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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bandsédgen

» Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Schneid-
werkzeug in Kontakt mit verborgenen Leitungen kom-
men konnte. Der Kontakt der Schneidwerkzeuge mit ei-
ner spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Bandsa-
geblatt erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum
Stillstand gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riick-
schlag und kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie
Bandsageblatter. Verbogene oder unscharfe Bandsage-
blatter konnen brechen oder einen Riickschlag verursa-
chen.

» Halten Sie Schmiermittel oder Ol vom Bandsigeblatt
fern. Wischen Sie iiberschiissiges Ol vor dem Sigen
restlos ab. Das Bandsageblatt kann sonst rutschen.

» Uben Sie keinen starken Druck auf das Bandsageblatt
wahrend des Arbeitsvorgangs aus. Zu starker Druck
kann zum Rutschen oder Brechen des Bandsageblattes
fiihren. Es besteht Verletzungsgefahr.

» Bremsen Sie das Bandségeblatt nach dem Ausschal-
ten nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Band-
sageblatt kann beschadigt werden, brechen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Fassen Sie das Bandségeblatt nach dem Arbeiten
nicht an, bevor es abgekiihlt ist. Das Bandsageblatt
wird beim Arbeiten sehr heiB.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.
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» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte in Kunststoff, Metall und Gummi auszufiihren. Es ist
geeignet fiir gerade Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis
45°, Beachten Sie die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Handgriff (isolierte Griffflache)
(4) Verschlussklemme fiir Abdeckung
(5) Fiihrungshilfe
(6) Bandsigeblatt”
(7) Sageblattfiihrung
(8) Drehrichtungspfeil am Gehduse
(9) Hebel fiir Vorspannung Bandsageblatt
(10) Arbeitslicht
(11) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(12) Abdeckung fiir Bandsageblatt
(13) Akku-Entriegelungstaste”
(14) Akku”
(15) Rolle fiir Bandsageblatt
a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Bandsige GCB 18V-63
Sachnummer 3601BA04..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl” m/min 162
Sageblattabmessungen mm  733x12,7x0,35
max. Schnitttiefe mm 63,5
Gewicht® kg 3,4
empfohlene Umgebungstem- © 0..+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- ‘C -20...+50
ratur beim Betrieb” und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

ENIEC 62841-2-20.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 71 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-2-20:

Sagen von Metall: a, o = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr.ou = 45 m/s” (K = 6 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
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genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Deutsch |9

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt Giber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

Bosch Power Tools
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tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bandsageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie beim Einsetzen und Wechseln des Bandsa-
geblattes Schutzhandschuhe. Bei Beriihrung des Band-
sageblattes besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Eine Schutzbrille
verringert das Risiko von Verletzungen.

Bandségeblatt auswihlen

Eine Ubersicht empfohlener Bandségeblatter finden Sie am
Ende dieser Anleitung.

Bandsageblatt einsetzen (siehe Bilder A-E)

Lésen Sie die beiden Verschlussklemmen (4) @ und klappen

Sie die Abdeckung (12) @ auf. Schwenken Sie den

Hebel (9) um 180°in Drehrichtung bis zum Anschlag.

Fiihren Sie das Bandsageblatt (6) nacheinander in die

Sageblattfiihrungen (7) ein. Die Sageblattriickseite muss die

Lager im unteren Teil der Sageblattfiihrungen (7) beriihren.

Fiihren Sie das Bandsageblatt (6) nacheinander um die bei-

den Rollen (15).

Schwenken Sie den Hebel (9) um 180° zuriick bis zum An-

schlag. Priifen Sie, ob das Bandségeblatt (6) korrekt um die

beiden Rollen (15) positioniert ist. Klappen Sie die

Abdeckung (12) zuriick, bis die Verschlussklemmen (4) ein-

rasten.

» Priifen Sie das Bandségeblatt (6) auf korrekten Sitz.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug mehrfach kurz ein
und aus. Ein nicht korrekt montiertes Bandsageblatt kann
sich [6sen und Sie verletzen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (1) und anschlieBend den Ein-/
Ausschalter (2) und halten ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (10) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (2) und ermdglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2) los.
Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/
Ausschalter (2) nicht arretiert werden, sondern muss wah-
rend des Betriebes standig gedriickt bleiben.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht tberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Wabhlen Sie die geeignete Schnittposition fiir Ihr Werkstiick,

sodass méglichst viele Zéhne des Bandségeblattes (6) im

Schnitt sind (siehe Bild F).

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der

Fiihrungshilfe (5) auf das Werkstiick und senken Sie das

Bandsageblatt (6) langsam in den Schnitt.

Arbeiten Sie mit maBigem Druck und gleichmaBigem Vor-

schub.

Verringern Sie kurz vor Ende des Schnittes den Druck und

halten Sie das Elektrowerkzeug leicht hoch, damit es nicht

auf das Werkstiick fallt.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 40040 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
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Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

[YWARNING  Readall safety st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Bosch Power Tools
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» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
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specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-

tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.
Safety Instructions for Band Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory

may contact hidden wiring. Cutting accessories contact-

ing a "live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the band saw blade out of the cut only
after it has come to a standstill. In this manner you can
avoid kickback and can place down the power tool se-
curely.

Use only undamaged band-saw blades that are in per-
fect condition. Bent or dull band-saw blades can break
or lead to kickback.

Keep lubricants or oil away from the band-saw blade.
Completely wipe off excess oil before cutting. Other-
wise, the band-saw blade can slip.

Do not apply strong pressure to the band-saw blade
during operation. Excessive pressure can cause the
band-saw blade to slip or break. This poses a risk of in-
jury.

After switching off, do not stop the band-saw blade by
applying lateral pressure to it. The band-saw blade can
become damaged, break or lead to kickback.

Do not touch the band-saw blade directly after the
working process until after it has cooled down. The
band-saw blade becomes very hot while working.

Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. Thereis a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts in
plastic, metal and rubber while resting firmly against the ma-
terial being sawn. It is suitable for straight cuts with a mitre/
bevel angle of up to 45°. The saw blade recommendations
are to be observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Lock-off function for on/off switch
(2) On/off switch
(3) Handle (insulated gripping surface)
(4) Locking clip for cover
(5) Guide
(6) Bandsaw blade®
(7) Saw blade guide
(8) Direction of rotation arrow on housing
(9) Lever for bandsaw blade pre-tension
(10) Worklight
(11) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(12) Cover for bandsaw blade
(13) Battery release button®

Bosch Power Tools

1609 92AF8N|(10.03.2026)



14| English

(14) Rechargeable battery®
(15) Roller for bandsaw blade
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Bandsaw GCB 18V-63
Article number 3601BA04..
Rated voltage V= 18
No-load speed” m/min 162
Saw blade dimensions mm  733x12.7x0.35
Max. cutting depth mm 63.5
Weight® kg 3.4
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
8.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to ENIEC 62841-2-20.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 71 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according
to ENIEC 62841-2-20.

Sawing metal: &, ¢, = 1.3 m/s’ (K = 1.5 m/s?),

Pron = 45 m/s® (K = 6 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.
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Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &z for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.
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Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting/replacing the bandsaw blade

» Wear protective gloves when fitting and changing the
bandsaw blade. Danger of injury when touching the
bandsaw blade.

» Always wear safety goggles. Safety goggles reduce the
risk of injury.

Selecting a bandsaw blade

An overview of recommended bandsaw blades can be found
at the end of these instructions.

Fitting the bandsaw blade (see figures A-E)

Release the two locking clips (4) @ and lift up the cover (12)

. Swivel the lever (9) by 180°in rotational direction as far

as it will go.

Guide the bandsaw blade (6) bit by bit into the saw blade

guides (7). The rear end of the saw blade must touch the

bearings in the bottom part of the saw blade guides (7).

Guide the bandsaw blade (6) bit by bit around the two

rollers (15).

Swivel the lever (9) back by 180° as far as it will go. Check

whether the bandsaw blade (6) is positioned correctly

around both rollers (15). Lower the cover (12) back down

until the locking clips (4) engage.

» Check that the bandsaw blade (6) is seated correctly.
Briefly switch the power tool on and off several times.
If the bandsaw blade is not mounted correctly, it can
come undone and injure you.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

Bosch Power Tools
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ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the power tool, first press the lock-off

button (1), then press and hold the on/off switch (2).

The worklight (10) lights up when the on/off switch (2) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off, release the on/off switch (2).

Note: For safety reasons, the on/off switch (2) cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Working Advice

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Select a suitable cutting position for your workpiece, so that

as many teeth as possible of the bandsaw blade (6) are in

the cut (see figure F).

Switch the power tool on, place it onto the workpiece using

the guide (5) and slowly lower the bandsaw blade (6) into

the cut.

Work with moderate pressure and uniform feed.

Reduce the pressure just before ending the cut and slightly

raise the power tool, so that it does not fall on the work-

piece.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

1609 92AF8N|(10.03.2026)
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation

de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension

restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Bosch Power Tools
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour les scies a ruban

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d'une opération au cours de la-
quelle I'organe de coupe peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil "sous
tension" peut également mettre "sous tension" les parties

>

métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

Utiliser des pinces ou tout autre moyen pratique pour
fixer et supporter la piéce a travailler sur une plate-
forme stable. La tenue de la piéce a travailler a la main ou
contre le corps la rend instable et peut conduire a une
perte de controle de l'outil.

N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

N’approchez l'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.
Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame se soit immobilisée avant
de I’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut ensuite étre posé en
toute sécurité.

N’utilisez que des lames de scie a ruban en parfait
état. Les lames de scie a ruban déformées ou émoussées
peuvent se rompre ou causer des rebonds.

Ne pas graisser ou huiler la lame de scie a ruban. Enle-
vez complétement I’huile excédentaire avant I'opéra-
tion de sciage. La lame de scie risque sinon de riper.
N’exercez pas de forte pression sur lalame de scie a
ruban lors des opérations de coupe. Une pression trop
élevée peut entrainer le glissement ou la cassure de la
lame de scie a ruban. Il y arisque de blessure.

Aprés avoir arrété la scie a ruban, ne freinez pas la
lame de scie en exercant une pression latérale. La
lame de scie a ruban risque d'étre endommageée, de se
casser ou de causer des rebonds.

Ne touchez pas la lame de scie a ruban avant qu’elle
ait refroidi. La lame de scie a ruban s’échauffe fortement
durant son utilisation.

Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de I'ou-
til électroportatif.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
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» Nutilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout

risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
Protégez la batterie de la cha-
leur (ne pas I'exposer p. ex. di-
rectement au soleil pendant une
durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de ’humidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des coupes dans des matiéres plastiques, du
métal et du caoutchouc. Il permet d’effectuer des coupes
d’'onglet droites jusqu’a un angle de 45°. Respectez les re-
commandations d’utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(2) Interrupteur marche/arrét
(3) Poignée (surface de prise en main isolée)
(4) Languette de fermeture du cache
(5) Guide coulissant
(6) Lame de scie a ruban?
(7) Guide-lame
(8) Fleche indiquant le sens de rotation sur le carter
(9) Levier pour réglage de tension de la lame de scie
(10) LED d'éclairage
(11) Poignée auxiliaire (surface de prise en main isolée)
(12) Cache de lalame de scie
(13) Bouton de déverrouillage de la batterie®
(14) Batterie®
(15) Volant de lame de scie
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Scie aruban GCB 18V-63

Référence 3601BA04..
V= 18

Tension nominale
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Scie aruban GCB 18V-63

Régime a vide" m/min 162

Dimensions de la lame de mm  733x12,7x0,35
scie
Profondeur de coupe max. mm 63,5
Poids® kg 3,4
Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes ad- © -20...+50
missibles pendant I'utilisa-
tion® et pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aENIEC 62841-2-20.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 71 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN IEC 62841-2-20 :

Sciage du bois : a, ¢, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

Bosch Power Tools
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED  5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d'état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d’étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.
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Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Montage/remplacement de la lame de scie a
ruban

» Portez toujours des gants de protection pour monter
ou remplacer la lame de scie a ruban. Risque de bles-
sure en cas de contact avec la lame de la scie a ruban.

» Portez toujours des lunettes de protection. Des lu-
nettes de protection réduisent le risque de blessures.

Choix de lalame de scie a ruban
Vous trouverez un tableau des lames de scie a ruban recom-
mandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Mise en place de la lame de scie a ruban

(voir figures A-E)

Détachez les deux languettes de verrouillage (4) @ et ouvrez

le cache (12) @. Tournez le levier (9) de 180° jusqu’en bu-

tée dans le sens de rotation représenté.

Introduisez la lame de scie a ruban (6) successivement dans

les deux guidages (7). Le dos de la lame de scie doit entrer

en contact avec les paliers qui se trouvent dans la partie infé-

rieure des guidages (7).

Passez la lame de scie a ruban (6) autour des deux

rouleaux (15).

Ramenez le levier (9) dans sa position initiale en le tournant

de 180° jusqu’en butée. Vérifiez si la lame de scie a

ruban (6) est positionnée correctement autour des deux

rouleaux (15). Refermez le cache (12) de fagon a ce que les

deux languettes de verrouillage (4) s’enclenchent.

» Vérifiez que lalame de scie (6) est bien positionnée.
Mettez en marche et arrétez plusieurs fois de suite
Ioutil électroportatif. Si la lame de scie a été mal mon-
tée, elle risque de sortir des guidages et de vous blesser.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
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(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour démarrer ['outil électroportatif, appuyez d’abord sur le
verrouillage d’enclenchement (1) puis sur I'interrupteur
Marche/Arrét (2) et maintenez-le enfoncé.

LaLED (10) s’allume dés que l'interrupteur Marche/

Arrét (2) est enfoncé légerement ou complétement. Elle per-
met d’éclairer la zone de travail dans les endroits sombres.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (2). Il faut le
maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de 'ou-
til électroportatif.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-
qu’'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Sélectionnez la position de coupe de sorte qu’un nombre

maximal de dents de la lame de scie a ruban (6) participe a

la coupe (voir figure F).

Mettez en marche I'outil électroportatif, utilisez 'aide de

guidage (5) pour placer 'outil sur la piece et enfoncez la

lame de scie a ruban (6) lentement dans la coupe.

Travaillez avec une pression modérée et une avance régu-

ligre.

Réduisez la pression un peu avant la fin de la coupe et soule-

vez légerement loutil électroportatif pour éviter qu'il ne

tombe sur la piece.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagcon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras de cinta

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos. El contacto de los Utiles de corte con un
conductor bajo tensién también puede poner partes me-
talicas del aparato bajo tension y conducir a una descarga
eléctrica.

Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierra de cin-
ta de laranura de corte. Ello le permite depositar de for-
ma segura la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta
retroceda de forma brusca.

Utilice inicamente hojas de sierra de cinta impecables
sin dafios. Las hojas de sierra de cinta deformadas o me-
lladas pueden romperse o provocar un retroceso brusco
del aparato.

Mantenga el lubricante o el aceite alejados de la hoja
de sierra de cinta. Limpie el exceso de aceite antes de
aserrar. De lo contrario la hoja de sierra de cinta podria
reshalar.

No ejerza una fuerte presion sobre la hoja de sierra de
cinta durante el proceso de trabajo. Una presion exce-
siva puede provocar que la hoja de sierra de cinta resbale
o0 se rompa. Existe peligro de lesion.

No frene la hoja de sierra de cinta presionandola late-
ralmente después de desconectarla. La hoja de sierra
de cinta podria danarse, romperse o provocar un retroce-
so brusco de la pieza de trabajo.

No toque la hoja de sierra de cinta después del trabajo
antes que se haya enfriado. La hoja de sierra de cinta
puede llegar a ponerse muy caliente al trabajar.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar plasti-
co, metal y caucho sobre una base firme. Es adecuada para
efectuar cortes rectos con un angulo de inglete de hasta 45°.
Utilice las hojas de sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Empunadura (zona de agarre aislada)

(4) Pinza de cierre para la cubierta

(5) Tope de guia

(6) Hoja de sierra de cinta®

(7) Guiade hojas de sierra

(8) Flecha de sentido de giro en la carcasa

(9) Palanca tensora de la hoja de sierra de cinta
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(10) Luz de trabajo
(11) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(12) Cubierta de la hoja de sierra de cinta
(13) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(14) Acumulador®
(15) Ruedade la hoja de sierra de cinta
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.
Datos técnicos
Sierra de cinta GCB 18V-63
Ndmero de articulo 3601BA04..
Tension nominal V= 18
Ntmero de revoluciones en m/min 162
vacio”
Dimensiones de la hoja de mm  733x12,7x0,35
sierra
Profundidad de corte max. mm 63,5
Peso® kg 3.4
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencialimitada a temperaturas < 0°C

Los vanre§ pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN IEC 62841-2-20.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a 71 dB(A). Inseguridad

K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los valores in-
dicados durante el trabajo. jUtilice proteccion para los oi-
dos!
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Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN IEC 62841-2-20:

Serrado de metal: a, o, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s’),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga = durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.
1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.
Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra de cinta

» Utilice guantes de proteccion al colocar y cambiar la
hoja de sierra de cinta. Podria lesionarse al tocar la hoja
de sierra de cinta.

» Use siempre unas gafas de proteccion. Unas gafas de
proteccion reducen el riesgo de lesiones.

Seleccion de la hoja de sierra de cinta

Alfinal de estas instrucciones encontrara una relacion de las

hojas de sierra de cinta recomendadas.

Montaje de la hoja de sierra de cinta (ver figuras A-E)

Suelte las dos pinzas de cierre (4) @ y abra la cubierta (12)

®. Gire la palanca (9) 180° en sentido de giro hasta llegar al

tope.

Guie la hoja de sierra de cinta (6) por las guias para hojas de

sierra (7). La parte posterior de la hoja de sierra debe tocar

la parte inferior de las guias para hojas de sierra (7).

Guie la hoja de sierra de cinta (6) por los dos rodillos (15).
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Gire la palanca (9) 180° hacia atras hasta llegar al tope.

Compruebe que la hoja de sierra de cinta (6) esté correcta-
mente colocada sobre los dos rodillos (15). Vuelva a cerrar
la cubierta (12), hasta que las pinzas de cierre (4) encajen.

» Compruebe que la hoja de sierra de cinta (6) esté co-
rrectamente colocada. Apague y encienda rapidamen-
te la herramienta eléctrica varias veces. Una hoja de
sierra de cinta mal montada puede aflojarse y lesionarle.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion
Para conectar la herramienta eléctrica, presione primero el

blogueo de conexion (1) y, a continuacion, presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (2) y manténgalo apreta-
do.
La luz de trabajo (10) se enciende con el interruptor de co-

nexion/desconexion (2) leve o totalmente oprimido y posibi-

lita la iluminacién de la zona de trabajo con condiciones de
luz desfavorables.

Para desconectar la herramienta, suelte el interruptor de
conexion/desconexion (2).

Nota: Por motivos de seguridad, el interruptor de conexion/
desconexion (2) no puede bloquearse, sino que debe man-

tenerse pulsado permanentemente durante el funcionamien-

to.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio.
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Instrucciones de uso

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Seleccione la posicion de corte adecuada para su pieza de

trabajo de manera que participe en el corte la maxima canti-

dad posible de dientes de la hoja de sierra de cinta (6) (ver
figuraF).

Conecte la herramienta eléctrica, coldquela sobre la pieza de

trabajo con el tope de guia (5) e introduzca lentamente la

hoja de sierra de cinta (6) en el corte.

Trabaje ejerciendo una presién moderada y con un avance

uniforme.

Poco antes de finalizar el corte, reduzca paulatinamente la

presion para evitar que la herramienta eléctrica llegue a cho-

car contra la pieza de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Bosch Power Tools
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Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a leses e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tamhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
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modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para serras de fita

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se os acessorios de corte entrarem
em contacto com um fio "sob tensdo", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem provocar um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra de fita do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
¢ possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» So utilizar laminas de serra de fita que estejam em
perfeito estado e que nao apresentem danos. Laminas
de serra de fita tortas ou nao suficiente afiadas podem
quebrar ou causar um contragolpe.

» Mantenha lubrificante ou 6leo longe da lamina de
serra de fita. Limpe todos os residuos de dleo
excedente antes serrar. Caso contrario é possivel que a
lamina de serra de fita escorregue.

» Nao exerca muita pressao sobre a lamina de serra de
fita durante o processo de trabalho. Uma pressao
demasiado forte pode fazer com que a lamina de serra de
fita escorregue ou parta. Existe perigo de ferimentos.

Bosch Power Tools
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» Nao travar alamina de serra de fita através de pressao
lateral apos desligar o aparelho. A lamina de serra de
fita pode ser danificada, partida ou causar um
contragolpe.

» Nao toque na lamina de serra de fita apos o trabalho,
espere que esta arrefeca. A lamina de serra de fita
torna-se extremamente quente durante o trabalho.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosdo

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é adequada para realizar cortes de
seccionamento em plastico, metal e borracha sobre uma
base firme. E apropriada para cortes a direito com um
angulo de meia-esquadria até 45°. Observar as
recomendacdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Punho (superficie do punho isolada)
(4) Grampo de fecho para cobertura
(5) Auxilio de guia
(6) Lamina de serra de fita®
(7) Guiadalaminade serra
(8) Seta do sentido de rotacéo na carcaga
(9) Alavanca para pré-tensionar a lamina da serra de fita
(10) Luz de trabalho
(11) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(12) Cobertura para a lamina da serra de fita
(13) Tecla de desbloqueio da bateria®
(14) Bateria®
(15) Rolo para alamina da serra de fita
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Numero de produto 3601BA04..
Tensao nominal V= 18
N.° de rotacées em vazio® m/min 162

Medidas da lamina de serrar mm  733x12,7x0,35
Max. profundidade de corte mm 63,5
Peso” kg 3,4
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em funciona-
mento® e durante o
armazenamento

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...

Baterias compativeis

Carregadores recomendados
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Serra de fita GCB 18V-63

GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
Os valores podem variar em fungéo do produto e estar sujeitos a

condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-2-20.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 71 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN IEC 62841-2-20:

Serrar metal: a, ¢, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emisses sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.
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Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oumo para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %

Bosch Power Tools
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LED Capacidade
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Hd perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina da serra de fita

» Use luvas de protecdo ao inserir e trocar a lamina de
serra de fita. Ha perigo de ferimentos em caso de
contacto com a lamina de serra de fita.

» Use sempre 6culos de protecao. Os dculos de protecao
reduzem o risco de ferimentos.

Selecionar a lamina de serra de fita

No final desta instrucao de servigo encontra-se uma vista
geral das ldminas da serra de fita recomendadas.

Colocar a lamina de serra de fita (ver figuras A-E)

Solte os dois grampos de fecho (4) @ e levante a

cobertura (12) ®. Rode a alavanca (9) em 180° no sentido

de rotagdo até ao batente.

Conduza a lamina da serra de fita (6) sequencialmente nos

guias da lamina de serra (7). A parte de tras da lamina de

serra tem de tocar na chumaceira, na parte inferior das guias

da lamina de serra (7).

Conduza a lamina de serra de fita (6) sequencialmente em

volta dos dois rolos (15).

Rode a alavanca (9) em 180° de volta até ao batente.

Verifique se a lamina de serra de fita (6) se encontra

corretamente posicionada em torno dos dois rolos (15).

Feche a cobertura (12) até que os grampos de fecho (4)

engatem.

» Verifique se alamina de serra de fita (6) esta
corretamente assente. Ligue e desligue varias vezes a
ferramenta elétrica por breves instantes. Uma lamina
de serra de fita incorretamente montada pode-se soltar e
causar-lhe ferimentos.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica prima primeiro o blogueio
de ligacao (1) e a seguir o interruptor de ligar/desligar (2) e
mantenha-o premido.

Aluz de trabalho (10) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (2) completamente ou ligeiramente premido e
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permite iluminar o local de trabalho em caso de condi¢des
iluminacéo desfavoraveis.

Para desligar solte o interruptor de ligar/desligar (2).
Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (2) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizacdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucées de trabalho

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Selecione a posi¢do de corte apropriada para a sua peca a

ser trabalhada, de modo que o maximo possivel de dentes

daldmina da serra de fita (6) se encontrem no corte

(ver figuraF).

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com o auxilio de

guia (5) na peca a ser trabalhada e baixe lentamente a

lamina de serra de fita (6) sobre o corte.

Trabalhar com pressao moderada e com avango uniforme.

Pouco antes do fim do corte, reduza a pressao e mantenha a

ferramenta elétrica ligeiramente elevada para que nao caia

sobre a peca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
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Indique para todas as questes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sdo utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Sicurezza elettrica

>

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

>

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-

ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
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contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
conacqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe a nastro

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli accessori da taglio en-
trano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando una scossa elettrica.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-

nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-

forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control-
lo dell'utensile.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama della sega a nastro dal ta-
glio eseguito soltanto quando si sara arrestata com-
pletamente. In questo modo si evita di provocare un con-
traccolpo e si puo posare I'elettroutensile senza nessun
pericolo.
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» Utilizzare esclusivamente lame della sega a nastro non
danneggiate e non difettose. Lame per seghe a nastro
deformate oppure non affilate possono rompersi oppure
causare un contraccolpo.

» Tenere lontano dalla lama della sega a nastro lubrifi-
canti o olio. Eliminare I’olio in eccesso dalla lama pri-
ma del taglio. In caso contrario la lama della sega a na-
stro puo scivolare.

» Non esercitare una forte pressione sulla lama della se-
ga a nastro durante I'operazione di taglio. Una pressio-
ne eccessiva puo causare scivolamento o rottura della la-
ma della sega a nastro. Vi é rischio di lesioni.

» Non frenare la lama della sega a nastro premendo late-
ralmente dopo lo spegnimento. La lama della sega a na-
stro puo venire danneggiata, rompersi oppure causare un
contraccolpo.

» Non toccare lalama della sega a nastro dopo il lavoro,
finché non si é raffreddata. La lama della sega a nastro
si surriscalda durante il lavoro.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente Ielettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Utilizzandolo con appoggi fissi, 'utensile € indicato per ese-
guire tagli di troncatura su plastica, metallo e gomma. L'uten-
sile & indicato per eseguire tagli rettilinei con angolo obliquo
fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate relative alle
lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(4) Fermaglio di chiusura per copertura

(5) Ausilio di guida

(6) Lama per sega a nastro”

(7) Dispositivo guidalama

(8) Freccia del senso di rotazione sulla carcassa

(9) Levadiprecarico lama per sega a nastro
(10) Luce dilavoro

(11) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(12) Copertura lama per sega a nastro
(13) Tasto di shloccaggio della batteria
(14) Batteria”
(15) Rullo lama per sega a nastro
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601BA04..
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto® m/min 162
Dimensioni della lama mm  733x12,7x0,35
Profondita di taglio max. mm 63,5
Peso” kg 3,4
Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Sega a nastro GCB 18V-63

Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah

B) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aENIEC 62841-2-20.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 71 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-2-20:

Taglio del metallo: a, o = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s°),

Py = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Bosch Power Tools
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Introduzione/sostituzione della lama per sega a
nastro

» Indossare guanti protettivi quando si utilizza o si sosti-
tuisce la lama per sega a nastro. Il contatto con la lama
per sega a nastro comporta pericolo di lesioni.

» Indossare sempre occhiali protettivi. Gli occhiali pro-
tettivi riducono il rischio di lesioni.

Scelta della lama per sega a nastro

Una panoramica delle lame per sega a nastro consigliate é ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Introduzione della lama per sega a nastro

(vedere Figg. A-E)

Allentare i due fermagli di chiusura (4) @ ed aprire la coper-

tura (12) @®. Ruotare la leva (9) di 180° nel senso di rotazio-

ne, fino a battuta.

Condurre lalama per sega a nastro (6) in sequenza nei di-

spositivi guidalama (7). Il retro della lama dovra trovarsi a

contatto con i supporti nella parte inferiore dei dispositivi

guidalama (7).

Condurre la lama per sega a nastro (6) in sequenza attorno

ai due rulli (15).

Ruotare la leva (9) di 180° all'indietro, fino a battuta. Verifi-

care che lalama per sega a nastro (6) sia correttamente po-

sizionata attorno ai due rulli (15). Richiudere la copertura

(12) sino a far scattare in posizione i fermagli di

chiusura (4).

» Verificare che lalama per sega a nastro (6) sia corret-
tamente inserita in sede. A tale scopo, accendere e
spegnere ripetutamente elettroutensile. Una lama
per sega a nastro montata in modo non corretto puo di-
staccarsi e causare lesioni.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere dapprimaiil pul-
sante di sicurezza (1), dopodiché premere l'interruttore di
avvio/arresto (2) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (10) si accendera quando l'interruttore di
avvio/arresto (2) verra premuto, leggermente o completa-
mente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in condizio-
ni di luce sfavorevoli.

Per spegnere, rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (2).
Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, l'interruttore di avvio/
arresto (2) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Scegliere la posizione di taglio adatta al pezzo in lavorazione,

in modo che lalama per sega a nastro (6) ingrani nel taglio

con il maggior numero di denti possibile (vedere Fig. F).

Accendere I'elettroutensile, sistemarlo sul pezzo in lavora-

zione con l'ausilio di guida (5) ed abbassare lentamente la la-

ma per sega a nastro (6) all'interno del taglio.

Lavorare con pressione moderata ed avanzamento unifor-

me.

Poco prima della fine del taglio, ridurre la pressione e mante-

nere |'elettroutensile leggermente sollevato, in modo che

non cada sul pezzo in lavorazione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
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vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
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ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor bandzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als accessoires in aanraking
komen met een spanningvoerende draad, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.
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» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het bandzaagblad
pas uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stil-
stand is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u
het elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik uitsluitend onbeschadigde bandzaagbladen
die in een onberispelijke staat verkeren. Verbogen of
niet-scherpe bandzaagbladen kunnen breken of een te-
rugslag veroorzaken.

» Houd smeermiddelen of olie uit de buurt van het band-
zaagblad. Veeg overtollige olie voor het zagen hele-
maal af. Het bandzaagblad kan anders wegglijden.

» Oefen tijdens de werkzaamheden geen sterke druk op
het bandzaagblad uit. Te sterke druk kan tot wegglijden
of breken van het bandzaagblad leiden. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Rem het bandzaagblad na het uitschakelen niet af
door er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het
bandzaagblad beschadigd worden, breken of een terug-
slag veroorzaken.

» Pak het bandzaagblad na de werkzaamheden niet
vast, voordat het afgekoeld is. Het bandzaagblad wordt
tijdens de werkzaamheden zeer heet.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun doorzagen van kunststof, metaal en rubber. Het is ge-
schikt voor recht zagen met een verstekhoek tot 45°. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(2) Aan/uit-schakelaar
(3) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(4) Sluitklem voor afdekking
(5) Geleidingshulp
(6) Bandzaagblad®”
(7) Zaagbladgeleiding
(8) Draairichtingpijl op machinehuis
(9) Hendel voor voorspanning bandzaagblad
(10) Werklicht
(11) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Afdekking voor bandzaagblad
(13) Accu-ontgrendelingstoets”
(14) Accu?
(15) Rol voor bandzaagblad
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Bandzaag GCB 18V-63

Productnummer 3601BA04..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental” m/min 162

Zaagbladafmetingen mm 733x12,7x0,35

Max. zaagdiepte mm 63,5

Gewicht® kg 3,4

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...

Bosch Power Tools
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Bandzaag GCB 18V-63

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Aanbevolen opladers

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald
conform EN IEC 62841-2-20.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 71 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN IEC 62841-2-20:

Zagen van metaal: a, o, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pr.ou = 45 m/s” (K = 6 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-

schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &3, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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Bandzaagblad bevestigen/vervangen

» Draag bij het plaatsen en wisselen van het bandzaag-
blad werkhandschoenen. Bij het aanraken van het band-
zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Draag altijd een veiligheidsbril. Een veiligheidsbril ver-
mindert het risico van verwondingen.

Bandzaagblad kiezen
Een overzicht van geadviseerde bandzaagbladen vindt u aan
het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Bandzaagblad bevestigen (zie afbeeldingen A-E)

Maak de beide sluitklemmen (4) @ los en klap de

afdekking (12) ® open. Draai de hendel (9) 180° in draai-

richting tot aan de aanslag.

Breng het bandzaagblad (6) achtereenvolgens in de

zaagbladgeleidingen (7) naar binnen. De rugzijde van het

zaagblad moet de lagers in het onderste gedeelte van de
zaagbladgeleidingen (7) raken.

Leid het bandzaagblad (6) achtereenvolgens om de beide

rollen (15).

Draai de hendel (9) 180° terug tot aan de aanslag. Contro-

leer of het bandzaagblad (6) correct om de beide rollen (15)

geplaatst is. Klap de afdekking (12) terug tot de

sluitklemmen (4) vastklikken.

» Controleer of het bandzaagblad (6) correct zit. Scha-
kel het elektrische gereedschap meerdere keren kort
in en uit. Een niet correct gemonteerd bandzaagblad kan
losraken en u verwonden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Bosch Power Tools
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Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst op de inschakelblokkering (1) en vervolgens op de
aan/uit-schakelaar (2) en houdt u deze ingedrukt.

Het werklicht (10) brandt bij iets of helemaal ingedrukte
aan/uit-schakelaar (2) en hiermee kan bij ongunstige licht-
omstandigheden het werkbereik verlicht worden.

Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (2) los.
Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-
schakelaar (2) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens
het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Kies de juiste zaagpositie voor uw werkstuk, zodat zoveel

mogelijk tanden van het bandzaagblad (6) in de snede zitten

(zie afbeelding F).

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met de

geleidingshulp (5) op het werkstuk en laat het

bandzaagblad (6) langzaam in de snede zakken.

Werk met matige druk en gelijkmatige voorwaartse bewe-

ging.

Verminder de druk kort vdor het einde van de zaaglijn en

houd het elektrische gereedschap iets omhoog, zodat het

niet op het werkstuk valt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktoj ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
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bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
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ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til bandsave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skarevarktejet kom-
mer i kontakt med en stramferende ledning, kan ogsa me-
taldele pa el-vaerktajet blive stremfarende, sa brugeren
far sted.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
dukan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
trek forst bandsavklingen ud af snittet, nar den star
helt stille. Pa den made undgar du tilbageslag, og du kan
leegge el-vaerktajet sikkert fra dig.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfri bandsavklinger. Bo-
jede eller uskarpe bandsavklinger kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Hold smegremiddel eller olie vaek fra bandsavklingen.
Tor al overskydende olie vaek, for savarbejdet pabe-
gyndes. Ellers kan bandsavklingen skride.

» Udsat ikke bandsavklingen for stort tryk under ar-
bejdet. For stort tryk kan medfere, at bandsavklingen
skrider eller braekker. Der er risiko for at komme til skade.

» Forsag ikke at bremse bandsavklingen ved at trykke
pa siden af den, efter at maskinen er blevet slukket.
Bandsavklingen kan beskadiges, braekke eller fare til til-
bageslag.

» Berer forst bandsavklingen efter arbejdet, nar den er
kolet helt af. Bandsavklingen bliver meget varm under
arbejdet.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-

der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-

jet fares mere sikkert med to haender.

Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det

fradig. Indsatsveerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket

kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-

v

dere. Tilfor frisk luft, og sag lege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er, nar det er anbragt pa et fast underlag, bereg-
net til at udfare skillesnit i kunststof, metal og gummi. Det er
egnet til lige snit med en geringsvinkel pd op til 45°. Benyt de
anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Kontaktspeerre til teend/sluk-knap
(2) Teend/sluk-knap
(3) Handtag (isoleret grebsflade)
(4) Lukkeklemme til afdaekning
(5) Faringshjeelp
(6) Bandsavklinge®
(7) Savklingefering
(8) Retningspil pa huset
(9) Arm til forspending af bandsavklinge
(10) Arbejdslys
(11) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(12) Afdakning til bandsavklinge
(13) Akku-oplasningsknap?
(14) Akku?
(15) Rulle til bandsavklinge
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data
Bandsav GCB 18V-63
Varenummer 3601BA04..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet”  m/min 162
Savklingens mal mm 733 x12,7x0,35
Maks. snitdybde mm 63,5
Vagt? kg 3,4
Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Uden akku (akkuens vagt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN IEC 62841-2-20.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 71 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet under arbejdet kan over-
skride de angivne vaerdier. Brug hgrevaern!
Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN IEC 62841-2-20:

Savning af metal: a,,, = 1,3 m/s? (K = 1,5 m/s?),

Pey = 45m/s’ (K = 6 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to ldsetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sé laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-veerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
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LED Kapacitet
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

SI=====] 1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Isaetning/udskiftning af bandsavklinge

» Nar ud isatter og udskifter bandsavklingen, skal du
altid beere sikkerhedshandsker. Hvis du bergrer
bandsavklingen, kan du komme til skade.

» Brug altid beskyttelseshriller. Beskyttelsesbriller ned-
seetter risikoen for personskader.

Valg af bandsavklinge
En oversigt over anbefalede bandsavklinger findes bag i den-
ne vejledning.

Isatning af bandsavklinge (se billede A-E)

Lasn de to laseklemmer (4) @, og vip afdakningen (12) ®

op. Sving armen (9) 180°i drejeretningen til anslag.

Indfer bandsavklingen (6) efter hinanden i

savklingeferingerne (7). Bagsiden pa savklingen skal berare

lejerne i den nederste del af savklingeferingerne (7).

Far bandsavklingen (6) efter hinanden omkring de to

ruller (15).

Sving armen (9) 180°i drejeretningen tilbage til anslag. Kon-

trollér, om bandsavklingen (6) er positioneret korrekt om-

kring de to ruller (15). Vip afdaekningen (12) tilbage, indtil

laseklemmerne (4) gar i indgreb.

» Kontrollér, at bandsavklingen (6) er monteret kor-
rekt. Teend og sluk kort for el-vaerktgjet flere gange.
En ikke korrekt monteret bandsavklinge kan lasne sig og
kvaeste dig.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du farst aktivere
kontaktspaerren (1) og derefter trykke pa teend/sluk-
knappen (2) og holde den inde.

Arbejdslyset (10) lyser, nar teend/sluk-knappen (2) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under
darlige lysforhold.

For at slukke skal du slippe teend/sluk-knappen (2).
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Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-knappen (2)
ikke lases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede
under arbejdet.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sigi det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Vaelg den egnede snitposition for dit emne, sa sa mange ten-

der som muligt pa bandsavklingen (6) er i snittet

(se billede F).

Teend el-vaerktgjet, anbring det pa emnet med
faringshjaelpen (5), og senk bandsavklingen (6) langsomt
ned i snittet.

Arbejd med middel tryk og jeevn fremfaring.

Reducér trykket, kort far snittet er feerdigt, og hold el-vaerk-
tajet let opad, s det ikke falder ned pa emnet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring
» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).

Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en

miljgvenlig made.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
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lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvdndning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for bandsagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Om skarverktygen kommer i kontakt
med en spanningsférande ledning sa kan ocksa
apparatdelar i metall sdttas under spanning och
anvandaren kan fa en elektrisk stét.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.
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» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet ar avslutat
och dra bandsagbladet ur sagsnittet forst nar
sagbladet har stannat. Darigenom undviks bakslag och
elverktyget kan sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria bandsagblad.
Deformerade eller oskarpa bandségblad kan brytas eller
orsaka bakslag.

» Smorjmedel eller olja far inte finnas pa
bandsagbladet. Fore sagning torka av dverskottsolja. |
annat fall kan bandsagbladet slira.

» Tryck inte for kraftigt mot bandsagbladet under
arbetet. For kraftigt tryck kan leda till att bandsagbladet
slirar eller bryts. Skaderisk foreligger.

» Bandsagbladet far efter frankoppling inte bromsas
upp med tryck fran sidan. Bandsagbladet kan skadas,
brytas eller orsaka bakslag.

» Efter avslutat arbete berdr inte bandsagbladet innan
det svalnat. Bandsagbladet blir mycket hett under
arbetet.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. ldngre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Om arbetsstycket star pa fast underlag kan elverktyget
anvandas for sagning i plast, metall och gummi. Elverktyget
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ar lampligt for raka snitt med en geringsvinkel upp till 45°.
Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(2) Pa-/av-strombrytare
(3) Handtag (isolerad greppyta)
(4) Forslutningsklamma for kapa
(5) Styrhjélp
(6) Bandsigblad®
(7) Ségbladsstyrskena
(8) Rotationsriktningspil pa héljet
(9) Spak for forspanning av bandsagbladet
(10) Arbetslampa
(11) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(12) Képa for bandsagbladet
(13) Batterifrigéringsknapp”
(14) Batteri®
(15) Hijul for bandsagblad
a) Dessa tillbehdr ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Bandsag GCB 18V-63

Artikelnummer 3601BA04..
Markspanning V= 18
Obelastat varvtal” m/min 162
Sagbladsmatt mm  733x12,7x0,35
Max. sagdjup mm 63,5
Vikt® kg 3,4
Rekommenderad omgiv- © 0..+35
ningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstempera- © -20...+50
tur vid drift® och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools

1609 92AF8N|(10.03.2026)



52 | Svensk

Bandsag GCB 18V-63

GAX 18...
EXAL18...
A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beréaknat enligt EN IEC 62841-2-20.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 71 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a,, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN IEC 62841-2-20:

Sagning av metall: a, ¢, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lampornai batteriets laddningsstatusindikatorer kan
utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett
defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for
laddningsstatusindikator &z intryckt i tre sekunder.
Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa
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batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Montering/byte av bandsagblad

» Bir skyddshandskar vid isittning och byte av
bandsagbladet. Om bandsagbladet berdrs finns risk for
personskada.

» Anvand alltid skyddsglasogon. Skyddsglasgon
minskar risken for personskador.

Vilj bandsagblad

En oversikt av rekommenderade bandségblad finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Satta in bandsagbladet (se bild A-E)

Lossa de bada forslutningsklammorna (4) @ och fall upp

kapan (12) @. Vrid spaken (9) i 180°i rotationsriktning till

anslag.

For in bandsagbladet (6) i sagbladsstyrskenan (7).

Sagbladets baksida maste berdra lagret i den undre delen av

sagbladsstyrningen (7).

Linda bandsagbladet (6) runt de bada hjulen (15).

Vrid spaken (9) i 180° tillbaka till anslag. Kontrollera att

bandsagbladet (6) ligger korrekt runt de bada hjulen (15).

Fall kapan (12) bakat tills forslutningsklammorna (4)

snapper fast.

» Kontrollera att bandsagbladet (6) sitter korrekt. Sla
pa och stang av elverktyget flera ganger. Ett
felmonterat bandsagblad kan lossa och skada dig.
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget, tryck forst pa

startsparren (1) och darefter pa strombrytaren (2) och hall
den intryckt.

Arbetsljuset (10) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (2) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av sldpper du strombrytaren (2).
Anmarkning: av sakerhetsskal kan strémbrytaren (2) inte
ldsas, utan maste tryckas in under drift.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Valj ett lampligt snittlage for arbetsstycket sa att sa manga

som mojligt av bandsagbladets (6) tander ligger i snittet

(se bildF).

Sla pa elverktyget, satt det med styrhjalpen (5) pa

arbetsstycket och sank langsamt ner bandsagbladet (6) i

snittet.

Saga med mattligt tryck och konstant matning.

Minska trycket kort fore snittets slut och hall elverktyget latt

uppat sa att det inte faller mot arbetsstycket.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey
» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for bandsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Hvis
skjaereverktayet bergrer en spenningsfarende ledning,
kan det ogsa fare til spenning pa maskindeler i metall, og
dermed til elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Sla av elektroverkteyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk bandsagbladet ut av snittet for sagbladet har
stoppet helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Bruk kun uskadede, feilfrie bandsagblad. Bayde eller
uskarpe bandsagblad kan brekke eller forarsake
tilbakeslag.

» Hold smeremidler eller olje unna bandsagbladet. Terk
overfladig olje godt av fer saging. Bandsagbladet kan
ellers skli.

» lkke gi sterkt trykk pa bandsagbladet i lapet av
arbeidet. For sterkt trykk kan fare til at bandsagbladet
sklir eller brekker. Det kan oppsté personskader.

» Brems ikke bandsagbladet etter utkoplingen ved &
trykke det mot siden. Bandsagbladet kan skades,
brekke eller forarsake tilbakeslag.

» lkke ta pa bandsagbladet etter arbeidet for det er
avkijelt. Bandsagbladet blir svaert varmt under arbeidet.

Bosch Power Tools
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» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet il a utfare kappinger
kunststoff, metall og gummi pé faste underlag. Det er egnet
for rette snitt med en gjaeringsvinkel pa inntil 45°. Ta hensyn
til sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(2) Pé-/av-bryter

(3) Handtak (isolert grepsflate)

(4) Laseklemme for deksel

(5) Faringshjelp

(6) Bandsagblad®

(7) Sagbladfering

(8) Dreieretningspil pa huset

(9) Spak for forspenning bandsagblad

(10) Arbeidslys

(11) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(12) Deksel for bandsagblad

(13) Utlgserknapp for batteri®

(14) Batteri®

(15) Rulle for bandsagblad
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Bandsag GCB 18V-63

Artikkelnummer 3601BA04..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall®’ m/min 162

Sagbladmal mm  733x12,7x0,35

Maks. sagedybde mm 63,5

Vekt® kg 3,4

Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur ‘C -20...+50
under drift og ved lagring

Kompatible batterier GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Anbefalte ladere GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN IEC 62841-2-20.
Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverkteyet er 71 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under drift. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjonerier), pg
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-2-20:

Sagingav metall: &, ¢, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pron = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)
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Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
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Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Bosch Power Tools
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Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Innsetting/utskifting av bandsagbladet

» Bruk vernehansker nar du monterer eller skifter ut
bandsagbladet. Ved bergring av bandsagbladet er det
fare for skader.

» Bruk alltid vernebriller. Vernebriller reduserer faren for
skader.

Valg av bandsagblad

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne
instruksen.

Sette pa bandsagblad (se bilde A-E)

Lasne de to laseklemmene (4) @, og dpne dekselet (12) ©.

Sving spaken (9) 180°i dreieretningen, til den stopper.

For bandsagbladet (6) inn i sagbladferingene (7) etter tur.

Baksiden pa sagbladet ma bergre lagrene i den nedre delen

av sagbladfgringene (7).

For bandsagbladet (6) rundt de to rullene (15).

Sving spaken (9) 180°tilbake, til den stopper. Kontroller om

bandsagbladet (6) er plassert riktig rundt de to rullene (15).

Fell dekselet (12) tilbake til Iiseklemmene (4) lases.

» Kontroller at bandsagbladet (6) sitter riktig. Sla
elektroverktayet pa og av en kort stund gjentatte
ganger. Et bandsagblad som ikke er korrekt montert kan
lasne og skade deg.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du ferst pa
innkoblingssperren (1) og deretter pa av/pa-bryteren (2)
og holder deninne.

Arbeidslyset (10) lyser nar av/pé-bryteren (2) trykkes helt
eller delvis inn og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen
ved ugunstige lysforhold.

For a sla av slipper du av/pa-bryteren (2).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (2)
lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Velg egnet skjeereposisjon for emnet, slik at sa mange tenner

pa bandsagbladet som mulig (6) er i snittet (se bilde F).

Sla pa elektroverktayet, sett det pa emnet med
faringshjelpen (5) og senk bandsagbladet (6) langsomt ned i
snittet.

Arbeid videre med middels trykk og jevn fremfaring.

Reduser trykket like fer snittet er ferdig og hold
elektroverktayet litt opp, slik at det ikke faller ned pa emnet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
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Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kdyttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
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polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kayttd ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistai ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tatd kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
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ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vaadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Zarimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Vannesahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos terd kos-

kettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda tydkalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessa tai kehoa vasten ei takaa riittdvaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kadet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Sammuta sahkdtyokalu sahaamisen jalkeen ja odota,
ettd terd on tdysin pysahtynyt, ennen kuin nostat van-
nesahanterdn sahausurasta Talla tavalla valtat takaiskun
javoit asettaa sahkotyokalun turvallisesti sailytysalus-
talle.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
vannesahanterid. Taipuneet tai tylsat vannesahanterat
voivat katkea tai aiheuttaa takaiskun.

» Al tahri vannesahanterai voiteluaineella tai 6ljylla.
Pyyhi dljytahrat huolellisesti pois ennen sahaustyon
aloittamista. Vannesahantera saattaa muutoin luistaa
pinnalla.

» Vilta vannesahanteran voimakasta painamista sahaa-
misen aikana. Liian voimakas painaminen saattaa johtaa
vannesahanteran luistamiseen tai katkeamiseen. Louk-
kaantumisvaara.

» Al jarruta vannesahantera sivusuuntaisesti kuormit-
tamalla moottorin sammuttamisen jilkeen. Vannesa-
hanterad saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takais-
kun.

» Ali koske vannesahanteriin toiden jilkeen, ennen
kuin se on ehtinyt jadhtya. Vannesahanterd kuumenee
voimakkaasti kaytossa.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
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Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkdaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu sahaamiseen muoviin, metalliin
ja kumiin tukevan alustan paalla. Sahkotyokalu soveltuu suo-
ralinjaiseen sahaamiseen enintdan 45°n jiirikulmalla. Nou-
data sahanteriin liittyvid suosituksia.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Kahva (eristetty kahvapinta)
(4) Suojuksen lukitsin
(5) Apuohjain
(6) Vannesahanterd?”
(7) Sahanterdohjain
(8) Rungossa oleva pyorimissuuntanuoli
(9) Vannesahanteran esikiristysvipu
(10) Tyovalo
(11) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(12) Vannesahanteran suojus
(13) Akun lukituksen avauspainike®
(14) Akku?
(15) Vannesahanteran pyora
a) Nama lisdtarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601BA04..
Nimellisjdnnite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku® m/min 162
Sahanteran mitat mm  733x12,7x0,35
Suurin sahaussyvyys mm 63,5
Paino® kg 3,4
Suositeltu ympariston lam- C 0...+35

potila latauksen aikana
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Akkuvannesaha GCB 18V-63

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa

Yhteensopivat akut

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun ProCORE18V 8.0Ah
kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin

EN IEC 62841-2-20 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
71dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa tyosken-
telyn aikana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!
Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN IEC 62841-2-20 mukaan:

Sahaaminen metalliin: a, o, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prow = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sdhkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyo6nnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai m. Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama

on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

N ==

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Vannesahanterén asennus/vaihto

» Kayta tyokdsineitd, kun asennat tai vaihdat vannesa-
hanteran. Vannesahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kayta aina suojalaseja. Suojalasit vahentavat loukkaan-
tumisvaaraa.

Vannesahanteran valinta

Loydat katsauksen suositeltavista vannesahanteristd tdman

ohjeen lopusta.

Vannesahanteran asentaminen (katso kuvat A-E)

Avaa molemmat lukitsimet (4) @ ja kadnnd suojus (12) &
auki. Kaanna vipua (9) 180°:n verran kiertosuuntaan rajoitti-
meen asti.
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Ohjaa vannesahantera (6) vuoron peraan
sahanteraohjaimiin (7). Sahanteran selkdpuolen taytyy kos-
kettaa sahanterdohjaimien (7) alaosan laakereita.

Ohjaa vannesahantera (6) vuoron peraan molempien

pyorien (15) ympri.

Kaanna vipua (9) 180°:n verran takaisin rajoittimeen asti.

Tarkasta, etta vannesahantera (6) on oikein paikallaan mo-

lempien pyorien (15) ymparilla. Kianna suojusta (12) takai-

sin, kunnes lukitsimet (4) napsahtavat kiinni.

» Tarkasta vannesahanterin (6) oikea asennus. Kayn-
nistd ja sammuta sahkotyokalu useamman kerran.
Vdarin asennettu vannesahantera voi irrota ja vahingoit-
taa sinua.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kéaynnistd sahkotyokalu painamalla ensin
kaynnistysvarmistinta (1) ja paina sen jalkeen
kaynnistyskytkin (2) pohjaan.

Tydvalo (10) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (2) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyéskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Sammuta tyokalu vapauttamalla kdynnistyskytkin (2).
Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (2) ei voi
lukita paalle, vaan sita pitaa painaa jatkuvasti kdyton aikana.

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetdan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali-
nen.
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Tyoskentelyohjeita

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadell.

Valitse tyokappaleen katkaisuasento niin, ettd mahdollisim-

man monta vannesahanteran (6) hammasta on sahausu-

rassa (katso kuva F).

Kaynnista sahkotyokalu, aseta se apuohjaimella (5) tyokap-

paleen paalle ja upota vannesahantera (6) hitaasti sahausu-

raan.

Paina tyokalua vain kevyesti tyokappaletta vasten ja etene

tasaista vauhtia.

Kevenna painamista vahan ennen sahausuran loppua ja pida

sahkotyokalua hieman koholla, jotta se ei putoa tyékappa-

leen padlle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerayspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti siséltémien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.

1609 92AF8N|(10.03.2026)
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia nplovokopdeeg

» Kpardre To nAekTpIKO €pyal€io amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aapg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara Tnv
onoia To e€apTnpa Komi¢ propei va €pBet o€ emagi pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. H enagn Twv e€aptnudTwv Komng
Je évav NAekTPOPOPO aywyod Unopei va BEael emiong Ta pe-
TaMIKa pépn Tou epyaleiou umo Taon kal va odnynoel oe
pta nAextponAngia.

» XpnotpomnotroTe GPIYKTRPES I} Kamolov GAAo mPaKTIKO
TpoTo, yia va acpaliceTe Kat va otnpifere To enefep-
ya{opevo koppaTt o€ pia otadepn Baon. KpatwvragTo
enefepyalOUEVO KOPATL PE TO XEQL 1) MAVW OTO GWHA 0,
6e oTabepomoleital Kat Pnopei va 06nynoet o€ anmAela Tou
ehéyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid ano Tnv meploxi mpiovi-
oparoc. Mn Balere Ta xépla oag karw ano To eneéepya-
{Opevo KoppaTL. L€ mepinTwon enagng He Tnv mplovohapa
undapxel kivouvog TpaupaTiopou.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapyet Kivbuvog va kAoTonoel, oTav To
epyaAeio opnvwoel oo enefepyaldpevo KOPHATL.

» Mertd 1o mépac TnC Epyaciag anevepyonouoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kat TpaPnére Tnv mplovokop&éAa amd
TNV ToPR, apol mp@Ta akwvnromownOei. 'ETol anopelyete
pta evbexopevn avadpaon (kAGTonpa) Kat Tautoxpova pmo-
peite va amoBeéaete aopaAwg To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Xpnotpomnoleite povo ayoyeg, Xwpic {npia Adpeg mpto-
vokopdEAag. XTpeAwpEVES ) PN KOPTEPEG KOPOENEG pmo-
el va omacouv r va mpokaAéoouv avadpaar.

» Kpardre To AimavTiko rj To Aadt pakpid ané tnv mplovo-
Kopb&éAa. ZkourrioTe evreAwg To mePLOGEUOHEVO AadL
TIPLV TO TIPLOVIOHA. AIOQPOPETIKA UMopel va YALoTPRoEL
nplovokopdEAa.

» Mnv eackeire peyaAn nieon mave 6TnV MELOVOKOP-
6€Aa karta T dudpkela TG epyaciag. MoAU oxupn Tieon
umopel va mpokaAéael To yAioTpnpa f To NGIUo TNE TPLo-
vokopdEAag. Ymapyet Kivuvoc TpaupaTiopou.
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» Mn ppevapete TV mprovokopdéla, méfovrag Tnv and
Ta mAdyta. H mplovokopdéha pmopei va umootet {nuid, va
OTACEL ) va TIpoKaAéael avadpaon.

» Mnv macere Tnv mplovokopdéAa perd Tnv epyaocia,
TipoToU va KpumaeL. Kata Tnv epyacia n mplovokopoeéAa
Korn¢ {eoTaiverat unepBOoAIKa.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepd pe Ta 600 oag XEpia Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR ot@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aoparéoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal e Ta duo aag xEpla.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouBei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TomoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL Va opNVAOCELKaL va 0dnynoeL oTnv anwAeta
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

» XemepinTtwon BAapng f/kat avrikavovikig xprong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané tTnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE va UMel PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
doelg Pnopei va epeBioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal PNV avoifere Tnv pmarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpaxukukAGpaToG.

» Amo awpnpa avrikeipeva, Onwg m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki Goknon SUvapng pmopei va umo-

otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-

KO BpayukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng pma-
Taplag.

» Xenotpomnoleire Tnv pnarapia povo € MPoiGVTa TOU
KAaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepPOPTION.

MpooTarteleTe TNV pnarapia amoé

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwkr aktivofolia,

PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-

ola. Yndpyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAwpatog.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat Loxioc

AwafBaore 0Aeg Tic umodeifeig aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

VIwV AetToupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPIOHO

To nAekTpLkd epyaeio mpoopileTal yla TNV Ko MAAOTIKWY,
HETAAMK®V Kat EAAOTIKWV UANIKGV OKOUNTIIOHEVWY EMAVG) OE
pia otaBepr) emoavela. Eivat katdAnAo yia eubeiec komég pe
pia aAtooywvid €wg 45°. TIPOGEXETE TIC GUOTACELC YIa TIG
TIpLOVOAQEC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibunon Twv aneikoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@kav.

(1) KAeibwpa evepyomnoinang Tou Siakarm On/Off
(2) Awkormng On/Off
(3) Xelpohafr (povwpévn emeavela Aapng)
(4) Khimaopahiong yia o kGAuppa
(5) 0dnyoq
(6) Adpa mptovokopdéhac®
(7) Obnyoc mptovoAapag
(8) Béhog popdc meploTpogrc aTo mepifAnpa
(9) MoxAdc yia To Téviwpa T Adpag mplovokopdéAag
(10) dwc epyasiag
(11) MpodoBetn Aapn (Hovwpévn emeavela Aapnc)
(12) KaAuppa yia Tn Adpa mplovokopdehag
(13) MAAKTpO amacpaAiong Tng pratapiac®
(14) Mnatapic®
(15) Pdoulo yia T Adpa nptovokopdehag

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO epiexopevo mapadoonc.

Texvika oTolyeia

Kwbikog aptbpoc 3601BA04..
OvopaoTIKn Taon V= 18
Ap1BuO¢ 0TPOPWV XWPIC m/min 162
poprio”

AwoTaoeig nptovokopdehag mm  733x12,7x0,35
Méy. BdBoc korng mm 63,5
Bapoc® kg 3,4
YuvioTwpevn Beppokpacia C 0..+35
nepiBaMovTog Katd T

QOpTION

Emrpenopevn Oeppokpacia C -20...+50

nepiBaovToc kata T Ael-
Toupyia® Kat o€ mepinTwon
amoBnkeuong

Yuppatéc pnatapieg

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC
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TMplovokopdéra GCB 18V-63

GAX 18...
EXAL18...
A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 8.0Ah
B) Xwpic pmarapia (To Papoc Tne punatapiac Ba To Bpeite otnv nAe-
KTpovikn dieuBuvon www.bosch-professional.com)
C) meploptopévn andboon otic Beppokpaoieg < 0°C
OuTég pmopei va dlageépouv avaoya He To MPOidV kat UIOKEWTaL 0E
ouvenkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. MeploodTepeg MAnpo-
POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

Tupéc exmopmmc BopUBou umoloyiopéveg

katd EN IEC 62841-2-20.

H A-otaBptopévn oTadun nXNTIKAC MeonC Tou NAEKTPIKOU €p-
yaheiou avépyetatTumka ota 71 dB(A). Avaopdleta

K = 3 dB. H otéBun Bopufou kara Tnv epyacia pmopei va &e-
TIepAoeL TIC avapepopeveg TiéC. Dopdte mpooTacia akorg!
Tég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehny-
HEvoL KpouaTIKoi kpadaapiol) kat avacgaleta K umohoyt-
opévecg kata EN IEC 62841-2-20 :

TMpwoviopa petaMou: a, ¢, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
PEpovTal 0 auTég Tig 0dnyieg Exouv petpnBei oUPPwva pe pia
TuToToINpévn PéBo6o PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
Val emong KaTAMNAEG yla Jia MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopv Kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin ekmopng Hopu-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OPwC Mou To NAEKTPIKO pyaleio xpnat-
porotnBel SLaPOPETIKG e Un MPOTEWVOUEVA eEAPTAHATA ) XW-
0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KEAOAGHWY Kal N TIA
ekmopmng BopUBou anokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon TwV EKMopnwV kpadaopwv kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaleio eivat amevepyoroln-
LEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XPNOL-
poroleitat. AUTO UMOPEL vVa PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOMTIES
kpabdaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAkr SLapkela Tou
Xpovou epyaoiac.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAGUMV, PETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETpa aoaleiac yia Tnv mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnudaTwV mou xpnotyoroleite, diathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota ulika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac¢ nepthapBaveTat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

EMnvika |67

®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ora Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ot popTIOoTEC Elval evap-
Hoviopévol ge T matapia 1ovtwv ABiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoderdn: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

Op®V PeTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTroTe TN POPTIOPEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, Yéxpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aaIpéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0®aAiong Tne umatapiac katTpaBnere Ty pmatapia ééw. Mnv
epappooere €dm kapia Bia.

H pnatapia 61abétel 2 Babpibeg aopaAiong, oL omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pia eivat TomoBetnpévn Péca aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével otn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONG TNC PaTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pa éveién e
KaTaoTaong eoETIoNC.

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KATAOTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
one eopTIoNC €ival duvatr HOVO O€ TIEPITTWON aKIVNTOMOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeIEn TnE KATAoTaoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAvioeTe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Auto ei-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yia TNV €vOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl TIPEMEL Va aVTIKATAOTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 x PACIVo 30-60%
Aapkéc we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

Bosch Power Tools
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Al0pKEC Qwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
AlapKES Qe 4 x Ipacivo 60-80 %
AlapKEG Qe 3 x IPACIVO 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacivo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewe 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivdlivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évbetén TG katdotaong ¢opTIonG TG Uratapiag
€KTOC amO TNV KATAOTAGN POPTIONG TN UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwHATOG TNG PraTapiac.
la TV evepyoroinon Tng Aeroupyiag, KpaToTe T MANKTPO
yla v évoel€n Tng katdoTaong eopTiong &z yia 3 GeutepOe-
ma matnpévo. H avaluon Tng pmatapiag onpartodoteiral and
€va KuMdpevo ewg Tng evoelEng TG katdoTaong eOPTIONG TNG
pnarapiag. To anotéAeopa eppaviletat oty évoelEn e ka-
T@oTaoNng eOPTIONG TN HNaTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv N pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
PO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H aflohdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Mma-
Tapiag Aetroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@épet pia amhomot-
nuévn afloAdynon Tne katdotaonc. H pmatapia aflooyeirat
eiTe o€ o kaAn katdotaon 1 epgavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOHATOC. A€V epQaVI(ETaL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To KaAokaipl p€oa 0To AUTOKIVATO.

KaBapileTe kamou-KkAmou TIC OXIOPEC aeplopol TnE YmaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo MvéLo.

'Evac onpavTika petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa tn opTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv anod kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Am.) amé 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon

aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

TomoBérnon/AAAayr) mplovokopdEAag

» Kara tnv TomoBérnon kat aAAayr Tng Adpac mplovokop-
6€Aac popare mpooTareuTika yavria. Mmopei va Tpaupa-
TIOTElTE OTAV ayyi€eTe T Adua mplovokopdeEAag.

» Qopare mavroTe mMpooTaTeuTKa yuaAwd. Ta mpooTaTeuTt-
K@ yuad petwvouv Tov kivouvo TpaupaTiopou.

Emoyn kopdéAag

Mta emokonnon Twv MEOTEVOEVWY TiplovokopdeAwv Ba Bpei-

T€ 0T0 TEAOC QUTAV TWV 06NYIOV Xpnong.

TomoBérnon Tng mprovokopdéAac (BAéme ekoveg A-E)

AUote Ta dUo kAim acpaiong (4) @ kat avoifTe To

kaAuppa (12) @. Ztpéwte Tov PoxAO (9) katd 180° otn popd

TIEPLOTPOPNC LEXPL TEPHA.

TMepdoTe TV mptovokopdeéha (6) 6ladoxikd aTouc 0dnyolg e

niplovodapag (7). H miow meupd Tng mplovoAapag mpénmet va

aKOUWTA 0Ta €5pava oTo KATW PEPOC TWV 06NY®V TNG

nplovohapag (7).

0bnynote Ty mplovokop&éAa (6) Sladoxika yupw and Ta o

pdouha (15).

YTpéWwTE TOV HoXAO (9) Kata 180° miow péxpt Téppa. EAéyETe,

€av n mptovokopdéa (6) eivat owota TomobeTnpévn yupw amo

1a 600 paouda (15). KAeiote To kaAuppa (12) Eava, péxptva

aopahioouv Ta KA acpaAiong (4).

» EAéyére TV mprovokopdéAa (6) yia oworr) mpocappo-
yi. EvepyorolioTe Kat amevepyonoujoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mepLoooTePEC PopEC. 'OTav N PLoVoKopdEAT
Sev elvat ouvappoloynuévn owotd pmopei va Aubei katva
0aG TPAUHATIOEL.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €idn EUAou, and opukTd UAKA Kat amd peTaMa

umopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omvon TG uropei va pokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06MV TOU XN aTn 1 TUXOV Tia-

PEUPLOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnaolponotouvTal

otV katepyaoia EUAwv (evoelg xpwpiou, EuhompootateuTika

péaa). H katepyaoia aplavtolxwyv UNKWV EMTPENETAL HOVO OE

€161k exnaldeupéva aTopa.

~ OpovrileTe yla Tov KaAO aepLopo Tou Xwpou epyaciag.

- Yac oupPoulelioupe va popdTe HAGKEC AVATIVEUOTIKNG
TipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwpa 0ac yid Ta Sildpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoupyia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL okOVEC avapAéyovTal EUKOAD.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaeiou aThoTe
npwTa 10 KAeibwpa evepyoroinonc (1) kat oTn cuvéxeta Tov
Sakomrn On/Off (2) kat kpatraTe Tov MATNpévo.

To pug epyaoiag (10) avafel pe ehappd r evieAwg maTnuévo
Tov 61akomnTn On/Off (2) kat kablotd Suvatd To PWTIONO TNG
TIEPLOXIIC Epyaaiac o€ MePIMTwon GUCUEVMV CUVBNKLY QuTL-
opou.

l'a v amevepyomoinon agriote Tov 6lakomTn ON/OFF (2)
ehelBepo.

Ynodew€n: MNa Aoyoug aopaleiac dev pmopei o dtakomme ON/
OFF (2) va kAetbwOel, ala mpénet kata T 61dpkela e Aet-
TOUQYIOG VO KPATIETAL CUVEXWE TTATNUEVOC.

TMpooTacia and uneppopTWON G€ APTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ TepinTwon xpnong oUPPVa Le To 0Komd MPoopLopol To

NAekTPIKO epyaleio Hev pmopel va umeppopTwOel. Ye mepinTw-

on noAU loxupoU (opTiou f uNEpBaocnc TG EMTPENOHEVNC NE-
ploxnG Beppokpaaiag TNE Pnatapiac To NAEKTPOVIKO oUoTnHa
anevepyorolel To NAEKTPIKO epyaleio, péxpt va Bpedel autd
Eava otnv 1bavikn meptoxr Tne Oeppokpaciac Aetroupyiag.

06nyiec epyaoiac

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia ota-
Bepa pe Ta 600 oag xépla Kat PPovTileTE yia Pia aopa-
Aij oTdon. To nAekTpIKO epyaleio obnyeital aoparéaTepa,
OTAV TO KPATATE Kal e Ta U0 oag xépla.

EmAEETe TV kaTaMnAn 6éon korng yia To enefepyalopevo

KOWHATL 0aC, ETOL MOTE Va €ival aTnV Komn KaTd 1o duvatov

noMa d6vTia T mplovokop&éAac (6) (PAEme ekova F).

Evepyorotrnote 1o NAekTPIKO €pyaleio, BEaTe TO e Tov

06nyo (5) navw oto enefepyalOPevo KoupATLKal KaTefaoTe

NV niplovokop&éAa (6) apy oty Korr).

Na epyaleoTe Pe PETPLA Kat OOLOHop®N TIEDT.

EAaTTwoTe TV meon mptv Tov TEPUATIONO TNC KOMMC Kal KpaTh-

0Te T NAEKTPIKO epyaAeio eAappd mpog Ta MAvw yia va pnv
NECEL ENAVK OTO UTIO KATEPYATIA TEUAXLO.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTijpnon Kat ka@aplopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mplv anoé kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr eapTi-
partoc K.Amm.) ané To nAekTpiko epyaleio. Y€ nepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKOG €pyaAeio Kal TiC OXIOHEC aept-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kai pe acpaleia.
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E€unnpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppIg kat
TOUG OPOUC TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTAUATA Kal ol ou-
OKEUAOIEC IPEMEL Va aVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO QIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia KaL Ti¢ pumata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTpIKa Kat NAEKTPOVIKG pyaleia 1 Ot HETAXEIPIONEVES
enavapopT{Opevee Unatapieg/umatapieg mou &e xpnatpo-
noloUvTal Aéov, mpénel va cuMéyovTal EexwpLoTa Kat va ano-
oUpovTal Je Tpomo PLAiko oto TepIaAov. Xpnalyomoleite Ta
kaBoplopéva ouoTrpata cuMoyng. H AavBaopévn andoupon
unopet va eivat emBAapnc yia To mepiBaov katTnyv uyeia
AOYW TV EMIKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOUEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Serit testereler icin giivenlik uyarilari

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aletlerinin icinden akim gegen hatlara temas
etmesi durumunda metal iceren el aleti parcalarina
gerilim gecebilir ve kullaniciya elektrik carpabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasimi alt
taraftan tutmayn. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
serit testere bicagini tam olarak durduktan sonra
kesme yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve elektrikli el aletini giivenli bir
bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz islev goren serit
testere bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis
testere bicaklari kirilabilir ve geri tepme kuvvetlerinin
olusmasina neden olabilirler.

» Yaglari veya yaglama maddelerini serit testereden
uzak tutun. Tasan yag testereleme isleminden 6nce
biitiiniiyle silin. Aksi takdirde serit testere bicag
kayabilir.

» Calisma esnasinda serit testere bicagina asin
bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri bastirma kuvveti
serit testere bicaginin kaymasina veya kirilmasina neden
olabilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Aleti kapattiktan sonra serit testere bicagini yan
taraftan bastirarak frenlemeye calismayn. Serit
testere bicagl hasar gorebilir, kirllabilir veya bir geri
tepme kuvveti olusabilir.
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» Calismaniz bittikten sonra sogumadan serit testere
bicagini tutmayin. Serit testere bicagi calisma esnasinda
cok isinir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sabit bir dayama yiizeyinde plastik,
metal ve lastik malzemede kesme isleri icin tasarlanmistir.
Bu alet 45°'ye kadar gonyeli diiz kesme islerine uygundur.
Testere bigagi tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri emniyeti

(2) Agma/kapama salteri

(3) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(4) Kapakicin kilitleme kelepgesi

(5) Kilavuz yardimi

(6) Serit testere bicag”

(7) Testere bicagi kilavuzu

(8) Govdedeki donme yonii oku

Bosch Power Tools
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(9) Serit testere bicagi on gerilim kolu
(10) Calisma s
(11) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Serit testere bigag muhafazasi
(13) Akii cikarma tusu®
(14) Aki”
(15) Serit testere bicagi makarasi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Serit testere GCB 18V-63
Siparis numarasi 3601BA04..
Nominal gerilim V= 18
Bostaki devir sayisi” m/dak 162
Testere bigagi olciileri mm  733x12,7x0,35
Maks. kesme derinligi mm 63,5
Agirlik? kg 3,4
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama °C -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile Glgiilmistir

B) Akiisiiz (akii agirligint www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN IEC 62841-2-20 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik
olarak 71 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Calisma sirasindaki
giiriiltli seviyesi belirtilen degeri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN IEC 62841-2-20:

Metal kesme: a, o, = 1,3 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

Prow = 45 m/sn’ (K = 6 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢lde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.
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Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Stirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.
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Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Serit testere bicaginin takilmasi ve

degistirilmesi

» Serit testere bicagini takarken ve degistirirken
koruyucu eldivenler kullanin. Serit testere bigaklarina
dokunulmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu gozliik
yaralanma riskini azaltir.

Serit testere bicaginin secimi

Tavsiye edilen serit testere bicaklarina ait genel goriiniis icin
bu kullanim kilavuzunun sonuna bakiniz.

Serit testere bicaginin takilmasi (bkz. Resimler A-E)

iki kilitleme kelepcesini (4) @ gevsetin ve kapagi (12) ®

acin. Kolu (9) dayanak noktasina kadar 180° dénme

yoniinde dondiiriin.

Serit testere bicagini (6) sirasiyla testere bicagi

kilavuzlarina (7) takin. Testere bicaginin arka tarafi testere

bicagi kilavuzlarinin (7) altindaki yataklara temas etmelidir.

Serit testere bicagini (6) sirasiyla iki makaraya (15)

yerlestirin.

Kolu (9) dayanak noktasina kadar 180° ters yonde

dondiiriin. Serit testere bicaginin (6) iki makaraya (15)

dogru olarak yerlesip yerlesmedigini kontrol edin. Kilitleme

kelepgeleri (4) yerine oturuncaya kadar kapagi (12) arkaya
dogru katlayin.

» Serit testere bicaginin (6) yerine tam olarak oturup
oturmadigini kontrol edin. Elektrikli el aletini birkac
kez kisa siirelerle acip kapatin. Yerine kusursuz bicimde
oturmayan serit testere bicagl gevseyebilir ve sizi
yaralayabilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
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- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin dnce agma kilidine (1)
basin, ardindan agma/kapama salterine (2) basin ve basili
tutun.

Projektor (10), agma/kapama salteri (2) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (2) birakin.
Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (2)
kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asiimasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligl araligina gelinceye
kadar kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Cahsirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

is parcaniz iin serit testere bicaginin (6) miimkiin olan en

fazla disi kesim yerinde olacak bicimde dogru kesme

pozisyonunu secin (bkz. Resim F).

Elektrikli el aletini agin, kilavuz (5) yardimiyla is parcasi

lizerine yerlestirin ve serit testere bicagini (6) yavasca kesim

yerine indirin.

Diizgiin, makul bir bastirma ve itme kuvveti ile calisin.

Kesim yerinin sonuna gelmeden biraz énce bastirma

kuvvetini azaltin ve is parcasi iizerine diismemesi icin

elektrikli el aletini hafifce yukari kaldirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, ug degisimi vb.) akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-

mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-

>

>

kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
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metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze

skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek

elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw

razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit

wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-

dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia

skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
sza ryzyko pozaru.

Serwis
» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-

konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-

go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pilarkami tasmowymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-

ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-

linad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadac rak pod obrabiany element. Przy kon-

>

>

>

Polski| 77

takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczeristwo zranie-
nia sie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Po zakoniczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czyc. Pite mozna wyjac z obrabianego materiatu dopie-
ro wtedy, gdy catkowicie sie ona zatrzyma. Mozna w
ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odtozy¢ elektro-
narzedzie.

Stosowac nalezy wytacznie pity nieuszkodzone i znaj-
dujace sie w nienagannym stanie technicznym. Wygie-
te lub nieostre pity moga sie ztama¢ lub spowodowac od-
rzut.

Smary i olej nalezy trzymac z dala od pity. Przed przy-
stapieniem do cigcia nalezy dokfadnie wytrzec resztki
oleju. W przeciwnym wypadku pita bedzie sie slizgac.
Podczas procesu obrébki nie nalezy wywierac duzego
nacisku na pite. Zbyt duzy nacisk moze spowodowac sli-
zganie sie, a nawet pekniecie pity. Istnieje niebezpieczen-
stwo doznania obrazen.

Po wytaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywaé
biegu pity poprzez boczny docisk. Pita moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

Po zakoniczeniu pracy nie nalezy dotykac pity, zanim
ona nie ostygnie. Pita nagrzewa sie podczas pracy do
bardzo wysokich temperatur.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
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Akumulator nalezy chronié¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania cie¢
rozdzielajacych w tworzywach sztucznych, metalu i gumie z
wykorzystaniem powierzchni oporowej. Jest przystosowane
do cie¢ w linii prostej, a takze pod katem do 45°. Nalezy
przestrzegac zalecen dotyczacych pit.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Blokada wtacznika/wytacznika
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(4) Klamra zaciskowa ostony
(5) Pomocniczy element prowadzacy
(6) Pita”
(7) Prowadnica brzeszczotu
(8) Strzatka kierunku obrotow (na obudowie)
(9) Dzwignia do wstepnego napinania pity
(10) Oswietlenie robocze
(11) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(12) Ostona pity
(13) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(14) Akumulator®
(15) Rolka pity
a) Nie wchodzi w sktad wyp

zenia standardoweg

Dane techniczne

Pilarka tasmowa GCB 18V-63

Numer katalogowy 3601BA04..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkosc¢ obrotowa bezob- ~ m/min 162

ciazenia"

Pilarka tasmowa GCB 18V-63

Wymiary pity mm 733 x12,7x0,35

Maks. gtebokos¢ ciecia mm 63,5

Waga® kg 34

Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -20...+50

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Zalecane fadowarki GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
ZENIEC 62841-2-20.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 71 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zENIEC 62841-2-20:

Cigcie metalu: a, ¢, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pe.ou = 45 m/s” (K = 6 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
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przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-

ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.
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Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zaktadanie/wymiana pity

» Podczas zaktadania i wymiany pity nalezy nosic reka-
wice ochronne. Dotkniecie pity grozi skaleczeniem.

» Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Okulary
ochronne zmniejszaja ryzyko obrazen.

Dohor pity
Lista zalecanych pit znajduje sie na korcu niniejszej instruk-
Cji.

Zaktadanie pity (zob. rys. A-E)

Otworzyc obie klamry zaciskowe (4) @ i odchyli¢

ostone (12) @. Obroci¢ dzwignie (9) do oporu 0 180° we

wskazanym kierunku.

Wiozyc¢ pite (6) po kolei we wszystkie prowadnice pity (7).

Tylna czes$¢ pity musi przy tym dotykac tozysk potozonych w

dolnej czesci prowadnic pity (7).

Utozy¢ pite (6) po kolei dookota obu rolek (15).

Obrocié dzwignie (9) z powrotem do oporu o 180°. Skontro-

lowac, czy pita (6) zostata wtasciwie utozona dookota obu

rolek (15). Zamknac ostone (12) az do zablokowania klamer

zaciskowych (4).

» Skontrolowaé, czy pita (6) jest wlasciwie zamocowa-
na. Kilkakrotnie wiaczy¢ na chwile i ponownie wyta-
czyc¢ elektronarzedzie. Niewtasciwie zamocowana pita
moze wypas¢ i spowodowac obrazenia.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytamilub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ najpierw
blokade wiacznika (1), a nastepnie wiacznik/wytacznik (2) i
przytrzymac go w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (10) swieci sie przy lekko lub catkowi-
cie nacisnietym wigczniku/wytaczniku (2), zapewniajac lep-
sza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warun-
kach o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wacznik/
wytacznik (2).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/
wyfacznik (2) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.
Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Obrabiany element nalezy umiesci¢ w takiej pozycji, aby jak

najwiecej zebdw pity (6) dotykato materiatu w trakcie ciecia

(zob. rys. F).

Wiaczy¢ elektronarzedzie, oprze¢ je pomocniczym elemen-

tem prowadzacym (5) o obrabiany element i powoli zagtebic¢

pite (6) w materiale.

Pracowac przy umiarkowanym nacisku i rownomiernym po-

suwie.

Tuz przed koncem ciecia zredukowaé nacisk i lekko unie$¢

elektronarzedzie, aby nie uderzyto ono w obrabiany ele-

ment.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
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niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawartos¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené

akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatoru.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pasové pily

>

>

>

Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Pri kontaktu feznych nastroji

s vedenim pod napétim se mohou ocitnout pod napétim
i kovové Casti naradi, coz mize zpisobit traz elektrickym
proudem.

Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

Po ukonceni prace elektrické naradi vypnéte a pilovy
pas vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektrické naradi mizete
bezpecné odlozit.

Pouzivejte pouze neposkozené pilové pasy bez zavad.
Zprohybané nebo tupé pilové pasy mohou prasknout
nebo zplisobit zpétny raz.

Pilovy pas chraiite pred mazivem nebo olejem.
Prebytecny olej pred fezanim zcela otiete. Pilovy pas
jinak maze sklouznout.

PFi praci na pilovy pas prilis netlacte. Prilis silny tlak
mize vést ke sklouznuti nebo prasknuti pilového pasu.
Hrozi nebezpeci poranéni.

Nebrzdéte pilovy pas po vypnuti tlacenim do strany.
Pilovy pas se mize poskodit, prasknout nebo zpisobit
zpétny raz.

Po praci se pilového pasu nedotykejte, dokud
nevychladne. Pilovy pas je po praci velmi horky.
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené pro provadéni délicich ezt do
plastu, kovu a gumy s pevnou opérnou plochou. Je vhodné
pro primé fezy s pokosovym thlem do 45°. Rid'te se
doporucenim ohledné pilovych pas.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Blokovani zapnuti vypinace

(2) Vypinac¢

(3) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(4) Uzaviraci spona pro kryt

(5) Vodici pomicka

(6) Pilovy pas”

(7) Vedeni pilového platku

(8) Sipka sméru otaceni na krytu

(9) Packa pro napnuti pilového pasu
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(10) Pracovni svétlo
(11) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(12) Kryt pilového pasu
(13) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru®
(14) Akumulator®
(15) Kladka pilového pasu
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Pasova pila GCB 18V-63
Cislo zbozi 3601BA04..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno® m/min 162
Rozméry pilového pasu mm 733x12,7x0,35
Max. hloubka fezu mm 63,5
Hmotnost® kg 3,4
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi 1 -20az+50
pii provozu® a pri skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-2-20.
Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 71 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN IEC 62841-2-20:

fezani kovu: a, o, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prcu =45 m/s’ (K = 6 m/s’)

Urovefi vibraci a Grovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody

Bosch Power Tools
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a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To m{ze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucésti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator plné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odji$tovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &>, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru . Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

Sl=====] 1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumuldtoru

funguje dvoustuprioveé a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym $tétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.
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DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového pasu

» PFinasazovani a vyméné pilového pasu noste
ochranné rukavice. Pri dotknuti pilového pasu hrozi
nebezpedi poranéni.

» Vidy noste ochranné bryle. Ochranné bryle sniZuji riziko
poranéni.

Volba pilového pasu
Prehled doporucenych pilovych past naleznete na konci
tohoto navodu.

Nasazeni pilového pasu (viz obrazky A-E)

Povolte obé uzaviraci spony (4) @ a odklopte kryt (12) @.

Otocte packu (9) o 180° ve sméru otaceni az nadoraz.

Postupné zavedte pilovy pas (6) do vedeni pilového

pasu (7). Zadni strana pilového pasu se musi dotykat loZisek

ve spodni ¢asti vedeni pilového pasu (7).

Pilovy pas (6) vedte postupné okolo obou kladek (15).

Otocte packu (9) o 180° zpatky aZ nadoraz. Zkontrolujte,

zda je pilovy pas (6) spravné umistény na obou

kladkach (15). Priklopte zpatky kryt (12) tak, aby uzaviraci

spony (4) zaskocily.

» Zkontrolujte, zda je pilovy pas (6) spravné nasazeny.
Elektrické naradi nékolikrat kratce zapnéte a vypnéte.
Nespravné namontovany pilovy pas se miize uvolnit
a poranit vas.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (1) a poté vypinac (2) a drzte ho stisknuty.
Pracovni osvétleni (10) sviti pfi mirné nebo tpiné
stisknutém vypinaci (2) a umoznuje osvétleni pracovni
oblasti pfi nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti uvolnéte vypinac (2).

Upozornéni: Z bezpe¢nostnich divodi nelze vypinac (2)
zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale
stisknuty.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.
Zvolte vhodnou polohu pro fezani obrobku tak, aby bylo co
mozna nejvice zubi pilového pasu (6) v fezu (viz obrazek F).
Zapnéte elektrické naradi, nasadte ho vodici pomickou (5)
na obrobek a pomalu zanofte pilovy pas (6) do fezu.
Pracujte s mirnym tlakem a rovnomérnym posuvem.
Kratce pred koncem fezu zmensete pfitlak a elektrické
naradi zvednéte lehce nahoru, aby nespadlo na obrobek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.

Bosch Power Tools
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Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-

zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,

vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.
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» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora mézZe pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre pasové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Pri kontakte reznych nastrojov s ve-
denim pod napétim sa mozu ocitnit pod napétim aj kovo-
vé Casti naradia, ¢o moze sposobit tiraz elektrickym pru-
dom.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a list pa-
sovej pily vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne za-
stavi. Tak sa vyhnete spatnému razu naradia a budete
moct elektrické naradie bezpe¢ne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené, bezchyhné listy pasovej
pily. Skrivené alebo neostré listy pasovej pily sa mozu
zlomit alebo spdsobit spatny raz elektrického naradia.

» List pasovej pily chraiite pred kontaktom s mazivom
alebo olejom. Prebytocny olej pred pilenim tiplne zo-
trite. V opacnom pripade by sa mohol list pasovej pily zo-
Smyknut.

» Pocas prace nevyvijajte na list pasovej pily silny tlak.
Prili& velky tlak by mohol spdsobit skiznutie alebo zlome-
nie listu pasovej pily. Hrozi riziko poranenia.

» List pasovej pily po vypnuti nebrzdite boénym proti-
tlakom. List pasovej pily by sa mohol poskodit, zlomit,
alebo by to mohlo vyvolat spatny raz.

» Po praci sa nedotykajte listu pasovej pily, kym nevyc-
hladne. List pasovej pily sa pri praci velmi zahreje.
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» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plastov, kovu
agumy na pevnej podlozke. Je vhodné narovné rezy s uhlom
skosenia 45°. Dodrziavajte odportcania vyrobcu pilového
listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(2) Vypinac¢

(3) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(4) Uzatvaracia svorka na kryt

(5) Vodiaca pomocka

(6) List pasovej pily?

(7) Vedenie pilového listu
(8) Sipka smeru otacania na kryte telesa
(9) Paka na napinanie listu pasovej pily
(10) Pracovné svetlo
(11) Pridavna rukovat (izolovana ichopova plocha)
(12) Kryt listu pasovej pily
(13) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(14) Akumulator®
(15) Valcek pre list pasovej pily

a) Toto prislusenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Pasova pila GCB 18V-63
Vecné islo 3601BA04..
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky” m/min 162
Rozmery listu pasovej pily mm 733x12,7x0,35
Max. hibka rezu mm 63,5
Hmotnost® kg 3,4
Odportcana teplota okolia 1 0..+35
pri nabijani
Povolena teplota okolia pri ‘C -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporicané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-2-20.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 71 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!
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Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena

podla EN IEC 62841-2-20:

Pilenie do kovu: a, ¢ = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ridk, organizdcia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.
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Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelenad 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelenad 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30 %
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelenad 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
muldtora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
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stavu. Akumulator je bud'v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Montaz/vymena listu pasovej pily

» Pri vkladani a vymene listu pasovej pily noste ochran-
né rukavice. V pripade dotyku listu pasovej pily hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Ochranné okuliare
znizuju riziko poranenia.

Vol'ba listu pre pasovii pilu
Prehlad odportcanych listov pre pasové pily najdete na kon-
ci tohto Navodu na pouzivanie.

Vkladanie listu pasovej pily (pozri obrazky A-E)

Uvolnite obidve uzatvaracie svorky (4) @ a vyklopte

kryt (12) @. Otocte packu (9) o 180° v smere otacania az na

doraz.

Zavedte list pasovej pily (6) postupne do vedeni pilového

listu (7). Zadna strana pilového listu sa musi dotykat loZiska

v dolnej Casti vedenia pilového listu (7).

Vedte list pasovej pily (6) postupne okolo obidvoch

valcekov (15).

Otocte packu (9) o 180° az na doraz. Skontrolujte, Ci je list

pasovej pily (6) spravne umiestneny okolo obidvoch

valcekov (15). Sklopte kryt (12) naspat tak, aby obidve
uzatvaracie spony (4) zacvakli.

» Kontrolujte list pasovej pily (6) , ¢i je spravne umiest-
neny. Elektrické naradie viackrat kratko zapnite a vy-
pnite. Ak by nebol list pasovej pily namontovany korek-
tne, mohol by sa zoSmyknut a sposobit niekomu porane-
nie.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Aby ste elektrické naradie zapli, stlacte najprv blokovanie
zapinania (1) a potom vypinac (2) a podrzte ho stlaceny.
Pracovné svetlo (10) svieti pri mierne alebo tplne stlacenom
vypinaci (2) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
priaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie uvolnite vypinac (2).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi sa pocas prevadzky stale drzat
stlaceny.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Zvolte pre vas obrobok vhodnU polohu rezu, aby v reze bolo

¢o najviac zubov (6) (pozri obrazok F).

Zapnite elektrické naradie, nasadte ho s vodiacou

pomdckou (5) na obrobok a pomaly vnorte list pasovej

pily (6) do rezu.

Pracujte s miernym pritlakom a s rovnomernym posuvom.

Kratko pred koncom rezu znizte tlak a ru¢né elektrické nara-

die pridrzte trochu nadvihnuté, aby nespadlo na obrobok.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalénos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

[NFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
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Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi utmutato szalagfiirészekhez
» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
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kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon

a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-

potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a szalagfiirészlapot
csak azutan hiizza ki a vagashdl, miutan az teljesen le-
allt. gy elkeriili a késziilék visszartgasat, és biztonsago-
san leteheti az elektromos kéziszerszamot.

Csak hibatlan, kifogastalan szalagfiirészlapokat hasz-
naljon. A meggorbiilt vagy életlen szalagf(irészlapok eltor-
hetnek vagy visszarlgast okozhatnak.

» Tartsa tavol a kenéanyagot vagy olajat a szalagfiirész-
laptol. A felesleges olajat a fiirészelés megkezdése
elott maradéktalanul torolje le. A szalagf(irészlap mas-
képpen megcsuszhat.

Munka kozben ne gyakoroljon tiil erés nyomast a sza-
lagfiirészlapra. A tul erés nyomas a szalagfirészlap meg-
cslszasahoz vagy eltéréséhez vezethet. Kiilonben sérii-
|ésveszély all fenn.

» Aszalagfiirészlapot a kikapcsolas utan nem szabad ol-
daliranyi nyomassal lefékezni. A szalagfiirészlap ettél
megrongalodhat, eltorhet, vagy visszarligast okozhat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a szalagfii-

részlaphoz, amig az le nem hiilt. A szalagfirészlap a
munka sordn igen erdsen felheviil.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen

leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.
» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulétort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztl és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szilard alapon mianyagokban,
fémekben és gumiban végzett vagasokra szolgal. A berende-
zés legfeljebb 45°-0s sarkaldszogli egyenes vagasokra alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je
(2) Be-/kikapcsold
(3) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(4) Zardkapocs a fedélhez
(5) Vezetdelem
(6) Szalagfirészlap®
(7) Firészlap-vezetdelem
(8) Forgasiranyt jelz6 nyil a hazon
(9) Szalagfiirészlap elofeszit6 kar
(10) Munkalampa
(11) Pétfogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(12) Fedél a szalagfiirészlaphoz
(13) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(14) Akkumulator®
(15) Gorg6 a szalagfiirészlaphoz
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Bosch Power Tools

1609 92AF8N|(10.03.2026)



94 | Magyar

Miiszaki adatok
Szalagfiirész GCB 18V-63
Rendelési szam 3601BA04..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjérati fordulatszam® m/perc 162
Aflirészlap méretei mm 733x12,7x0,35
Max. vagasi mélység mm 63,5
Suly? kg 3,4
Javasolt kornyezeti hdmér- C 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulator-

ral mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-2-20 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsd hangnyomasszint-
je tipikus esetben 71 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szords a EN IEC 62841-2-20
szabvany szerint keriilt meghatarozasra:

Fém flrészelése: a, ¢, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pron = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-

szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve kerilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetben bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.
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Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehet6ség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 x zold 80-100 %
Tartds fény, 4 = zold 60-80 %
Tartds fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumuldtor

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

Afunkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat axz. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockdazata magas. A teljesitmény és az lizemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsében mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kindl. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem ker(il megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.
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Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A szalagfiirészlap beszerelése/kicserélése

» A szalagfiirészlap behelyezésekor és cseréjekor visel-
jen védokesztyiit. A szalagfirészlap megérintése sérii-
|ésveszéllyel jar.

» Viseljen mindig véddszemiiveget. Egy véddszemiveg
csokkenti a sériilési kockazatot.

A szalagfiirészlap kivalasztasa
Ajavasolt szalagfiirészlapok attekintése ezen utmutato vé-
gén taldlhato.

A szalagfiirészlap behelyezése (lasd a A-E abrat)

Oldja ki mindkét (4) lezaré kapcsot @ és hajtsa fel a

(12) fedelet @. Forgassa el a forgasiranyban itkozésig

180°-raa(9) kart.

Vezesse be a (6) szalagfiirészlapot egymas utan a

(7) flrészlapmegvezetésekbe. A flirészlap hatso oldalanak

meg kell érintenie a (7) flrészlapmegvezetésekben talalhatd

csapagyakat.

Vezesse a (6) szalagfirészlapot egymas utan mindkét

(15) gorg kordil.

Forgassa el visszafelé iitkozésig 180°-ra a (9) kart. Ellendriz-

ze, hogy a (6) szalagfiirészlap megfelelden helyezkedik-e el a

két (15) gorg6 koril. Hajtsa vissza a (12) fedelet, amiga

(4) zardkapcsok bepattannak.

» Ellendrizze a (6) szalagfiirészlap helyes illeszkedését.
Tobbszor egymas utan kapcsolja rovid idore be majd
ki az elektromos kéziszerszamot. Egy helyteleniil felsze-
relt szalagfirészlap levalhat és sériiléseket okozhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
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megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez més anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szliréosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez el6szor
mikodtesse a (1) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be
és tartsa benyomva a (2) be-/kikapcsolot.

A munkalampa (10) kissé vagy teljesen megnyomott be-/
kikapcsold (2) esetén vilagit és gondoskodik arrol, hogy a
munkatertilet kedvez6tlen kiilsé megvilagitas esetén is meg-
feleléen meg legyen vilagitva.

A kikapcsolashoz engedije el a (2) be-/kikapcsoldt.
Figyelem: A (2) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell
tartani.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl erds terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tillé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

Jelolje ki a megfeleld vagasi helyzetet a munkadarab szama-

ra, hogy a (6) szalagfiirészlapnak lehetéleg minél tobb foga

legyen a vagasban (lasd a F abrat).

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a

(5) vezetéelemmel a megmunkalasra keriilé munkadarabra

és lassan eressze le a (6) szalagflirészlapot a vagasba.

Mértéktarto nyomassal, egyenletes elétolassal hajtsa végre a

munkat.

Roviddel a vagas befejezése eldtt csokkentse le a nyomast és

kissé tartsa felfelé az elektromos kéziszerszamot, hogy az ne

eshessen rd a munkadarabra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro coto3a)

B cocraB aKcnnyatalmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PyKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluu, a TAKKE NPUNOKEHHS.
NHdhopmalma o noaTBEPAEHM COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NPHNOXKEHUU.

NHdhopmauua o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA 1 B NPUNOXKEHUN.
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[lata M3roToBNeHUs yKasaHa Ha nocnegHein ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
€A K 3KCMNyaTaLuu no ucteueHnu 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMoMb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnonb30Barthb NP NOABNEHNUM CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCnonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3amoxxHble olwnbouHbIe AeiCTBHA NepcoHana

- HE MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UM No-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaA

— He BK/ouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUA
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBpPeX[eH Kopnyc uaaenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
— PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro UCcrnosb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 0 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[iyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He A0NYCKAeTCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCA UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen No NPUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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~ TpaHcnopTupoBath NpK TeMNepaType oKpyxatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

NPeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hixe

MHCTPYKLMIM MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUsA 3NeKTpuue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa U/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JNeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINU UK MapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBAEKLINC, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Haf, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOCTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3NEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeaHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3Hau€eHo A IKCMNyaTalyuu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CcTBUA 0bCYXMBaKOLLErO NEpCoHana.

AnekTpobesonacHocTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb niopaei

» ByAbTe BHUMaTeNbHbI, CNEAUTE 3a TeM, UTO ienaete, 1
NpoAyMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ INEeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOSIHHM UK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons Wnu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OuH MOMEHT
HEBHUMATENIbHOCTM NPK PaboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOJET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.
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» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa Hocute 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHON 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNemMa UK CPeLCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

MpepoTBpaLyaiite HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHHE
3neKTPouHCTPyMeHTa. lMepes Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATbL MU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKNIOUEHKE K CETU MUTAHWUA BKIOUEHHOTO 3ek-
TPOMHCTPYMEHTA UPeBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCToOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUIMPOKYIO OAieXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXKHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
X[, YKpaLLEHUA UNK ANKUHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

[pu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BAIOLLUX W NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeaAnHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BAEMYH0 Mbifbo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe 1erCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHWS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NULA He
monoxe 18 net, u3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3anenue He NpeaHa3HaueHo AN UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNtoUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 UX HE30MaCHOCTb.

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTPyMeHT. Ucnonb3ayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexXHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUMTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeAoCTOPOKHO-
CTM NPeaoTBpPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
nAeteit mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaXKMBanTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hYHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX CIyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UM~
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMK. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

» [lepXuTe PyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CnefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KW M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenATCTBYHOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.
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MpumeHeHue K 06cnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAQA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMyna-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JPYrUX aKKyMynATOPOB MOXET NPUBECTH K TPABMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmianTte HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEenoK, MOHET, KNloueil, rBo3aei, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NOMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

| 4 I'Ipu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUHU U3 AaKKYMYNATOPa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraitte conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To oNoNHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbITeKa}OLLLaH aAKKYMYNATOPHAA XWOKOCTb MOXET NpuBe-
CTH K pPasfpaXEeHHI0 KOXH UMK K OKOram.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [T0BpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH CebA He-
NPeACcKa3yemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY MK PUCKY NONYUEHNA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UMK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa eoitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiite Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 32 YKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHas 3apaaka Unu 3apsKa npu temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOM3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmuu.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ana
NEeHTOYHbIX NUn

» [pu BbINONHEHMH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3371eTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY, AiePXKUTe MHCTPYMEHT 3a U30NUPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaXoAALLEeNCs NoA HaNpskeHWeM nNpo-
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BOZKOW MOXET 3apAANTb METANNIMUECKME YACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K yapy SNEKTPUUECKUM TO-
KOM.

3akpenute obpabaTbiBaemMyio 3aroToBKYy Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHHH C MOMOLLUbIO 32XKHMOB MU MHBIM
yAo6HbIM cnocobom. YaepxuBaHue obpabatbiBaemoit
3aroTOBKM B PyKe UN1 MPHXKM ee K cebe He obecneumnsa-
€T ee CTabunbHoe yaepxaHue, U OHa MOXET BbIATA U3-NOA
KOHTpONS.

He nopacraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nANTe PYKK Nop, 3aroToBKY. [1py KOHTAKTE C NUbHbIM
NONOTHOM BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMUPOBaHUA.
MoaBoAMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K i€TanM TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAAHMM. B NPOTUBHOM Cnyuae BO3HU-
KaeT 0nacHoCTb 06paTHOro yaapa Npu 3akNMHUBaHWM pa-
60uero MHCTPYMeHTa B A€TaNM.

Mo okoHuaHMK pabouel onepaLyum BbIKNOYaiTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT, U3BNEKalTe NUNbHOE NONOTHO U3
pacnuna TonbKo Nocne ero NONHO#H 0CTaHOBKHU. STUM
Bbl NpeaoTBpaT1Te PUKOLLET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKKX-1MbO PUCKOB MONOXHMTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
Wcnonb3yiite Tonbko be3ynpeuHble, HeNoBPeXAEH-
Hble NUNbHble NONOTHA. M30rHyTble UMK 3aTyNUBLLKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMMUTLCA UMK Bbi3BATb PH-
KOLLIET.

Ha nunbHoe NonoTHo He AONXKHbI NONajaTh CMa3oy-
Hble cpeAcTBa M Macna. MonHOCTbIO BbITPHTE U3NHLL-
Hee Macno nepep Hauanom nuNeHuA. MHaue nunbHoe
NONOTHO MOXXET CKONb3MTb.

He HaxxumaiiTe CUNbHO Ha NUNbHOE NONOTHO BO BPEMSA
pabotbl. CNULWIKOM CUNbHOE [JaBNEHNUE MOXET NPUBECTH K
CKONbXXEHWIO UMK NepenamblBaHI0 MUNBHOTO NONOTHA.
CyLLecTByeT 0NacHOCTb TPABM.

Mocne BbIKNIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA He 3aTop-
MakuBaiTe NMNbHOE NONOTHO HOKOBLIM NPUKUMOM.
3T0 MOXET NOBPEAMTb NUAbHOE NONOTHO, NONOMATb ero
WNW NPUBECTH K PUKOLLIETY.

Mocne paboTbl He NpukacaiTecb K NMAbHOMY NMONOTHY,
NOKa OHO He OCTbIHET. [TMNbHOe NONOTHO CMNBHO Harpe-
BaeTCA BO BPemsA paboTbl.

Kpenko fepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Thl BYMA PYKaMH U CleuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOXKe-
HUeM Tena. [IByMs pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTHM 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

BbikauTe NONHON OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNEe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, W 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mpy noBpexAeH!U U HeHaaneXallem UCNoNb30BaHNH
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXET0 BO3/yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTeN.
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» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMyna-
TOP U He OTKPbIBaiATe ero. [1py1 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WNH OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,€CTBUEM
MOXXHO NOBpPeAHUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHot batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynAaTop TONbKO B U3ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLuLLEeH OT
OMacHoM Neperpysku.

3awmwaiite akKymynaTop ot

BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANMTeNbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H,

Bogbl ¥ Bnaru. CyLLecTBYeT onac-

HOCTb B3pbIBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHuii N0 TeXHWKe Be30nacHOCTH U
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTHU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaaite UNMOCTPALIMM B HaUane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPEeHA3HAUEH ANA Pa3pe3aHms Ha
TBEpPOW OMOpe NNacTMacChl, MeTanna v peantbl. OH npea-
Ha3HaueH Ans NPAMONMHENHOTO pacnina noa yrnom Ao 45°.
YunTbiBaiTe PEKOMEHIALMM MO NPUMEHEHHIO MUMbHBIX MO~
NOTEH.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C UNTIO-
CTpaLMAMMU.

(1) BnokupoBKa BbIKMOUaTENA

(2) Bobikniouatenb

(3) PykosTKa (C M301MPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(4) 3axumHan ckoba KpbiLKK

(5) [dononHutenbHas HanpaensioLLan

(6) MunbHoe nonoTHo®

(7) HanpasnsatoLas nMNbHOro NonoTHa

(8) Crpenka HanpaBnexua BpalleH1s Ha kopryce

(9) Pbluar perynupoBaHus npeaBapuTENbHOTO HaTsxe-
HWA NUNBHOTO NONOTHA

(10) MopcBetka

(11) [lononHuTenbHas pyKoATKa (C M30NMMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(12) Kpbilka nuabHOro nonotHa

(13) KHonka pa3bnokupoBKu akkymynatopa®
(14) Akkymynatop”

(15) Ponuk anga nunbHOro nonotHa

a) ITM NPUHABNEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

NeHTouHan nuna GCB 18V-63

ToBapHbIA HOMEP 3601BA04..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
UYncno 060poToB XONOCTOr0  M/MUH 162
xopa®

Pasmepbl nuAbHOrO NonoTHa MM 733x12,7x0,35
Makc. rnybuHa nponuna MM 63,5
Bec” KT 3,4
PekomeHayemas Temnepary- ‘C 0..+35
pa BHeLUHe cpefbl BO Bpe-

Mf 3apAaKH

[onyctuman Temneparypa © -20...+50

BHeLUHel Cpefibl BO BPeMA
akcnnyatauun® 1 Bo Bpems
XpaHeHus

CoBMeCTMMbIE aKKyMYNATO- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
8.0Ah

PekomeHayeMble 3apaaHble
ycTpoWcTBa

B) bBe3akkymynaTopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHusA MOryT BApbMPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBUI OKpYXatoLLeit cpebl. bonee no-
npobHas MH(opMaLKs NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM

cENIEC 62841-2-20.

A-B3BeLLEHHDbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnsAeT 71 46(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpema paboTbl MOXET
npeBbILlLaTh yKa3aHHble 3HaueHnA. Ucnonb3yiite cpepcTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!
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3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLMECA YAapHble BUOpaLMK) U norpelwHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBum ¢ EN IEC 62841-2-20:

Munetne metanna: a, ¢, = 1,3 M/c’ (K = 1,5 m/c?),

Peen = 45 M/ (K = 6 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LWYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PeHUsA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [/ CDABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
NPUIrofHbI /1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUDPALMM 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUN YKa3aHbl
[QINA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NOMHEHUA APYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHHYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeUaTh NPEANUCAHUAM, TO
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLIMI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PabOThI.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHUWe ONPefeNeHHOro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBATb TaKKe U BPEMA, KOTZla MHCTPYMEHT BbIKIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofMTCA B paboTe. 310 MOXeET
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMu, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOANepXXaHHIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLys TEXHONOTMUECKUX NPOLECCOB.

Akkymynsatop

B Bosch MoXHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE aneK-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIETO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOACTBA NPUFOAHBI AN NIUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBMNaMK

nepeBo3KH1 IMTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTMUHO 3apseHHbIMK. [N 0becneueHns MakCUManbHOM

MOLLIHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NosHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHUEM.

YcTaHoBKa akKymynatopa

BcTaBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 AN akKyMmy-
NIATOPA 10 LenuKa.
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U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNeUb akKyMyNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1TE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKY.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM MONOXEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
barapeu

Mpumeuanne: He Kaxabli TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaToOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBAKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
6e30MacHOCTH MHANKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3KUTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKYMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTcA HK OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Caetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%

CBETOAMOM0B

Bosch Power Tools
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Csetoauoa EmMKoCTb

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUcKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynAaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mO ypoBHA 3apsAfa akkyMynAaTopa, CBETOAMOAHbIE UH-
[MKaToPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXKUBaKTe
KHOMKY MHAMKAaTOPa YPOBHA 3apffa B B TeUeHNe 3 CeKYHA,.
06 aHanu3e coCTOAHUA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apAaa akKyMynaTopa.
PeaynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCnPaBHOCTU. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PabOThI yKe MOTYT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMynaTop.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKY.
0O6parute BHUMaHHe: OLeHKa pUcka HEMCNPaBHOCTH akKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npefnaraer ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAUTCA B
XOpOLLEM COCTOAHWUM, UMW UMEET NOBBILLIEHHbIN PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NpoLeHTax.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C o 50 °C. He octaBnsiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3H
aKKyMyNATOPa MArKOM, CyXOW M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HE0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKazaHus Mo yTUNM3aLnK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n0bbIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pu CryyainHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.

yCTaHOBKa/3aMeHa MUNbHOrO0 NONOTHa

» Mpu ycTaHOBKe U 3aMeHe NeHTOUHOr0 NUALHOFO No-
NOTHa HaieBalTe NepuaTkM. [PUKOCHOBEHHE K MUNbHO-
My MOMOTHY UPEBATO TPABMaMM.

» Bcerga ucnonb3yiTe 3aLiMTHbIE OYKH. 3aLLUTHBIE OUKH
CHWXIOT PUCK MONYUYEHUA TPABM.

BbiGop nunbHOro nonotHa

0630p pekoMeHayeMbIX MUIbHBIX NONOTEH Bbl HalaeTe B
KOHLLE 3TOM MHCTPYKLIMM.

MoHTaxx neHTouHoro nunbHoro nonotHa (cm. puc. A-E)

OTnycTuTe 0be 3aKMMHbIX CKODbI (4) @ 1 OTKUHBTE

Kpbilwky (12) @. MNosepHuTe pbluar (9) Ha 180° B Hanpasne-

HWM BpaLLEHWs [0 ynopa.

YnoxuTe NeHTOUHOE NUIbHOE NonoTHo (6) no ouepeau B

HanpasnstoLMe NnbHOro nonotHa (7). TbinbHOW CTOPOHO

MUNbHOE NONOTHO [J0/MMKHO NPUKACATBCA K NOALIMMHUKAM,

PacronoXeHHbIM B HUKHE YaCTW HanpaBnsioLLMX NUMIbHOTO

nonotHa (7).

TponoxuTe NEHTOUHOE NUNbHOE MonoTHO (6) o ouepeny

BOKpYr 0boux ponukos (15).

MoBepHuTe pbluar (9) Ha 180° B 0bpaTHOM HanpaBNEHNUH 10

ynopa. [poBepbTe, NPaBUILHO K YNIOXEHO NEHTOUHOE

nunbHoe NonoTHo (6) Bokpyr 0boux ponukos (15). 3akpoit-

Te KpbilLKy (12) Tak, uTobbl 06€ 3akUMHBIX Ckobbl (4) Bo-

LUK B 3aLienneHue.

» MpoBepbTe NPaBUNbHOCTb NOCaAKH MUNBHOTO
nonorHa (6). Heckonbko pa3 KOPOTKO BKNIOUMTE U Bbl-
KNIoYMUTE 3NeKTPOMHCTPYMEHT. HenpasnnbHO MOHTMPO-
BaHHOE NMUMbHOE NONIOTHO MOXXET COCKOUMTb U TPAaBMUPO-
Barb Bac.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hamp., KPAacokK C CO-

[EpPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

PanoB 1 METan/oB, MOXeT ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.

TpUKOCHOBEHHME K MbINK 1 NOMafaHK1e Nbiny B AbIXaTeNbHble

MyTV MOXET BbI3BaTb aNNepruueckiue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHuA AibIXaTemNbHbIX MyTel onepaTopa U1 HaxoAALLerocs

BONM3K NepcoHana.

OnpenenexHble BUALI Mbinu, Hanp., ayba 1 byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCaaKaMK 1A

00paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELManUCTam.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

- PexomeHayeTca nonb3oBarbCsA PECNMPATOPHON MACKOW C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTByOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabartbiBaembIx MaTep1anos.

» Usberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecte. Mbinb
MOXXET N1ErKO BOCMNAMEHSATBCA.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT0BbI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana Haxmure
bnokupatop Bbikntouarens (1), a 3aTem HAKMHUTE Ha BbIK/I0-
yatenb (2) v ynepXuBaTe ero HaxarbiM.

Mopceetka (10) 3aropaeTcs Npu YaCTUUHOM WK NONHOM Ha-
XaTuu Ha BbiK/iouatens (2) 1 no3BonAeT ocBellath pabouyio
30HY NPU HELOCTAaTOYHOM 06LLEM OCBELLEHNH.

[ins BbIKNIOUEHHA OTNyCTUTE BbKNiouatens (2).

Yka3zaHue: V13 coobpaxeHnit be30nacHOCTH BbIK/oUaTeNb
(2) He moxeT bbITb 3ahMKCMPOBaH U Npu paboTe ero cneay-
€T NOCTOAHHO [1ePXKaTh HAXaTbIM.

Tepmuueckan 3aluTa oT neperpysku

Ipn MCnonb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHUIO
€ro neperpy3ka HeBo3MOXHa. [1py1 CNULLKOM CUNbHOM Ha-
rpy3Ke UN1 NpeBbILIEHUN JOMYCTUMON paboueli Temnepary-
pbl aKKyMyNATOpa ANEKTPOHUKA OTKMIOUAET INEKTPOMHCTPY-
MEHT [10 TeX NOp, NOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
HbI TeMNepaTypHbI 1anasoH.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Kpenko fep:ute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTE 3a YCTOHUHBDLIM NMONoXe-
HueM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxxeTe bonee HanexHo
BECTU 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

BbibepuTe nopxonsilee nonoxeHue Ans pacnuna Bawen 3a-

rOTOBKM, UTODbI B PacnMnoBKe bblfo 3a1eCTBOBAHO Kak

MOXHO borblie 3ybbeB NeHTOYHOrO NMNbHOrO NonoTHa (6)

(cm. puc. F).

BKrtoumnTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTABbTE €10 A0MOMHHU-

TenbHOM HanpasnAtoLler (5) K 3aroToke W MeANeHHo BBe-

[QUTE NUAbHOE NoNoTHO (6) B pacnvn.

PabortaitTe ¢ yMepeHHbIM NPUKMMOM M PaBHOMEPHOM nofia-

uen.

He3anonro 10 OKOHUaHWA PACnMNOBKK KOPOTKO YMEHbLLIUTE

MPYXUM U CNerka npUnoaHUMUTE NEKTPOUHCTPYMEHT, UTo-

Obl OH He yNan Ha 3aroToBKY.

TEXOGCI'IY)KMBaHMe H cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHWe U OUYHUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM No6bix paboT ¢ aneKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxxueauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEHTa U T. /1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1p1 CryyainHoMm
HaXaThK BbIKNIOUATENs BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COA@KHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMUOH-
Hble NPOpesH B UKCTOTE.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLuaeTca NpOM3BOAMTL B Mara-

31Hax, oTfenax (Cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
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UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmaums o npoaykLMu B 0bA3aTenbHOM Nopaake
TIOMKHa CofiepXKaTb CBEIEHHA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi defepalimu.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoaykums bbina B
yNnoTpebneHun UK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npovecce peanusauum NpoyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus besonacHocTH:

- TNpopase 0653aH JOBECTH [10 CBELEHUS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxzeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3Lbl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHUSAX AOMKHBI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKynaTens
C HaZNMCAMM Ha U3AENUAX U UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe AHCTBUA NOKynaTenen ¢ U3AeNUaMU, NpUBo-
[IALME K 3anyCKy U3MENHiA, KPOMe BU3yanbHOT0 0CMOTPa;

- TNpopase 063aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNATeNs MH-
(hopMaLLMio 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS ITUX U3E-
NWA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HaNMuUMK CepTUdH-
KaToB WM [IeKNapaLui o COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPoAYKLMU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ uaeHTUdHKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CieiaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bs3atenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCam
np1UMeHeHus

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afjpeca HalnxX CepPBUCHbIX LLEHTPOB M YCNOBMA
rapaHTUK MOXHO HaUTW Ha NOCNeSHeN CTpaHuLe.
Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAuHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

B cnyuae BbIxofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE
rapaHTUIHOrO CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,
BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnatHbli rapaHTUHHbIN pe-
MOHT, NpK CObNtoLeHUM CneayioLLMX YCNOoBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUN;

Bosch Power Tools
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- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLEH!A TPeBOBaHMI PyKO-
BO/ACTBA M0 3KCNNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBO/CTBE N0 IKCM/yaTalk OTMETKH Mpo-
[N1aBLa 0 NPofaXe 1 NOANKUCH NOKynaTens;

- COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM Ta/oHe;

- OTCYTCTBUE CNEOB HEKBAM(ULUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ (HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMa/ibHbIi U3HOC: SNEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, Kak 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKpa-
LLAOLLIErO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
npucoeumeeanue KOHTaKTbl, 1POBO/A, WETKK U T.MN.:
€CTeCTBEHHbIN M3HOC (NoNHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cneacTBueM HenpaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(MKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUN 0OCNYXUBAHUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmalia Un1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNnATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTM M YMaKOBKY HYXHO C[1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTYI0 peKynepaLuto.
He BbIbpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPbI UMK UCIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNpPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHWA, HE0bX0AMMO COOUpPaTh OTAENBHO U
YTUNU3KPOBATb IKONOTMUecKn beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaH!sA ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNW3ALMKM MOXET DbITb HAHECEH BPE/ OKPYKato-
Lel cpeqe v 3[0POBbIO.

YKkpaiucbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPHU3BECTU [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxawTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.
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» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apapxaiite akymynaTopHi batapei nuwe B

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

3apAmKyBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXEXI.
BukopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopHCTOBYiiTe NowwKomKeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEX, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

He nipnaBaiite akymynartop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy eui 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeECTH A0
BUOYXY.

BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaXaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEeMNepaTyp, Lo BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aliMaHHA.
Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

Hikonu He 06¢cnyroByiite NoWKoOmKEHi aKyMynaTopy.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKM 6e3neKH AnA CTPiUKOBUX NUN

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NpUNagaa Moxe
3auennTH 3aXoBaHy eNneKTPoNpoBOAKY, TPUMailiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NPUNaARAM NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif HANPYToto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAIKEHHA METaneBHX YaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

3akpinitb 06po6ntoBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHik
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPY6LMH ab0 Y iHWIN 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo i nputrckaHHAM A0 cebe He 3abesneuyeTbes i
ctabinbHe yTpPUMYBaHHSA, i BOHA MOXXe BUITH 3-if
KOHTPONI0.

He nigcraBnsiiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHsA. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBaTHI NOPAHEHHAM.
MigBoAbTe eNeKTPoiHCTPYMEHT 0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pH 3aCTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebeaneka BifickaKyBaHHS.

Micna 3aBeplweHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOiHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNANbHE NONOTHO 3
Npopi3y NuLIe nicndA T0ro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHETE BifcKakyBaHHA eNekTponpunagy i SMoxeTe
be3neuHo noknactu noro.

BukopucTOBYy#iTE NULLE HENOWKOAXEH, 6e3aoraHHi
NURANbHI NonoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nuNAnbHi
NONOTHA MOXYTb 1aMaTUcA abo CMPUUMHATH PUKOLLET.
3axuuwaite NUNANbHE NONOTHO Bif, MAacTHN Ta ONMUB.
Mepep po3nuUNIOBaHHAM NOBHICTIO BUTPITb HAANHULIOK
onii. [HaKwwe N1nAnbHe NONOTHO MOXe COBATUCA.

» He HaTHCKyiiTe CHNbHO Ha NMNANbHE NONOTHO NiA Yac
po60oTH. 3aHaTO CHUbHE HATUCKYBAHHS MOXe NPU3BECTH
[0 COBaHH# abo po3puBY NUMANBLHOTO NONOTHA. ICHYE
Hebe3neka OTPMMaHHA TpaBM.

» [icnAa BAMKHEHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa He ranbmyiite
NUNANbHE NONOTHO NPUTUCKYBaHHAM 360Ky. Lle Moxe
MPU3BECTH [10 MOLIKOKEHHS NMUNSANBHOTO NONOTHA, HOro
PO3pPUBY | PUKOLLETY.

» Micna poboTk He TopKaiiTeca A0 NMAANLHOIO NONOTHA,
[I0KH BOHO He 0XOMNOHe. [1nnsnbHe NONOTHO Mif uac
pObOTH [yXKe HarpiBaETbCA.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IeoMa
pykamu Bu moxxete binbLu HagiHHO npawtoBatu
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuThca 3a LWo-Hebyapb, Lo
npu13Be[e 40 BTPATH KOHTPOMIO Haji €NEKTPONPUNafOM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHiil ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei MoXxe BUXOZUTH Nap.
AkymynsaTopHa batapes Moxe 3aiimMaTHch a6o
BubyxaTtu. BryctiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHy€ Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reigkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NnpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MO2KHa NOLKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
MMy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uLLe 32 TakUX YyMOB
akymynaTop byzae 3axuLeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuuaiite akymynarTop Big,

Tenna, Hanp., Bif, COHAUHUX

NpoMeHiB, BOrHIo, bpyay, Boau

Ta BONoru. IcHye Hebesneka

BMDYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

Onuc npoaykKry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyHTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHWi AnA po3pisaHHA Ha
TBEpPAiN onopi nnactMacu, Metany i rymu. Bi npusHaueHui
QNS NPAMONIHIMHOTO PO3NMNIOBaHHS Nif KyToM A0 45°.
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[loTpumyKTECH PEKOMEHAAL|iI CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBUX NONOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1) ®ikcarop BMMMKaua

(2) Bumukau

(3) PykonTKa (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)
(4) 3atckHa ckoba AnA KpULLKK

(5) [lonomixHa HanpAMHa

(6) Munanbke nonotHo”

(7) HanpaAmHa NUAKOBOro NONOTHA

(8) Crpinka HanpsaMKy obepTaHHA Ha kopnyci

(9) Baxinb perynioBaHHs nonepefHboro Hatary
MUNANBHOTO NONOTHA

(10) Poboue ocaitneHHs

(11) [onatkoBa pyKosTKa (3 i30/1bOBaHO MOBEPXHEID)
(12) Kpuiwka nunsnbHoOro nonoTHa

(13) KHonka po3bnokyBsaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(14) AkymynatopHa batapes®

(15) Ponuk ans nunanbHOro nonotHa

a) Lie npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

CrpiukoBa nuna GCB 18V-63

ToBapH1I1 HOMep 3601BA04..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
YacTtoTa obepTtaHHs M/MHH 162
xonocToro xoay”
Po3mipu1 nunkoBoro nonotHa MM 733x12,7x0,35
Makc. rnubuHa MM 63,5
PO3MMNIOBAHHA
Bara® KT 3,4
PekomeHaoBaHa Temnepary- C 0..+35
pa HaBKOMMULUIHBOTO Cepeno-
BMLLA NPY 3apAMKaHHI
[onyctima Temneparypa C -20...+50
HaBKO/MLIHBOTO CEPeoBU-
Wwa npv ekcnnyarauii! i npu
3bepiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
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CrpiukoBa nuna GCB 18V-63

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) BumipsiHo 3a Temneparypu 20-25°C 3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

3HaueHHA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta OBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO
no ENIEC 62841-2-20.

A-3BaXKE€HUM piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€MEKTPOIHCTPYMEHTY, fIK NpaBuno, cTaHoBMTb 71 AB(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb Wwymy npu poboti moxe
nepeBuLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTe HaByLHUKK!
3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpauis), py (NOBTOPHA
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN IEC 62841-2-20:

Po3nunioBanHs MeTany: a, o = 1,3 M/c” (K = 1,5 m/c?),
Pron = 45 M/ (K = 6 m/c?)

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A nonepeaHboi OLiHKK1
piBHsA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHWX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[oOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CymapHHI piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BusHauTe fopatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNekTPOIHCTPYMeEHTa i poboumx
iHCTpyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npoueciB.

AkymynaTtopHa 6arapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Un BXOAUTb
aKyMyNATop B KOMN/EKT NOCTAaBKM BaLIOr0
€1eKTPOIHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apsKeHy akyMynsTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BMTArTM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITL Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepefnbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirTi BUNaiHHI0 akyMynaTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHA akyMynsTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHAMKATOP PiBHA 3apAdy.

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6e3neku onuTyBaTh CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Tofi, KoNK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCnA HAaTUCKAHHA HA KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMLKEHOCTi akyMynAToOpHoi batapei )opeH ceitnogion He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Csaitnopiop EMHicTb

CBIiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 40-60 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuasneHHa pusuKy aedeKkTy akymynartopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN04ioaM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI akyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKLit0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTopa piBHA 3apAaY &> NPoTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynaTopa CUrHanisyeTbCea CBITNOBUM
{HAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY akyMynaTopa.
PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHaMKATOPI PiBHA 3apsAay
barapei.
1 cBiTnoaioA: BUCOKMIA PU3KK BUXOAY 3 Nafy
akymynsaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac
BMKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKeHi. PekoMeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 cBiTnogioais: cTaH akymynatopa
3a10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHka p13uKy HeCPaBHOCTI
akymynATopa BUKOHYETLCA Y ABA €TaNK i NPOMOHYE
CNPOLLEHY OLiHKY ioro cTaHy. AkymynaTop abo oLiHI0eTbCA
AK TaKWH, L0 BiAMOBIAAE ekcnnyaTtaliinHiM
XapaKTepucThkaM, abo Ma€ NiABULLEHNI PU3KK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. Bigcotok 3apsaay batapei He
BifobpaxaeTbeA.

BkasiBku woA0 onTiManbHOro NOBOAXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuile 3a Temnepatypu Big =20 °C

10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLMHI.

Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALIMHI OTBOPH
aKyMynATopa M’AKUM, UUCTUM i CyXUM MEH3NHUKOM.

3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIAUMTBL NPO Te, L0 aKyMynATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

1609 92AF8N|(10.03.2026)
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MoHTax

» Mepepn BUKOHaHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1pK BUNaAKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

MOHTa)K/3aMiHa NMUNANbHOIrO NOMNOTHA

» [pu BCTaHOBNEHHI Ta 3aMiHi NMAANBLHOro NONOTHA
oaAranTe pykaBuui. TOPKaHHA 10 NUNANBHOTO NONOTHA
Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

» 3aBxpau BAAraiite 3aXucHi okynapu! 3ax1cHi okynapu
3MEHLLYIOTb PUBKK TPABM.

Bubip nunanbHoro nonotHa

Ornap peKoMeHLOBaHWX MUNANbHKX NONOTeH By 3HanaeTe B

KiHLi LT IHCTPYKUiT.

MoHTaX nunanbHoro nonotHa (aue. man. A-E)

Binnyctitb 06MaBi 3aTMCKHI CkobM (4) @ i BigkMHbTE

Kpuiwky (12) @. MosepHiTb Baxinb (9) Ha 180° y HanpsaMKy

obeptaHHs 4o ynopy.

3aBefiTb CTPiuKOBE NONOTHO (6) N uep3i B HaNpAMHI

nunkosoro nonotHa (7). Ceoim 3aaHiM 60KOM nunkose

MONOTHO NOBMHHE TOPKATUCA A0 NiALWMUMHKKIB, LLO

PO3TallOBaHi B HUXHIH YAaCTUHI HANPAMHUX NTUNKOBOMO

nonotHa (7).

3aBefiTb CTpiuKoBe NonoTHO (6) no uepsi HaBkono 0box

ponukis (15).

MoBepHiTb Baxinb (9) Ha 180°y 3B0POTHOMY HaNpsAMKY A0

ynopy. lMNepe.ipTe, UM NPaBUNbHO CUAUTL CTPIUKOBE

nunanbHe nonotHo (6) Ha 0box ponukax (15). 3akpuiite

Kpuiuky (12) Tak, 106 3aTUCKHi ckobu (4) yBinwan y

3auenneHHs.

» [lepeBipTe NpaBUNbHICTb NOCAAKHU NUNANBHOTO
nonotHa (6). lekinbka pasiB KOPOTKO YBIMKHITb i
BUMKHITb €eKTPOiHCTPYMeHT. HenpaBunbHO
MOHTOBAHE NUASANbHE NONOTHO MOXe 3ICKOUMTH i
nopasutv Bac.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i
meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TopKaHHA
abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.
TeBHi BUAW NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTIOMYUEHHi 3
nobaBKamu 1A 00pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBMHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,
[N03BONAETbCA 06P0bNATH NKLLE crevianicTam.
- CnigkyiTe 32 06p0t0 BEHTUNALLIEI HA PoboUOMY MicLi.
- PeKomeHay€eTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.
[opepxyinTecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,
Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.
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» YHuKaliTe HaKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE NErKo 3aiMaTucs.

Pobota

Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[Ll06 yBiMKHYTH £N€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb CMIOUATKY
Ha bnokipatop BUMHKaua (1), nicna uboro HaTUCHITb Ha
BUMMKaY (2) i TpUMaiTe HOro HaTUCHYTUM.
NincsitnioBanbHwiA ceitnogion (10) BMUKaeTbeA y pasi
Nerkoro abo NOBHOTO HATUCHEHHA Ha BUMUKaY (2) i
[03BO/IAE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi He0CTaTHLOrO
3arafnbHOro OCBITNIEHHA.

[ins BAMKHEHHS BinyCTiTb BUMUKaY (2).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku Bumukay (2) He
MOXHa 3acpikcyBaTH, oro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM
npoTAroM Bciei poboTu.

TepMmiuHuii 3aXHKCT Bifi NepeBaHTaXeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBe. [pK 3aHaATO CUNbHOMY
HaBaHTaXXeHHi abo NepeBHLLEHHI LoNyCTUMOI TeMnepaTypH
aKyMynaTopHoi batapei enekTpoHika HeraHo BUMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, MOKM BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temneparypy.

BkasiBKH oo pobotu

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bubepitb npuaatHe NONOXEHHS ANA PO3NUNIOBAHHA

3aroTOBKM, 10D y po3nuntoBaHHi byno 3adisHo AkoMora

BinbLwue 3ybuis nunsnbHoro nonotHa (6) (aue. man. F).

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUCTaBTe HOTO [LOMOMIDKHOK

HanpsamHoto (5) [0 3aroTOBKM i NOBINbHO 3aBeNiTb NUNANbHE

nonotHo (6) y npopis.

lpautoriTe 3 NOMiPHUM HAaTUCKYBAHHAM | PIBHOMiPHOKO

nopaueto.

He3an0Bro 10 3aBepLUEHHA PO3NKUIOBAHHA KOPOTKO

3MEHLUITb TUCK | TPOXM NiHIMITb €NEKTPOIHCTPYMEHT yropy,

106 BiH He BNaB Ha 3aroTOBKY.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPU TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi eTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Bosch Power Tools
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CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTKU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBEHHi 3aMyacTuH,

Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis
Enektponpunaau, akymynaTtopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KONOTiYHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeliku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTbCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO
be3neunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NpuUsHaueHnmMm Ans
Liboro cuctemamu 360py. HenpasunbHa yTunisaLis Moxe
3aBAaTH LWKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXofaX.

Kasak

Eypa3na 3KOHOMHKanbIK 0fafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaiganaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 60mybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar kocbimMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHpe KepceTinreH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMangbl.
KepceTinreH KblaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH whiFy cebenTepiHik Ti3imi

— KOn YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbIMbl By3binFaH HeMece OKLuaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHpi3

— ayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naifanaHbaHbI3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl
— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3mert kepceTy Typi MeH Xuiniri
- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK Xepe caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
SCEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHipPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHiMAi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katan TbIAbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfie NaKeTTi KbicaTblH MalUMHanapabl
naraanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapb! YLUiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl aNeKTP KypanblHbIK,
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAaMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHblH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
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(»eninik kabeni MEHEH) KaHE aKKyMyNATOPAEH KyarT anarbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHAapabl
Xacangpl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnpaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
alMaKTapaa XaHe KoFaMibiK Xepnepae, 3UAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpbl

KOpluayaa nainaanaHbanbi3. dnexTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He NapacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTYy KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl ANEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFfannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMmaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMarbl OenLIekTep
apKbI/bl TAPTbINYbl MYMKiH.
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» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MXKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
balnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKET apKbINbl
bakpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.

» ATanMmblll NanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka carkec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETy dpeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
narpanaHy bomblHLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

AneKTp KypanaapblH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHbiHbl3. XKapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KePEeKTi XXyMbIC ailMaFblHAA AYPbIC api
CeHiMAI XyMbIC iCTenCi3.

» AXbIPaTKbIWbI JYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipgananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XXeHAey KaxeT
6onagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoMara Koo angbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by caKTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbinMainTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.
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» JneKTp KypangaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanblHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKI3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naipanaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapfra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi Tkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanbiH, )XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapAa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbiLIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apaaTarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAAHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapbiH TeK apHaibl TaFalbIHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH naiganaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapen TepmM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naifanaHypa batapesfaH cyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
papirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH batapes
JKMHAKTapblH NaifanaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapesnap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3fieicok apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC

TeMnepatypaaa 3apsaaTay barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIwi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanbiHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanybiH KAMTamachbi3
eteni.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipananbanbi3. batapes xuWHaKTapbiH TeK eHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabZAblKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Tacnanbl apanap 6oiibIHwa Kayinci3gik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH acbipblH CbIMAApFa THIOI
MYMKiH 3peKeTTepAi XacaFaH Ke3ge aneKTp Kypbinfbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Kecylli
acnanTap TOK eTKIi3eTiH CbIMFa THin KeTce MeTanfbl
KYPbINFbl benikTepiHe KepHeY anapbin TOK COFYbIHA aobin
Kenyi MyMKiH.

» [aiiblHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiAananbilbI3. [JaiibiHamMaHbl KONMMeH HeMece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakTbl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3Abl apanay aiiMaFblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanbiH AalibiHAAMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» XKyMbICTbl afKTaFaHHAH KeHiH 3NeKTP KypanbiH
ewipin, TeK TONbIKTali TOKTaFaH Tacnanbl apa AUCKICiH
KeCiKTeH TapTbin WhiFapbiHbi3. Ocbinaiilia Kepi
COKKbIHbIH anAblH anbiM, SNEKTP KypablHbIH KAYinci3AairiH
KamTamacbl3 eTecis.

» Tek 3aKbIMpanmaraH, akaycbl3 KyiHperi Tacnanbl apa
AUCKinepiH nainganaHbikpbi3. MaibickaH Hemece eKip
Tacnanbl apa AucKinepi cbiHybl HEMece Kepi COKKbIHbI
TYAbIPYbl MYMKiH.

» Ma#narbllwTbl HeMece MaiiAbl Tacnanbl apa ToCeMiHeH
anwak ycTaHbi3. Afbin KeTKeH MaiAbl apanayaaH
OypbIH KanabIpMai CYpTin WhbIFbIKbI3. DATNECE
Tacnanbl apa Tecemi CbIpFbin KeTyi MyMKIH.

» Xymbic icTey ke3iHae Tacnanbl apa AUCKICiHe KaTTbl
KbICbIM KepceTneHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM KEpCeTy
Tacnanbl apa AMCKICiHiH CbIPFbIN KETYiHe Hemece
CbIHybIHA 9Kenyi MyMKiH. Xapakar any kayni bap.

» Tacnanbl apa AuCKiCiH ewwipreHHeH KeiH GydipiHeH
bacy apkpinbl TOKTaTnaKbl3. Tacnanbl apa auckici
3aKbIMAanybl, CbiHybl HEMeCe Kepi COKKbIHbI TYAbIPYbI
MYMKiH.

» XKyMbicTbl asKTaFaHHaH KelliH Tacnanbl apa AUcKici
CYbIFaHLUA OFaH TAMEH,i3. Tacnanbl apa AMCKiCi XKyMblc
icTereH Kesae KarTbl Kbi3agbl.
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» JnekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimzi backapbinagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XXOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece fypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanaa, ofaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, gepirepaiH kemMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFApYbI, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnATopAbl TEK @HAIPYLLi eHimAepi ywiH
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKyMyNATOpAbl Kayini,
apTbIK XKYKTeYEH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOPABI XbINYAAH,

COHAaN-aK, Mbicanbl, y3AiKci3

KYH )KapbIfblHaH, OTTaH, KipAeH,

CyAaH XaHe biNFanaaH

KOPFaHbI3. Kapbinbic XaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAMADI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

ecKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INeKTp Kypanbl TipenreH Kyiae NNactuk, MeTann MeH
peseHKefie KecikTep xacayra apHanfaH. On 45° ewic
OypbilwbIHAA TiK KecikTepai xacayFa apHanfaH. Apa
[Auckinepi boibIHILA yCbIHbICTapFa Hasap ayaapblHbI3.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) AxbIpaTKbILITHI iCKE KOCbINYAaH KOPFAMTbIH KY/bIM
(2) Axbipatkpitu

(3) TyTka (beTi oKiaynaHFaH)

(4) Kaknarbl 6ap WeTKi KbICKbILL

(5) barbiTray kemeKLui Kypanb
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(6) Tacnanbi apa Tecemi”

(7) ApaTecemiHi barbiTTaybiLubl
(8) KopnycTafbl aitHany barbiTbiHbIH KOpPCETKIC
(9) Tacnanbl apa TecemiH anablH ana Kepy WiHTiperi
(10) XKymbic wambl
(11) Kocbimwa tyTKa (beTi oKwaynaHFaH)
(12) Tacnanbl apa TeCeMiHiH KanTamachl
(13) Akkymynatopabl 6ocarty Tyimeci?
(14) Axkymynatop?
(15) Tacnanbl apa TeceMiHiH feHreneri

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHuKanbik ManimeTTep

Tacnanbi apa GCB 18V-63

OHiM HeMipi 3601BA04..
HomuHangab! kepHey V= 18
Boc xypic kydingeri anHany — M/MWH 162
xuiniri?
Apa TeceMiHiH enwemaepi MM 733x12,7x0,35
Makc. Kecik Tepergiri MM 63,5
Canmarbl® Kr 34
3apnapTay KesiHgeri C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachbl
Xymbic kesinperi®) xaHe C -20...+50
caKray KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypaco!
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°CtemnepartypacbiHia ProCORE18V 8.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH eNLUeHes

B)  AKKyMYnsTOpCbI3 (aKKyMyNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Beb6-caiTbiHaa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonFaHpa )XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonabl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MYMKIH.

KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHXar boMblHLLA KapaHbl3:

www.bosch-professional.com/wac.
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN IEC 62841-2-20 6o#blHLIa ecenTenreH LWybln
3MMUCCHACHIHbIH KBPCeTKILITEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMnnKTyaAa bolibIHLLIA ecenTenre
NblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 71 AB(A) kypanabl. K
noncisgiri = 3 ab. Wybin gexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH WwamagaH acbin Ketyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN IEC 62841-2-20 boibiHLLa ecenTenreH TeHceny MaHAepi
a, (y3pikci3 pipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
nencisgiri:

Metangbl apanay: a, o, = 1,3 m/c’ (K = 1,5 m/c?),

Pron = 45 M/C” (K = 6 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibiHIA
NLIEHTEH XaHe onapfbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCI3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC yaKbITbl YLUiH TEPDOENy aHe LWybIN WbiFapy/abl
KaTTbl KETEPYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreiti MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWbIFApy
MaHiH TeMeHaeTeni.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapMb! bICTbIK yCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Axkkymynarop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3i/MiM XMBIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOPAbIH 6ap-OFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHMKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apapaTay
KypanaapbiH naiAanaHbibi3. Tek KaHa oCcbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTUH-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [TuTnii-noHab batapesnap xanbikapanbik

TacbIManfay epexenepiHe carkec illiHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hri3y

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bexiTkilliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMynATOpAb! WhIFapy

AKKYMYNATOPAbI LWbIFApy YLUiH akkyMynaTopabl bocary
TyMeECiH b6acblHbI3 XoHe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynAaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblazia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH, TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbiH 2 KynbinTay AeHrei 6ap. AKKyMynaTop anekTp
KyparblHa OpHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiK, MHaUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsaf AeHreniHiH,
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apsa AeHTeriH
KepceTeai. Kayinciaaik TypfbiCbiHaH 3apaa AeHreniH aneKTp
KYPanbIHbIH XXYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa Wwakplpyra bonaapl.
3apag AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LUblFapbiNFaHAa Aa opbiHaayFa bonagp.
3apAn AeHreriHiK MHANKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellkaHaan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )KOHE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynatop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

Akkymynsatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 xapblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKymynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...

AKKyMYNATOP 3apsA/bl IEHreMi MHANKATOPbIHbIH Xapblk
[LMOATapbl aKKyMYNATOP/bIH 3apAZ AeHrewiHe Koca
aKKyMynaTopfblH 6y3biny KayniH ae kepcete anagbl.
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DYHKUMsAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPZAbI Tangay npoweci Typanb
aKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreni MHANKATOPbIHbIH
XbIMKbIMaNbl XapbiFbl cUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
1 xapblK AUOAbI: aKKyMyNATOpAbIH Oy3biny
Kayni )xorFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakbiTbl
aTapnblKTar a3alobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/bI aiMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 XapbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
aHe by3biny kayni TeMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apekeri eki ke3eH boiblHLLIA OpbIHAANAAbI XaHe
aKKyMynATop KyWiH baranaybiH XeHinaeTinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKChl Kyize bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHIK Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbinLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiH anTap/blkTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKplCTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapasl
OpbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbi3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

Tacnanbl apa AucKiciH opHaTy/anMacTbipy

» Tacnanbl apa TecemiH OpHaTy HemMece aybICTbIpY
Ke3iHae KOpFaHbIC KONFabbIH KMiKi3. Tacnanbl apa
[NIMCKICIMEH XaHaCKaH Xaffana, xapakar any Kayni
TyblHOAAbI.

» KopraHbiw ke3inaipikTi apAaibIM KHiHi3. KopraHbiL
Ke3inaipiK )apakarTaHy KayniH TeMeHaeTes,.

Tacnanbl apa gucKiciH Tanaay

YcbIHbINATbIH Tacnanbl apa AUCKinepiHe Wonyabl ocbl

narpganaHy 60MbIHLIA HYCKAY/bIKTbIH COHbIHAA TabyFa

bonagbl.
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Tacnanbl apa AUCKiCiH OpHaTy

(A-E cypetTepiH KapaHbi3)

EKi WweTki KpickbILThl (4) @ bocatbin, kanTamaHbl (12) &

alwblHbI3. UiHTipekTi (9) aitHany barbiTbl bobiHWwa 180°Ka

TipenreHuue bypaHpli3.

Tacnanbl apa auckiciH (6) apa AMCKICIHiH,

barbiTTayblwTapbiHa (7) bipiHeH keiiH bipi canbikpl3. Apa

QIMUCKICIHIH apTKbl XaFbl apa AMCKICi DaFblTTaybllTapbIHbIH

(7) acTbiHFbI XaFblHAAFbI MOMBIHTIPEKKE TUIOI KepeK.

Tacnanbl apa auckiciH (6) exi neHrenekke (15) bipiHen

KeMiH bipi canbiHpi3.

WinTipekTi (9) 180°Ka TipenreHiue kepi bypaHpia. Tacnanbl

apa auckiciiy (6) eki neHrenekke (15) nypbic

OpHanacTbipbinFaHbiHa K83 XeTKi3iHi3. KantamaHbl (12)

LeTKi KbicKbilwTap (4) TipenreHiue kepi bypaHpia.

» Tacnanbl apa AuCKiCiHiH, (6) AYpbIC OpHATbINFaHbIH
TeKcepiHi3. INeKTp KypanbiH bipHewe per KbiCKa
Mep3imre KOCbIn ewwipiKi3. [lypbic opHaTbiMaraH
Tacnanbl apa AMckKici bocan Ketin, nanganayLbiFa
Kapakar TUrisyi MyMKiH.

LUaKabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH WaHbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe

LaHAb! XKYTY NanfanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamfapaa anneprusnblK peakuManapibl xaHe/Hemece

ThIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WamLiar

arallbIHbIH LWaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Mapanany

Icke Kocy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY yLiiH anabIMeH icKe KoCbinyaaH
KOpFanTbIH KynbinThl (1) 6acbin, copaH KeidiH
KbIpaTKbILWTHI (2) Bacbin TypbIHbI3.

Kymbic Wwambl (10) axbipaTkpil (2) KilukeHe Hemece TONbIK
bacbinFaHaa XaHafbl XaHe XETKiNiKci3 bonFaH xapbik
KaFfanblHAA KYMbIC aMarFbiH XapbiKTaHAbIPazbl.

Owipy yLuiH aXbipaTKbILLThI (2) XibepiHi3.

Hyckay: Kayinciafik TypFbiCbiHaH aXblpaTKbiLThl (2) bekitin
Kotora bonmaiiabl, OHbl XXyMbIC icTey Ke3iHge TypakTbl Typae
Bacbin Typy Kaxer.

Bosch Power Tools
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ApTbIK XYKTeMe[,eH Xbiny KOPFaHbILbl

TararblHAanybliHa COMKEC NaiaanaHcaHpbl3, INEKTP Kypanbl
apTbIK KYKTENMeNi. ACKbIH XKYKTENreHAE HeMece
AKKyMYNATOP TeMnepatypachl yAFapblHAbl MELLEPAEH acbin
KeTce, aNEeKTPOHWKa 3NEKTP KypanblH TUICTi Temnepatypa
alMarblHa KANTY YLLIH aBTOMATTbI eLUipesi.

Maipanany 6oiibIHLWA HYCKaynap

» 3neKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMMeH ceHimi backapbinagpl.

Tacnanbl apa AUCKiciHiH bapbiHLua ken Tici (6) Kecik iwiHae

6onybl YLLiH, AaibIHAAMaHbI3 YLLiH XapaMAbl KECIK KyHiH

TaHaaHbi3 (F cypeTiH KapaHbi3).

INEKTP KypanbiH KOChim, baFbiTTay kemekLui kypanbl (5)

apKbINbl JanblHAaMara KObIHbI3 XaHe Tacnanbl apa AUCKiCiH

(6) Kkecikke basy baTbipbiHbI3.

OprTalua KbicbIMMeH xaHe BipkanbinTbl bepinicneH xymbic

iCcTeH3.

Kecik xacay asikranmac bypbiH KbICbIMIbl TOMEHIETIHI3 XaHe

3NEKTP KypanblH AakblHaamara TyCnenTiHaen eTin asaan

KeTepiHis.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Kesnencok backaH xarfanaa, xapakar any Kayni
TyblHOANAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpepai onap/pblH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTETiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa KesaepiHiH (TemMneparypaHbi, LWyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Carywbl (eHaipyLwi) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAe Tidimi Pecei

denepalnAchiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexHrex

ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTbiH 6HIMAEp anfeKaluaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMIep/e akay/bik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwubl caTbin anyLblFa yAbIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KOCbinybiHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUthHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTThbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTaniachbl),
MiHAETTi CaNKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWwbINapFa KeHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI

Kabbingay opranbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTiK MeKeHKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LIapTTapbiHa cinTeme CoHFbl beTte bepinreH.

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy

KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keninfi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHIEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEeXaHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHWa HyCKaynblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- marpganaHy 60MbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CEPUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- (hopc-Maxop KarfannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanfarbil KOHTAKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn T03y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHblnybl);
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- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

IANeKTp Kypanaapabl, akkyMynaTopnapgbl, Kepek-

XapaKTap/bl XaHe opay MatepuanfapblH 3KONOrMANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCBIPY KEPEK.
INeKTp Kypanfapabl xoHe
akkymynsTopnappbl/batapesnapgp! yi
KOKbICbIHa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Marpanaxyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFaH
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUaFaH oOpTa YLUiH Kayinci3 XonMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbiHpi3. Kare
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypamblHAarbl KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
NieHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[ AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.

Bosch Power Tools

1609 92AF8N|(10.03.2026)



118 | Romana

Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
cu banda

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de tdiere cu un conductor sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.
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Dupa finalizarea procesului de lucru, opreste scula
electrica si scoate banda de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel eviti
producerea unui recul si poti aseza scula electrica in
conditii de siguranta.

Utilizeaza numai benzi de ferastrau nedeteriorate.
Benzile de ferastrau deformate sau tocite se pot rupe sau
provoca producerea unui recul.

Tine lubrifiantii si combustibilii lichizi la distanta de
banda de ferastrau. inainte de aincepe procesul de
debitare, indeparteaza prin stergere surplusul de ulei.
in caz contrar, banda de ferastrau poate aluneca.

Nu apésa puternic banda de ferastrau in timpul
procesului de lucru. O apasare prea puternica poate
duce la alunecarea sau ruperea benzii de ferastrau. Exista
pericolul de ranire.

Dupa deconectare, nu frana prin contrapresare
laterala banda de ferastrau. Banda de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau cauza producerea unui recul.
Dupa finalizarea lucrului, nu atinge banda de ferastrau
nainte ca aceasta sa se raceasca. Banda de ferastrau
se incdlzeste puternic in timpul lucrului.

Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.
inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Protejeaza acumulatorul
impotriva caldurii, de exemplu,
impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,

apei si umezelii. In caz contrar, existd pericolul de explozie
Siscurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata executarii taierilor cu reazem
fix in material plastic, metal si cauciuc. Aceasta este
adecvata pentru taieri drepte cu un unghi de inclinare de
pana la 45°. Respecta recomandarile privind panzele de
ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(2) Buton de pornire/oprire

(3) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(4) Clema de blocare pentru capac

(5) Ajutor de ghidare

(6) Bandi de ferastrau®

(7) Ghidaj panza de ferdstrau

(8) Sageatd indicatoare a directiei de rotatie, de pe
carcasa

(9) Parghie pentru pretensionarea benzii de ferastrau
(10) Lampa de lucru
(11) Méaner auxiliar (suprafata izolatd de prindere)
(12) Capac pentru banda de ferastrau
(13) Buton de deblocare a acumulatorului®
(14) Acumulator”
(15) Rola pentru banda de ferastrau
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau cu banda GCB 18V-63
Cod de identificare 3601BA0A4..
Tensiune nominald V= 18
Turatie in gol” m/min 162
Dimensiuni panza de mm  733x12,7x0,35
ferdstrau

Adancime maxima de tdiere mm 63,5
Greutate® kg 34
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Bosch Power Tools
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Ferastrau cu banda GCB 18V-63

Temperatura ambientald C -20...+50
admisa in timpul functiona-
rii® si pe perioada depozitarii

Acumulatori compatibili

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah
B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)
C) performante limitate la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

incarcatoare recomandate

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN IEC 62841-2-20.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in mod normal de 71 dB(A). Incertitudinea

K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN IEC 62841-2-20:

Debitarea metalului: a, ¢, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Py = 45 m/s’” (K = 6 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
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LED Capacitate
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot
indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si
riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,
tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &x3. Procesul de
analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea
indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este
indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.
1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de

defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti
acumulatorul.

S 5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si

comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau existd un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

Montarea/inlocuirea benzii de ferastriu

» Lamontarea si inlocuirea benzii de ferastrau, poarta
manusi de protectie. in cazul atingerii benzii de
ferastrdu, existd pericolul de ranire.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

Alegerea benzii de ferastrau
La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o
lista a benzilor de ferdstrau recomandate.

Montarea benzii de ferastrau (consulta imaginile A-E)

Desfa cele doua cleme de blocare (4) @ si ridica

capacul (12) ®. Roteste parghia (9) la 180°in directia de

rotatie pana la opritor.

Condu uniform banda de ferastrau (6) in ghidajul panzei de

ferastrau (7). Partea posterioara a panzei de ferastrau

trebuie sa atinga rulmentul din partea inferioara a ghidajelor

panza de ferastrau (7).

Condu uniform banda de ferastrau (6) pe ambele role (15).

Roteste parghia (9) la 180° spre inapoi pana la opritor.

Verificd dacd banda de ferastrau (6) este pozitionata corect

pe ambele role (15). Asaza la loc capacul (12) pana cand

clema de blocare (4) se fixeaza.

» Verifica daca banda de ferastrau (6) este pozitionata
corect. Porneste si opreste scurt si de mai multe ori
scula electrica. O banda de ferastrdu care nu a fost
montatd corect se poate desprinde si te poate rani.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Bosch Power Tools
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Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, apasa mai intai piedica de
pornire (1), iar apoi apasa comutatorul de pornire/

oprire (2) si mentine-| apasat.

Lampa de lucru (10) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (2) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru deconectare, elibereaza comutatorul de pornire/
oprire (2).

Observatie: Din considerente legate de siguranta,
comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat in permanenta in timpul
functionarii sculei.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Alege pozitia de tdiere adecvatd pentru piesa de prelucrat

astfel tdierea sd fie realizata de un numdr cat mai mare de

dinti ai benzii de ferastrau (6) (consultd imaginea F).

Porneste scula electrica, agsaz-o impreund cu ajutorul de

ghidare (5) pe piesa de prelucrat si coboara lent banda de

ferastrau (6) in sectiunea de tdiere.

Lucreaza cu o fortd de apasare moderata si cu un avans

uniform.

Cu scurt timp fnainte de sfarsitul taierii redu forta de apasare

siridica putin scula electrica pentru ca aceasta sa nu cadd pe

piesa de prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

) NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
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06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUau UK Nap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH ToK

» lpeanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA, H
Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOfiA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHU, cliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymHo. He
M3n0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCcTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HOCEHETO Ha MOAXOAALLM 33
NOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT IWUHW NPeAna3Hu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNeH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LUyMo3arnyLnTent (aHTdo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe ﬁaTepmlTa, KaKTO U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLua "nskniue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NMPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLlo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBUAT NMPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNNM OT HEro BCUUKU MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO Nono)xxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaart 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLlW Ce Ha OT-
[Lenswm ce npu pabota npaxose.
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» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOp, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEBHMMATENHO IEHCTBUE MOXeE Aa
NpeAn3BrKa TEXKX HapaHABAHMA CaMO 33 YacTH OT CeKYH-
nara.

TpUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enekTpouHcTpymeHnTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 3non3Bare NoAXOAALUS eNEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHMA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBa¥Te Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHMKe.

» CbXpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fia 6baar gocTurHatu ot geua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTENTHO OMACHH.

» MMopabpxaiite Ao6pe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, lanu He 3aKNUHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPeeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe feTainu fa 6baar pemoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEHU.

» MMopaabpxaiite pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YKCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMbIHUTEN-
HUTE NpUcocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa M3NbnHUTE. W3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
no3BonsBar besonacHara pabota 1 40b6pOTO KOHTPONMPa-

Bosch Power Tools

1609 92AF8N|(10.03.2026)



124 | Bbnrapcku

He Ha eNNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyaluA.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaliTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHH
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonasare 3apsgHH yCT-
POWCTBA 3a 3apeX/laHe Ha HEeMOAXOAALLM aKyMyNaTOpHH
6arepuu, CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
Xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-

BaiiTe CaMo NpefBUAEHNUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-

MynatopHu 6atepuu. V3Mnon3BaHETo Ha PasnMUHK aky-
MynaTopHu batepun MoXe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaToOpHH bate-

PPHM OT KOHTAKT C FONEMH UM ManKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be M 4p.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeaU3BHKaT KbCO Cb-
efuHeHune. [10CnecTBUATa OT KbCOTO CbeuHEHME MoraT

[ bbaar u3rapsHWA Uy noxap.

» lpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKymynaTopHa bare-
pPHA OT HesA MOXKe A U3Teue enekTponuT. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha koXaTa Bu no-

nagHe eneKTpPonuT, u3nnakHere MACTOTO obunHo c Bo-

Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAaKBaHe NOTbPCETe MOMOLY OT ne-

Kap. ENeKTponuTbT MoXe f1a Npean3BMuKa M3rapaHus Ha

KoXara.

» He usnonsgaiite akymynartopHa 6arepus unu enekrpo-

HHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeAeHU UNK C U3MEHEeHa

KOHCTPYKLMA. [10BPEEHU UK UBMEHEHM aKyMYNaTOPHU

6aTepvw| MoraT [ia Ce Bb3nnaMeHAT, eKCnnoanpar unu aa
npean3BUKaT HapaHABAHUA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6atepus Ha BACOKH

TemnepaTtypu UNKu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH MK Temne-

patypv Hag 130 °C morart ja npean3BurKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-

natopHata 6atepus; He A 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typara il e U3BbH AUaNa3oHa, NOCOUEH B MHCTPYKLMK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexzaaHe UK 3apexaaHeTo npu
TeMNeparypy U3BbH JONYCTUMUA AUANA30H MOTaT fia yB-
pefiAT batepuaTa 1 yBennuaBaT onacHoCTTa oT Noxap.

MopaabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu

Aa Ce U3BbpluBa caMo oT KBal’IH(bMI.alaHM cneuuanuc-

TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHH Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoHTHpaliTe NOBPeAeHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa

Jia Ce U3BbpLIBa CaMO OT NPOU3BOAWUTENA UNTK OT OTOPU3K-

paH cepau3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota c neHToBH
TPUOHU

» Koraro u3nbnHaBate onepauus, Np1 KOATO CbLLEeCTBY-

Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
PpOnU3MpaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTkuTe. KoH-
TaKTbT Ha PEXELLUTE MHCTPYMEHTH C eNEeKTPONPOBOASALL
NPOBOAHMK MOXe [1a J0BEAie A0 NOCTaBsAHE N0 Hanpexe-
HWe MeTanH1TE YacTh Ha ypeaa 1 10 eNeKTPUUecku yaap.
WU3nonsBaiite ckobu UNK APYTH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA pertain.
[bprkaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA fieTaln Ha pbKa UK Npu-
TMCKAHETO My [10 TANOTO MOXe [ia NPefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

[lpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog 06pa6oreanua getain. CblyecTsy-
Ba OMACHOCT [1a Ce HapaHHTe, ako IoNpPeTe PexeLLya
TIUCT.

[lonupaiite eNneKTPOMHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHua
[eTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe Fo BKNIOYHNH.
B npoT1BeH cnyuai CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLWAT IUCT ce 3aKNWUHU B 00paboTaa-
HUA feTann.

Cnep npukniouBaHe Ha paborta nbpBo U3KNOUBaNTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXellaTa neHTa
OT MeX[MHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsareare onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo fia 0CTaBUTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

WU3non3Baiite camo pexxeLuy NeHTH B 6e3yKOpHO Cbe-
ToAHMe 6e3 noBpeu. OrbHaTH UM 3aTbNEHU PEXELLX
NEHTH MOraT Aja ce CUynAT WK Aa NPeAM3BUKaT OTKaT.
Ma3seTe Aaneu cma3kuTe HAM MACNOTO OT pexeLlara
nenta. U3bbpceaiite 6e3 0cTaTbK U3NULIHOTO Macno
npeau pasaHe. B npoTUBEH cnyuar pexelyara neHTa Mo-
e 1a npunb3Ba.

He ynpaxxHsaBa¥iTe TBbpAe CUNEH HaTHCK BbPXY pexe-
LaTa NeHTa no Bpeme Ha pabota. TBbpfe CUIHUAT Ha-
TUCK MOXe [1a NPefU3B1Ka NPUNIb3BaHe UK JOpK cuyn-
BaHe Ha neHTara. CblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe.
Cnep 3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA He CMu-
paiiTe pexeLyaTa neHTa NPUHYAUTENHO, KaTo A NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTpaHu. PexellaTa neHta Moxe fia bbae
noBpeaeHa, fia Ce CUyny Unu1 fja npeausBmKa oTkar.

Cnep cnupaHe Ha pabota He fonupaiite pexeLiara
neHTa, Npeay Aa ce e oxnaguna. Mo Bpeme Ha pabota
pexelLara eHTa Ce HaropeLLsABa CUHO.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢

[BeTe pblie U cneaeTe 3a curypHara nosuums. C age
PbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

Mpeau fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBali-
Te BbPTEHETO ja CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa onpe Apyr
NPeaMET 1 12 NPEAU3BMKA HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Mpu noBpexcaaHe U HeNnpaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHarta 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 40bpo NpoBeTpsBaHe U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. MapuTe Morar
[1a pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblyecTByBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6be noBpefseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeiMHeHWe M aKymynaTopHata batepua Moxe fa
ce 3ananu, fia 3anyluu, ja eKCrno[nupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3Baiite akymynatopHara batepus camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A € npeana-
3eHa OT 0MacHO 3a HeAl IPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynatopHara

barepus ot TonnuHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALMKNTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHA,

BOAa M BNara. /IMa onacHoCT 0T eKCMI03us U KbCO CbefiuHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLHMK 3a besonacHocT. [ponycku
NPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a pa3ps3BaHe Bbp-
Xy TBbp/ia OCHOBA Ha [leTainu OT NfacTMaca, MeTan uiu ry-
Ma. Toli e MofIXofiALL 3a NpaBK CPE30BE C bIbIT Ha HAKIOH 10
45°, Tpw ToBa TPAbBA Aa ObAaT CNa3BaHu M yKkasaHuATa 3a
Mon3BaHe Ha pexelLla NeHTa.

U306paseHu enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
M300PaKEHNETO Ha ENEKTPONHCTPYMEHTA Ha rpacuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) BrokMpoBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay

(2) Myckos npekbcBay

(3) PbkoxBatka (M307MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(4) 3atBapALLa knema 3a Kanak

(5) Onopa3aBofeHe

(6) Pexeua nexta”

(7) Bopau Ha LMPKYNAPHUA AUCK
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(8) Crpenka Bbpxy Kopnyca 3a ocoKara Ha BbpTeHe
(9) NMoct 3a HaTAraHe Ha pexellata neHTa
(10) PabotHa namna

(11) CnomararenHa pbKoxsaTka (M3011MpaHa NoBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)

(12) Kanak Ha pexeluara neHta

(13) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHata batepus®
(14) AxkymynatopHa batepua®

(15) Ponka 3a pexellara neHta

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fioCTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

TeHTOB TPHOH GCB 18V-63

KatanoxeH Homep 3601BA04..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
060poTH Ha npaseH xop” m/min 162
Pasmepu Ha pexeluarta neHTa mm  733x12,7x0,35
MakKc. abnbounHa Ha ps3aHe mm 63,5
Terno® kg 3.4
npenopbunTeNHa TeMnepary- © 0...+35
pa Ha oKo/HaTa cpefa npu
3apexaaHe
paspelleHa Temneparypa Ha ‘C -20...+50
OKO/HaTa cpefia npy pabo-
T1a” ¥ npu cknamMpaxe
CbBMECTMMM aKyMyNaTOpHH GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbunTenHu 3apagHu GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynartopHa
6arepus ProCORE18V 8.0Ah
B) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus Le oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa npoM3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypu noa < 0°C
CTOIMHOCTUTE MOraT Aia Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-

NoBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
nA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN IEC 62841-2-20.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUPaHUA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 71 dB(A). Heonpepnene-
HocTK = 3 dB. H1BOTO Ha Wym npu paboTa Moxe fa npesu-

Bosch Power Tools
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LLIK NOCOYEHHTE CTOHHOCTH. PaboTeTe ¢ Wwymo3arnyuure-
nu!

CTOiHOCTUTE Ha BUDPHUpaHe a, (MoCTOsHHK BUbpaLuK), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) v HeonpegeneHocTta K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-2-20:

PaizaHe Ha MeTan: a, ¢, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Py = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
Bw6pauume M CTOWHOCT Ha EMUCHA Ha LyM Ca U3MepPeHHn
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHe C APYr1 eNneKTPOUHCTPYMEHTH. Teca noaxonA-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHMTE Ha
BUOPALMHM W LYM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LIyM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeNHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBenHu-
un BUDbpaLMKTE W LyMa Npes neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LLIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe LOMbAHMTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboTHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopaasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBkara Ha Bawuus
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JAHHU 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHM YCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3NoN3BaHaTa BbB Ballns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[NI0CTaBAT YaCTUYHO 3apefieHN NoOPaayM MEXAYHAPOAHUTE

npeanucaHuA 3a TPAHCNOpPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa NbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHata batepus, 3apefeTe A HambNHO

npeau nbpeata ynotpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3fnoto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTuTe npeLLpaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, C KOETO Ce NPefoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TN akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepus. Mopazy cbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a fla BUAMTe CTEMEHTA HA 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 32 MHAMKALMA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NpY U3BaieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e NoBpefieHa U
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynartopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Ceetoauopn Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnunHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha PUCK OT AeheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus
EXPERT18V...| EXBA18V...

CBeToaMOANTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara 6aTepMﬂ
MOraTt [ia NoKa3BaT Hape[ CbC CbCTOAHUETO Ha 3apeXxaHe Ha
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akymynatopHarta batepus 1 puck oT AedeKT Ha akymynaTop-
Hata batepua.
3a 1a aKTUBMpaTe (hYHKLMATA, 3apbxTe OyToHa 3a MHAKKA-
TOpa 32 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe i 3a 3 CeKyHAu. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiedhekT. MOoLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
6oTa Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa H.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHUE C HUCBK PUCK OT AeeKT.
Mons, umaiite npeaeua;: OlieHKaTa Ha p1cka oT AeeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLUMOHUPA ABYCTENEHHO U
npeqnara OnpoCTeHa OLIEHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata baTepua ce oLieHABa UK B 00PO CbCTOAHKE UK MO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT pUcK. HAMa NpoLLEHTHO CbOTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHMETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHata barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata barepua camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKN Ha
CIbHLE.

[lep1oAMUHO NOUNUCTBAMTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH HA aKy-

MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa v Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3Baxpaiite OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

HOCTaBHHe/3aMﬂHa Ha pexxellaTa neHTa

» HoceTe npu u3non3paHe U CMAHA Ha peXeLuaTa neHTa
3aLUUTHU pbKaBULM. CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HapaHA-
BaHe NpM [I0NMP 10 OCTPUTE PbboBE Ha pexelLaTa NexTa.

» Hocere BuHaru npeanasuu ounna. [peanasHure ounna
HaMansABar pUcka oT HapaHABaHHA.

WU360p Ha pexella neHra

0630p Ha NpenopbuBaHK PEXELLX NIEHTH MOXeTe 1a Hame-

puTe B Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCnoaTalua.

MocTaBaAHe Ha pexelya nexta (Bx. dur. A-E)

Paaxnabete fBeTe 3aTBapALM knemu (4) @ 1 otBopeTe

Kanaka (12) @. 3asbprete nocta (9) Ha 180° B nocoka Ha
BbpTEHE [0 YNop.
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Bkapaiite pexeluara nexta (6) nocnegosarenHo BbB
Bofauute (7). 3aaHaTa cTpaHa Ha pexellia 1eHTa ja AoKocBa
narepwre B joNHata yact Ha Bofauure (7).

lpekapa¥ite pexelyara nexta (6) nocnenosarenHo okono

ngete ponku (15).

3asbpreTe nocta (9) Ha 180° obpartHo go ynop. MposepeTe

[nanu pexeluara nexta (6) e npaBMnHO No3uLMOHMPaHa OKo-

no aBere ponku (15). 3atopeTe Kanaka (12) gokaro 3aTBa-

pAwmTe Knemu (4) He NpuiLpakar.

» MpoBepeTe pexewara nexta (6) 3a npaBUNHO NocTa-
BAHe. MHOroKpaTHO BKNoUeTe 1 U3KNKYeTe eneKkTpo-
MHCTPYMeHTa. AKO pexelllaTa leHTa He € MOHTMpaHa
NPaBMNHO, MOXE Aa Ce 0TKAuu 1 [ja By HapaHu.

Cuctema 3a npaxoynaBfaHe

MpaxoBe, oTaENAWM Ce Npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo CbbpXallit 0noBo bou, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart ja bbaar onacHu 3a 3agpaseto. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa UK BAMLIBAHETO Ha TakMBa NPaxoBe Morat

[ NPeM3BUKaT anepruuHin PeakLnm u/unu 3abonsBaHus Ha

[QINXaTenHuTe NbTHLA Ha PaboTeLMA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA

UN1 HaMUPALLX Ce HabnM3o NuLa.

Onpenenenn npaxo.e, Hanp. OTAeNALLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMBMHALKA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuuLMpaHu nuLa.

- OcurypsBaitTe 1obpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

— [penopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha [jUXaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasgaiTe BanMpgHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nn.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CaMOBb3MNAMEHH.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MbPBO
OyToHa 3a iebnokupaHe Ha nyckoBuA NpekbcBau (1), cnep,
KOETO HaTWCHETe W 3afPbXKTe NyCKOBUA NpekbcBay (2).
PabotHarta cBetn1Ha (10) CBETH NPH YACTUUHO UMK HAMbIHO
HaTMCHaT NycKOB NpekbcBau (2) v npu HebnaronpuATHAU
CBET/IMHHU YCNOBHA NoaobpABa BUAUMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
borta.

3a H3KMIUBaKe OTMyCHETe NYCKOB Npekbeaay (2).
Ykasauue: [lopaau cbobpaxeHWs 3a CUTYPHOCT MyCKOBUAT
npekbeBay (2) He Moxe fa 6b/ie 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO
nonoxeHue 1 no Bpeme Ha pabota TpAbBa aa bbae abpxaH
HaTUCHaTr.

Bosch Power Tools
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TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpw non3eaHe cbobpasHo NpeaHa3HaUEHNETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
bbae npetoBapeH. Mpy TBbpAE ronsaMo HaToBapBaHe Unu
Mpu HAAXBbPNAHE Ha [1ONyCTUMAaTa TeMMepaTypa Ha akyMmy-
naropHara barepua enekTpOHHOTO YNpaBneH1e U3KMoUBa
€1EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMEpaTypara Ha batepusaTa
nonagHe OTHOBO B ONTUMaNIHWsA TeMNepaTypeH ManasoH 3a
pabora.

YKa3aHuA 3a pabota

» [ipbxTe 3ApaBoO eNeKTPOMHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABETe pblie U cnefeTe 3a CHrypHata nosuums. C ige
pbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAIM N0-CUTYPHO.

N3bepeTe noxopsALLa NO3MUMA HA pA3aHe 3a Bawus obpa-

BOTBaH [eTal, Taka ue o Bb3MOXKHOCT MHOTO 3b0M OT pe-

elara nexta (6) na ca B cpesa (Bx. ¢ur. F).

BKnioueTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTa, NOCTABETE O C NOMOLLTa

3a BogieHe (5) Bbpxy 0bpaboTBaHuA fieTaiin 1 cBanete baBHO

pexelara nexra (6) B cpesa.

PaboteTe C yMepeH HaTUCK 1 PaBHOMEPHO NMoJaBaHe.

Manko npeau kpas Ha cpesa HamasneTe cunata Ha NpUTUCKa-

He ¥ NOBAMraiTe NeKo eNeKTPOUHCTPYMEHTA, 3a ia He NaaHe

BbpXY AeTanna.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxga¥ite OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NPeKbCBaY No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

NIMHKDBT KbM HaLLMTE CEPBU3HM afipeCH 1 rapaHLMOHHH YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YaCTh
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

EneKTpoMHCTpyMeHTUTe, akyMynaTopHuTe batepuu 1 jonbn-
HUTeNHUTE Npucnocobnenuns Tpabea a bbaar npefaBaxy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUcTeMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 3apaBeTo no-
pafy Bb3MOXHO CbIbPXKaLLMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHCcku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneyucUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/vnu TeLIK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE nojaneky Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e Bofla BO €NEeKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anatu
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IMUHA NOBPefa.
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» Kopucrete nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHM UeBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMarnyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHuUycKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBee
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coogBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA noABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHXKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. Cobuparbeto
npaluKHa MOXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHATO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPHUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COO/IBETHMOT eNIeKTp1UeH anat nofnobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXXeTe Aa ro
BKNy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHUOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane

>

>

>
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CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHHU anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NnopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
/A BNujaart BP3 hyHKLHUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U uHCTeTe T'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXKyBaHWTE MBULM HA anaT1Te 3a CeUetbe NOMaKy ce
BMTKaT 1 NMONECHO CEe KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHKOT anar, AoNoNHUTENHaTa onpema,
AenoBuTe U A., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHHOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa oBefie 0
OMacHM CUTyauuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 AiPXKEHE OAPXKYBAjTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeLBULUBH
CUTYaumu.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

>

MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepum MOXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTH 3a ipYT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopucTeTe rM camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3BUKa OMacHOCT off NOBPeAa Unu Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH Ao Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaU3BUKa
M3roOpPEHULM UMK NoXap.

Mop HenpepBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucteue o 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHUTENHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe fia NPean3B1Ka MPUTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepumn Moxe fia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCMIo3uja Uin OMacHoCT of
nospepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu UK anaToT Ha
OraH UN1 BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
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MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka of 130 °C moxe fla
npeAn3B1Ka eKCNosuja.

» Cnepere ru cute ynarcTea 3a NofHewe 1 He ro
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpasunHOTO NONHekbe UK Ha TeMnepaTtypa HafABop 0
HaBeJEHOT OMNCer MOXe [ia ja oluTeT baTepujata v aa ja
3ronemu onacHocCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeHo
OfIPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe oWITETEHH CETOBU HA
barepun. MNonpaBkata Ha CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be36efHOCHM HANOMEHH 3a MUK CO NOABWKHU
NEeHTH

» [pXeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3ONHUpaHaTa
NOBPLUKHA A0AEKa CeueTe 3a A1a He 10jAe BO KOHTaKT
€O CKpPHEeHa XKHMLa. KOHTAKTOT Ha anaroT 3a Ceuetbe co
KMLW NOfI HAMOH MOXKE [1a TW U3MIOXH 1 METaNHUTE 1eN0BH
0f1 YPeZOT NMof, HaNoH U ia JoBe/e A0 CTPYEH yaap.

» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYF NPaKTUUEH HAUYUH
3apaaro obesbeante M NPULBPCTHTE AENOT WTO C@
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
NPXHUTE 1EN0T WTO ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
HaCNoHWTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U Moxe aa
U3rybute KoHTpoOna.

» [pXeTe ru pauete noganexy o4 AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nog genor wro ce o6paborysa.
[l0KOMIKY [10jeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a NWNa
MOCTOM ONACHOCT Of] NOBPe.a.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT CaMo Kora e BKNyueH
Ha AienoT wro ce 0bpabotysa. MHaKy NocTon onacHocT
0f1 IOBPATEH Yf1ap, [IOKOMKY anaTor LWTO Ce BMETHYBa Ce
3arnasu BO 1ENOT WTO ce 0bpabotysa.

» Mo 3aBplyBabeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
eNeKTPUUHKOT anaT W U3BafieTe ro CEUNNoTo 3a Nunarta
€O NOABHXHA NEHTa 0, HCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj
Ke 3acTaHe. Ha T0j HauMH Ke n3berHeTe noBpareH yaap 1
Ke Moxxe be3befHO [1a ro OCTaBMTE ENEKTPUUHMOT anar.

» Kopucrete camo HeowTeTeHu, becnpekopHu ceuuna
3a NMNa co NoABHXHA NeHTa. CBUTKaHWUTE UNW TanuTe
NIUCTOBM 32 NK/Ma CO NMOMBIXKHA NEHTA MOXE Al Ce CKpLIaT
WY [1a NPEM3BUKaaT NoBPATEH yaap.

» CpepncTBoTO 32 NoAMauKyBakbe MNU MacnoTo ApKeTe
Y NOHACTPaHa of Ceunnata 3a nuna co NoABHXHA
neHta. U3bpuLieTe ro LEeNocHoO BUILIOKOT Macno npea
ceyetbeTo. ViHaKy IMCTOT 3a nunara Co MofBUKHa NeHTa
MOXE f1a CE CNU3HE.

» He nputHCKajTe NPEMHOry Ha CEUHNOTO 3a NUNaTa Co
NOABHXXHA NEHTa 3a Bpeme Ha paboTHMOT npouec.
[TperoneMnoT NPUTMCOK MOXXe 1a A0BE/E A0 N3ratbe UK

KpLUEHbe Ha IMCTOT 3a N1Nata co NOABMXHA NEHTa.
lMocTou onacHocT of NoBpepa.

» Mo ucknyuyBameTO He ro 3aKouyBajTe CEUUNoTo 3a
NKUNa co NOABWXKHA NEHTa CO CTPAHHUHO NPHTHCKaAIbE.
NncToT 32 NMNa Co NOABMXKHA NEHTA MOXKE fia Ce OLITETH,
CKPLUM WNW 13 Npeau3BMKa NOBPATEH yaap.

» He ro chakajre ceunnoto og nunata co NOABHXKHA
neHTa no paborara, AoAeKa He ce onagu. [lucToT 3a
nunara co nofiBMXHa NeHTa 3a Bpeme Ha pabotara ce
BXELUTYBa.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O ABeTe ANaHKK U 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€N1EKTPUYHMOT anat MoCUrypHo Ke yrpaByBaTe ako ro
LPXHTE CO [1BETE ANAHKK.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPUUHUOT anarT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnartoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Mpu owreTyBatbe  HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMNKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HajpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NaCcHOCT Of KPaToK CMoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo BnKjanue. Moxe fa fiojae 10 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujara Moxe fia ce 3ananu, fa nyLwTv
uaz, fia eKCMIoAMpa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauMH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbe.

3awruterte ru 6atepunte og

TONNUHA, Ha NP. 0f, AONTOTPajHO

U3N0XyBatbe Ha COHYEeBU

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. ViHaky, noctou onacHocT

0f} eKCMN03Mja M KpaTok Cnoj.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepdopmaHcuTte

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HanNoMeHH W ynatcTea. [pellkuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar of} HenpUapPKyBarbe 10
6e36eJHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[1a NpefU3BMKaar eneKTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELLIKK NOBpeau.

BHMMaBajTe Ha CNMUKKUTE BO NPEAHUOT [ieN Ha YNaTcTBOoTO 3a

KOpHCTEtbE.

Yn0Tpe6a €O CoOOABETHA HaMeHa

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha NNacTuka,
MeTan ¥ ryma Ha uBpcTa nognora. Toj e norogeH 3a npasu
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PE30BM NOf, 3aKOCEHH arnu A0 45°. BHUMaBajTe Ha
be3benHoCHNTE HanomMeHH 3a Nkna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHEeCyBa Ha NPUKA30T Ha eN1EKTPUYHKOT anar Ha
rpacduukara cTpaHuua.

(1) Bnokaga npy BKMyuyBatbe Ha NPeKUHYBauoT 3a
BK/TyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(2) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe
(3) Pauka (M3onupaHa NoBpLUKMHA Ha pauKaTa)
(4) Cnojnuua 3a 3aTBOPatbe 3a MOKNONeLoT

(5) Bogunka

(6) /NwcT 3a nunara co NoaBMXHa neHTa”

(7) Boaunka 3a ceuunoto 3a nunata

(8) Crpenka 3a npaBeLl| Ha BPTEHE Ha KYKULLTETO

(9) NMoct 3a NPETX0/IHO 3aTeratbe Ha CeUNNOTO 3a Nunara
CO NOABHXHA NIeHTa

(10) PabotHo cBeTNO

(11) [lononHuTenHa pauka (M3on1paHa NoBpLLIMHA Ha
paukara)

(12) Moxnonew 3a ceYMNOTO 3a NMNaTa Co NOABUXKHA
neHTa

(13) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja”
(14) Barepuja®
(15) Banjak 3a ceunnoto 3a nunata

a) Onuwaxata onpema np1KaxaHa Ha CNUKHTe He e Aien of
CTaHpapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHWuKHM nogaTouu
Muna co noABKXHA NEHTa GCB 18V-63
bpoj Ha pen 3601BA04..
HoMu1HaneH HanoH V= 18
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH m/min 162
on”
[IMMEeH3MM Ha CeunnoTo 3a mm  733x12,7x0,35
nuna
MaKkc. nabounHa Ha pesot mm 63,5
TexuHa® kg 3,4
npenopayaHa okonHa © 0..+35
Temneparypa npu NonHere
[103BO/NEHA OKOMHA “© -20...+50
Temnepartypa npy nonxere”
W NpY CKnagupatrbe
KomnatubunHu GBA18V...
aKkymynaropcku barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Muna co noABKXHA NEHTa GCB 18V-63

npenopayaxu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah
B) be3 barepuja (TexxuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUAHTE BO
www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0 °C
BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Off NPUMEHATA W YCNOBMTE HA KUBOTHATA CpeauHa. MNoBeke
MH(OPMALMK MOXKE 13 HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN IEC 62841-2-20.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA ENEKTPUYHMOT anat
oLieHeTo co A TnuuHo uaHecysa 71 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYK Npu paboTeteTo MOXeE Aa r1
HaMWHe flafieHnTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmm), pe
(noBTOPEHH yHAPHHU BUOPALMM) U HecHTypHOCT K yTBpaeHH
cnoper ENIEC 62841-2-20:

Ceuetbe MeTan: a, ¢, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Pr.ou = 45 m/s’ (K = 6 m/s’)

HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBEAEHO BO OBME YNaTCTBa U
BPEeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopeaba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BUOPALWK M BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [JoKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 07 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO C€ OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npesBua NepruopoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LieNnoKyNHKOT Nepuop Ha paboTetse.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of, BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
3a BMETHYBatkbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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barepuja

Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes
batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fia BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO NMOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTe nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Balunot enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[LeNnyMHO HanofHeTH NOPaHK MeryHapOLHNTE NPOMUCH 33

TpaHCMopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LeNnocHo HanomnHere ja.

CraBambe Ha baTepujata

BwmeTHeTe ja HanonHetara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, f1ofieKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brnokuparbe,
LUTO CMpeyyBaar fia McnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBakbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eN1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKUHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujaTta

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepwjara ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

[pUTUCHETE ro KONUETO Ha NPMKA30T 33 HAMNOMHETOCT Ha
barepwujara, @ unu &, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYETo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eNneHo 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK oA AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKA3WTE 3@ HAMONMHETOCT Ha
barepwujaTa, NOKpaj CTaTycoT Ha HamonHeTOCT Ha batepujata,
MOXKE [ia yKaXaT U Ha puU3uK o AedhekT Ha batepujata.

3a Ja ja akTMBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE U 3aPXKETE [0
KOMUeTO 3a NPMKA30T 33 HANOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ata Ha batepwjaTa ce CHrHanuaupa co BKNyueHo
CBET/I0 Ha NPUMKA30T 3a HAMNONHETOCT Ha baTepujarta.
PesyntatoT ce npukaxyBa Ha NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
batepujarta.

Sl=====] 1 LED-cBeTtunka: barepujara ¥ma BUCOK p13uK

of necbekTu. MepdhopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K PU3HK Of ieheKTH.

HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKoT ofl AeheKT Ha
batepujata paboti Bo fiBe (hasn U HYAM NOEAHOCTaBEHA
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa coctojba unu uma aronemeH pusuk of aedektu. He ce
MpH1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KOPUCTEE HA
batepunte

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

Cknaaupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujaTta Ha np. BO
aBTOMODHMNOT BO N€TO.

lNoBpeMeHo uncTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBaKbE Ha
barepujaTta co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTO Bpeme Ha paboTa Mo NoNHereTo MOKaxyBa,
[neka batepujaTta e noTpoLLEHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.
BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

» Mpen cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHA Ha anaToT UTH.) H3BapeTe ja
batepujaTa of eneKTpUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPENM.
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MouruparbelmeHyBaH:e Ha CeUunoTo 3a nunata
CO NOABUXXHA NeHTa

» [pu cTaBameTO U NPOMEHaTa Ha CEYMNOTO Ha NunaTa
€O NOABHXXHA NIEHTa HOCeTe 3ALTUTHU PaKaBHULM.
[loKONKy ro IONPETE CEUUNOTO Ha NUNaTa co NoaBMXKHA
NEHTa NOCTOM OMACHOCT 0f} NOBPefa.

» Cekorawl HoceTe 3alITUTHU 0uMna. 3allTUTHUTE ounna
r0o HamanyBaaT PU3UKOT Off NOBPEAU.

Bupatbe Ha ceunno 3a nunara co NOABHKHA NEHTA

MpernefoT 3a npenopayaxu ceunna 3a nuna co NofBMKHa
NIeHTa Ke ro HajeTe Ha KpajoT ofl 0Ba ynarcTBo.

BmeTHyBame Ha ceunno 3a nuna (Bugu cnuku A-E)
OnabaseTe rv [1BeTe CMojHULM 3a 3aTBOpatbe (4) @ 1
otBopeTe rv noknonetot (12) . Haanete ro noctot (9) 3a
180° B0 npaBeL, Ha BPTEHbE [0 KPaj.

CraBeTe ro CeuMnoTo 3a nunara co NoABWxHa nexa (6) Bo

BOMIM/IKWTE 3@ CEUMNOTO 3a NKNaTta co NoaBIKHa nexTa (7).

3afHaTa CTpaHa o] CEeUM/IOTO 3a NKa Mopa Aa ro Aon1pa

NEXULITETO BO I0NHUOT [1EN HA BOAUNKUTE HA CEUNNOTO 3a

nuna (7).

BopeTe ro ceunnoTo 3a nunarta co NoaBxHa nexta (6)

oKony ABara Banjauu (15).

Hasanete ro noctor (9) 3a 180° Ha3az 10 kpaj. MpoBepeTe

[Nlanu CeuMnoTo 3a N1nata co NoABKXKHa neHTa (6) e TouHo

Mo3uLMOHMpPaH oKony fiBaTa Banjaka (15). Bpatete ro

noknonewot (12) Ha3az, AoAeka Aa Ce BKNoNar CojHULuTe

3a 3aTBopatbe (4).

» lpoBepeTe fanu ceunnoTo 3a NUNaTa co NOABHKHA
nexra (6) e npaBunHo BMeTHaT. BKnyuete ro u
MCKMyueTe ro KpaTko noBeKe NaTH eneKTPUUHHOT
anar. CeunnoTo 3a n1nata co NOABKXHA NIEHTA LUTO He e
NpPaBMNHO MOHTUPAH MOXe ia ce onabaBu 1 ia Be
noBpeau.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH [IpBO, MUHEPA/IM U METaN MOXe Jia buae WwretHa no

3apagjeTo. [lonuMparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TakBaTa NpaB

MOXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha ULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UNK

nMuaTa BO OKONMHATA.

OfpefeHu UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Nnp. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT KaKo KaHLieporeH, 0cobeHo JOKonky ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApB0). MatepujanuTe WwTo cogpxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLLA.

- [orpuxeTe ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alUTHTa Npy
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMmaBajTe Ha BaxeukuTe Nnponucu Ha Bawwara 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa NIeCHO MOXe Jia Ce 3ananu.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT Hajnpeo
aKTUBMpajTe ja bnokanara npu Bknyuysatbe (1) v notoa
NMPUTUCHETE IO NPEKNUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (2) v apXxeTe ro NPUTUCHAT.

PabotHoTo cBetno (10) npu ManKy nu LEeNoCHO NPUTUCHAT
NPEKUHYBaY 3a BKyuyBarbe/UCKNyuyBatbe (2) 0B03MOXyBa
OCBETNyBatbe Ha PabOTHOTO NoNe NpH YCNoBH Ha cnaba
OCBET/IEHOCT.

3a HCKnyuyBatbe OTMNyLITETe F0 NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2).

HanomeHa: Mopaan 6e36eaHOCHN NPUUMHN NPEKUHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (2) He ce bnokupa, TyKy Mopa
MOCTOjaHo J1a Ce APXKK NPUTHUCHAT 3a Bpeme Ha paboTata.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT O,
Temneparypara

MpasunHata ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapy
€N1eKTPUYHKOT anar. [pu ronemo onToBapyBatbe Ui
HaIMMHYBatbe Ha [J03BONEHaTa TeMnepaTypa Ha batepujata
€1eKTPOHMKATA F0 UCKNYUyBa eNeKTPUUHKUOT anar, AofeKa He
Ce BPpaTv BO ONTUMaNHMUTE rPaH1LM Ha TeMneparypa.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» pu pabortara, ApKeTe ro eNeKTPHUHHOT anar LBPCTO
€O AABeTe [NaHKHN 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€N1eKTPUUHWOT anar NocUrypHo Ke ynpasyBare ako ro
NPXKHTE CO [1BETE [IaHKHU.

N3bepeTe COOABETHA NO3MLIM]a 32 CEUEHbE Ha 1ENOT LITO Ce

0bpaboTyBa, TaKa LLTO, LITO € MOXHO NOBEKE 3anLy o

CeuMrnoTO 3a N1ara co NoABWXHa neHTa (6) na ce Bo pesot

(Buou cnuka F).

BKnyueTe ro eneKTpuuHKOT anar, nocTaseTe ro co

Boaunkata (5) Ha menot wro ce obpabotysa 1 cnywTeTe ro

CeuMnoTo 3a N1nara co NoABWXHa NeHTa (6) noneka Bo

pesor.

PaboreTe o NocTojaH NPUTUCOK M PAMHOMEDHH [BUXEtba.

Kparko npep KpajoT Ha pe3oT, HamaneTe ro NPUTUCOKOT U

NIECHO NOJMIHETE 0 eNEKTPUUHKMOT anapar, 3a fja He NajiHe

Ha aenor wwTo ce obpabotyga.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXKyBatbe U UucTetbe

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
batepujata og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of; MOBPELMU.

» OapxyBajTe ja UMCTOTaTa HAa ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

NTMHKOT 10 HaLWKTE aAPECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ja M HajaeTe Ha nocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuuTe, onpemara u
ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKHM
NMPUGATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTa u eneKTpoHcKara onpema Unm UCKOpUCTeHUTe
barepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce (hpna Ha eKonoLLKK HaumH. KopucteTe rv
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe f1a brfie WTETHO 3a XXMBOTHATA CPeaMHA U
3/1paBjeTO Ha NyreTo NOPaAN MOXHOTO NPHUCYCTBO Ha ONACHH
Matepum.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢cnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drZanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa pradinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

1609 92AF8N|(10.03.2026)

Bosch Power Tools



Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
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temperaturama iznad 130 °C moZze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ée osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za tracne testere

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Kontakt alata za
secenje sa vodom koji provodi napon moZe da stavi pod
napon metalne delove uredaja i da dovede do elektricnog
udara.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat i izvucite
list tracne testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako
Cete izbedi povratni udarac i moZete sigurno ostaviti
elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove tracne testere. Izvijeni ili tupi listovi tracne
testere mogu se slomiti ili prouzrokovati povratan udar.

» Sredstva za podmazivanje ili ulje drzite dalje od lista
tracne testere. Pre testerisanja, obrisite svo
prekomerno ulje. List tracne testere moze inace klizati.

» Tokom rada nemojte vrsiti jak pritisak na list tracne
testere. Suvise jak pritisak moze uticati na klizanje ili lom
lista tracne testere. Postoji opasnost od povrede.

» Posle isklju¢ivanja nemojte kociti list testere bocnim
pritiskanjem. List tracne testere moze se ostetiti,
polomiti ili prouzrokovati povratan udarac.

» Nakon rada nemojte hvatati list tracne testere, pre
nego $to se ohladi. List tracne testere se tokom rada
veoma greje.

Bosch Power Tools
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» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen da kod ¢vrste podloge izvodi
presecanja u plastici, metalu i gumi. Namenjen je za prave
rezove sa uglom iskosenja do 45°. Obratite paznju na
preporuke o listovima testere.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(4) Stezaljka za zatvaranje poklopca

(5) Pomocéna vodica

(6) List traéne testere”

(7) Vodicallista testere

(8) Strelica smera obrtanja na kucistu

(9) Poluga za zatezanie lista tracne testere
(10) Radno svetlo
(11) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)
(12) Poklopac za list tracne testere
(13) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(14) Akumulator”
(15) Valjak za list tracne testere
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Tracna testera GCB 18V-63

Broj artikla 3601BA0A4..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom m/min 162
hodu"!

Dimenzije tracne testere mm  733x12,7x0,35
Maks. dubina rezanja mm 63,5
Tezina® kg 3,4
Preporucena temperatura C 0...+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada® i
prilikom skladistenja

Kompatibilni akumulatori

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saENIEC 62841-2-20.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za usi!
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Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN IEC 62841-2-20:

Testerisanje metala: a, ¢, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
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Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Ubacivanje/zamena lista tracne testere

» Prilikom postavljanja i zamene lista tracne testere
nosite zastitne rukavice. Kod dodira lista tracne testere
postoji opasnost od povrede.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare
umanjuju rizik od povreda.

Biranje lista tracne testere

Pregled preporucenih listova tracne testere naci ¢ete na
kraju ovoga uputstva.

Umetanije lista tracne testere (videti slike A-E)

Otpustite obe stezaljke za zatvaranje (4) @ i otvorite

poklopac (12) @. Zakrenite polugu (9) za 180° u smeru

okretanja do granicnika.

List tracne testere (6) umetnite redom u vodice lista

testere (7). Zadnja strana lista testere mora da dodiruje

leZaje u donjem delu vodica lista testere (7).

List tracne testere (6) umetnite redom na oba valjka (15).

Zakrenite polugu (9) za 180° unazad do grani¢nika.

Proverite dali je list tracne testere (6) ispravno pozicioniran

oko oba valjka (15). Zatvorite poklopac (12) tako da

stezaljke za zatvaranje (4) ulegnu.

» Proverite dalilist tracne testere (6) pravilno naleze.
Nekoliko puta nakratko ukljucite i iskljucite elektricni
alat. Jedan list tracne testere koji nije korektno montiran
moze se otpustiti i povrediti vas.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektricnog alata prvo pritisnite blokadu
ukljucivanja (1) i potom prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutim.

Radno svetlo (10) svetli kada blago ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Zaiskljuivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego mora stalno da
bude pritisnut tokom rada.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

Napomene zarad

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Izaberite odgovarajuéu poziciju za secenje vaseg radnog

komada, tako da $to viSe zubaca lista tracne testere (6)

bude u rezu (videti sliku F).

Ukljucite elektricni alat, pomocu pomocne vodice (5) ga

postavite na radni komad i polako spustite list tracne

testere (6) u rez.

Radite sa umerenim pritiskom i ravnomernim pomeranjem

napred.

Pre kraja presecanja malo smanjite pritisak i drzite elektricni

alat opusteno i visoko da ne bi pao na radni komad.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljuivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim

Slovenscina| 139

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
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in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektri¢nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev

kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzrocCi drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna navodila za tracne Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroc€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrocCi
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektri¢no orodje in potegnite tracni Zagin list iz
zareze $ele, ko list povsem obmiruje. Tako se boste
izognili povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste
varno odlozili.
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» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne tracne
zagine liste. Skrivljeni ali neostri tracni zagini listi se
lahko zlomijo ali povzrocijo povratni udarec.

» Poskrhite za to, da okoli lista za tracno Zago ni maziv
ali olj. Pred Zaganjem obrisite vse odvecno olje. Sicer
lahko list za tracno Zago zdrsi.

» Med delovnim postopkom ne izvajajte premocnega
pritiska na tracni Zagin list. Premocen pritisk lahko
povzroc€i zdrs ali lom traénega Zaginega lista. Obstaja
nevarnost poskodb.

» Tracnega Zaginega lista po izklopu ne zaustavljajte z
bocnim pritiskanjem. Tracni Zagin list lahko
poskodujete, ga zlomite ali povzroc€ite povratni udarec.

» Po delu se ne dotikajte tracnega Zaginega lista, dokler
se ni ohladilo. Tra¢ni Zagin list postane pri delu zelo vroc.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno izvajanju locilnih rezov v
plastiki, kovini in gumi na trdni podlagi. Primerno je za ravne
reze z zajeralnim kotom do 45°. Upostevajte priporocila o
izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(4) Zaponka za pokrov

(5) Vodilo

(6) List za tracno zago®

(7) Vodilo Zaginega lista

(8) Oznaka smeri vrtenja na ohisju

(9) Vzvod za prednapetost lista za tracno Zago
(10) Delovna lu¢ka
(11) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Pokrov za list za tracno zZago
(13) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(14) Akumulatorska baterija”
(15) Valj za list za tracno zago

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Tracna zaga GCB 18V-63
Kataloska Stevilka 3601BA04..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem m/min 162
teku®
Dimenzije Zaginega lista mm  733x12,7x0,35
Najv. globina reza mm 63,5
Teza® kg 3,4
Priporo¢ena zunanja tempe- © 0..+35
ratura med polnjenjem
Dovoljena zunanja tempera- C -20...+50
tura med delovanjem® in
med skladi$¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Tracna Zaga GCB 18V-63

GAX18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-2-20.

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 71 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-2-20:

Zaganje kovine: a, ¢, = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pron = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
druga¢ne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names$¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
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LED-dioda Napolnjenost

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Vstavljanje/zamenjava lista za tra¢no Zago

» Pri namestitvi in menjavi lista tracne Zage nosite
zascitne rokavice. Ob stiku z listom za traéno Zago
obstaja nevarnost poskodbe.
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» Vedno nosite zas¢itna ocala. ZasCitna o¢ala zmanj$ajo
nevarnost poskodb.

Izbira lista za tracno Zago

Pregled priporocenih listov za tratno Zago je na voljo na
koncu teh navodil.

Namestitev lista za tracno Zago (glejte slike A-E)
Sprostite obe zaponki (4) @ in preklopite pokrov (12) &
gor. Prestavite rocico (9) za 180° v smeri vrtenja do
prislona.

Namestite list za tracno Zago (6) enega za drugim v vodila

Zzaginih listov (7). Hrbtna stran se mora dotakniti lezajev v

spodnjem delu vodil Zaginih listov (7).

Namestite list za tracno Zago (6) enega za drugim okoli obeh

valjev (15).

Prestavite rocico (9) za 180° nazaj do prislona. Preverite, ali

je list za tracno zago (6) pravilno namescen okoli obeh

valjev (15). Odprite pokrov (12) nazaj, tako da se

zaponki (4) zaskocita.

» Preverite, ali je list za tracno Zago (6) pravilno
namescen. Elektricno orodje veckrat za kratek ¢as
vklopite in izklopite. Nepravilno namescen list za tra¢no
Zago se lahko sname in vas lahko poskoduje.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svintenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite zaklep
vklopa (1), nato pa pritisnite stikalo za vklop/izklop (2) in ga
drzite.

Delovna lucka (10) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (2) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabo osvetljenih okoljih.
Zaizklop izpustite stikalo za vklop/izklop (2).
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Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni
mogoce blokirati, temvec ga je treba med uporabo orodja
neprekinjeno pritiskati.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Izberite primeren rezalni poloZaj za obdelovanec, tako da je

¢im vec zob lista za tracno Zago (6) v rezu (glejte sliko F).

Vklopite elektricno orodje, namestite ga s pripomockom za

vodenije (5) na obdelovanec in spustite list za tracno

7ago (6) pocasi v rez.

Delajte zzmernim pritiskanjem in enakomernim pomikom.

Tik pred koncem reza zmanjsajte pritisk in drzite elektricno

orodje nekoliko navzgor, tako da ne bo padlo na

obdelovanec.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
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vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za tracne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.

Bosch Power Tools
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Der Kontakt der Schneidwerkzeuge mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung set-zen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Nakon zavr$enog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list tracne pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

Koristite samo neostecene, besprijekorne listove
tracne pile. Savijeni ili tupi listovi tracne pile mogu se
odlomiti ili prouzro€iti povratni udarac.

Mazivo ili ulje drzite dalje od lista tracne pile. Prije
piljenja obrisite visak ulja. List tracne pile bi inace
mogao klizati.

Ne vrsite jaki pritisak na list tracne pile tijekom
radnog postupka. Prejaki pritisak moze rezultirati
klizanjem ili lomom lista tracne pile. Postoji opasnost od
ozljede.

Nakon iskljucivanja list tracne pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List tratne pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroCiti povratni udarac.

Nakon rada ne dirajte list tracne pile dok se ne ohladi.
List tracne pile se jako zagrije tijekom rada.

Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od
vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektric¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje plastike, metala i
gume na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je za ravne rezove s
kutom kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za
rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(4) Zatvarac poklopca
(5) Pomocéna vodilica
(6) List tracne pile”
(7) Vodilica lista pile
(8) Strelica smjera vrtnje na kucistu
(9) Rucica za prednaprezanije lista tracne pile
(10) Radno svjetlo
(11) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(12) Poklopac za list tracne pile
(13) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(14) Aku-baterija®
(15) Valjcic za list tracne pile
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Tracna pila GCB 18V-63

Kataloski broj 3601BA04..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom m/min 162
hodu”

Dimenzije lista pile mm  733x12,7x0,35
Maks. dubina rezanja mm 63,5
Tezina® kg 3,4
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Traéna pila GCB 18V-63

Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Kompatibilne aku-baterije

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN IEC 62841-2-20.

Razina zvuénog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obi¢no 71 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-2-20:

Pilienje metala: a, o = 1,3 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Pr.ou = 45 m/s” (K = 6 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.
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Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Umetanje/zamjena lista tracne pile

» Nosite zastitne rukavice pri umetanju i zamjeni lista
tracne pile. Kod dodirivanja lista tracne pile postoji
opasnost od ozljeda.

» Uvijek nosite zastitne naocale. Zastitne naocale
smanjuju opasnost od ozljeda.

Biranje lista tracne pile
Pregled preporucenih listova tracne pile mozete nacina
kraju ovih uputa.

Umetanije lista tracne pile (vidjeti slike A-E)

Otpustite oba zatvaraca (4) @ i otklopite poklopac (12) @.

Okrenite rucicu (9) za 180° u smjeru vrtnje do granicnika.

Umetnite list tracne pile (6) jedan za drugim u vodilice lista

pile (7). Straznja strana lista pile mora dodirivati leZajeve u

donjem dijelu vodilica lista pile (7).

Vodite list tracne pile (6) jedan za drugim oko oba

valjci¢a (15).

Okrenite rucicu (9) za 180° prema natrag do granicnika.

Provjerite je lilist tracne pile (6) ispravno pozicioniran oko

obavalj¢ica (15). Zaklopite poklopac (12) tako da se

zatvaraci (4) uglave.

» Provjerite ¢vrst dosjed lista tracne pile (6). Nekoliko
puta kratko ukljucite i iskljucite elektricni alat.
Neispravno montiran list tracne pile mogao bi se odvojiti i
ozlijediti vas.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazecde propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite najprije blokadu
ukljucivanja (1) i zatim prekidac za ukljucivanje/
iskljuivanje (2) i drzite pritisnut.

Radno svjetlo$ (10) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
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osvjetljenje podrucja rada u sluc¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Zaiskljuivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

Upute zarad

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drZali s obje ruke.

Odaberite prikladan polozaj za rezanje svog izratka tako da je

$to vise zubaca lista tracne pile (6) u rezu (vidjeti sliku F).

Ukljucite elektricni alat, stavite ga s pomocnom

vodilicom (5) na izradak i lagano spustite list trac¢ne pile (6)

urez.

Radite s umjerenim pritiskom i jednoli¢nim pomakom.

Neposredno prije zavr$etka rezanja smanjite pritisak i

elektricni alat drzite malo podignut kako ne bi pao na

izradak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moZe biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Bosch Power Tools
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad

osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.
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» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnduded lintsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada

varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda todriista
kasutajale elektriloogi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Liilitage parast t66 lopetamist elektriline tooriist vdlja
ja tommake saelint alles siis Idikest vélja, kui lint on
seisma jadnud. Nii valdite tagasilodki ja saate tooriista
ohutult kdest panna.

Kasutage ainult kahjustusteta, laitmatus korras
saelinte. Kdverdunud voi niirid saelindid vdivad murduda
voi pohjustada tagasiloogi.

Hoidke mdarded voi oli lintsaelehest eemal. Piihkige
liigne 6li enne saagimist jaagitult dra. Vastasel korral
voib lintsaeleht libisema hakata.

Arge avaldage to6tamise ajal saelindile tugevat
survet. Liigne surve véib kaasa tuua saelindi kohalt
libisemise voi murdumise. On vigastuste oht.

» Arge pidurdage saelinti parast viljaliilitamist
kiilgsuunalise vastusurumisega. Saelint véib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge puudutage saelinti parast t66d enne, kui see on
jahtunud. Saelint Idheb téotamisel vdga kuumaks.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kdes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on

seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib

akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.
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» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva pdikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud plastmaterjalide, metalli ja kummi
saagimiseks. See sobib kuni 45° kaldloikenurgaga sirgete
Ibigete tegemiseks. Jargige saelintide kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis
(2) Sisse-/valjaliliti
(3) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(4) Katte kinnitusklamber
(5) Abijuhik
(6) Saelint?
(7) Saelehe juhik
(8) Poorlemissuuna nool korpusel
(9) Saelindi eelpingutamishoob
(10) Toovalgusti
(11) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Saelindi kate
(13) Aku lukustuse vabastusnupp®
(14) Aku®
(15) Saelindirullik
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Lintsaag GCB 18V-63
Tootenumber 3601BA04..
Nimipinge V= 18
Tiihikdigu-poorlemiskiirus®  m/min 162
Saelindi mdo6tmed mm 733 x12,7x0,35
Max loikesiigavus mm 63,5
Kaal® kg 3,4
Soovitatav keskkonna- © 0..+35

temperatuur laadimisel

Bosch Power Tools
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Lintsaag GCB 18V-63

Lubatud keskkonnatempera- C -20...+50
tuur téstamisel ja
hoiustamisel

Uhilduvad akud

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Méoddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Soovitatavad
laadimisseadmed

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt
standardile EN IEC 62841-2-20.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on

tavaliselt 71 dB(A). Mooteméaaramatus K = 3 dB. Téotamisel
vdib miratase nimetatud vdartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-2-20:
Metalli saagimine: a, o, = 1,3 m/s* (K = 1,5 m/s’),

Py = 45 m/s’ (K = 6 m/s’)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise

tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tdis.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Saelindi paigaldamine/vahetamine

» Kandke saelindi kohaleasetamisel ja vahetamisel
kaitsekindaid. Saelindi puudutamisel vdite end
vigastada.

» Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vihendavad
vigastuste ohtu.

Eesti|153

Saelindi valik

Ulevaate soovitatud saelintidest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi [dpust.

Saelindi kohaleasetamine (vt jooniseid A-E)

Keerake kaks lukustusklambrit (4) @ lahti ja péorake kate

(12) @ lahti. Poorake hooba (9) 180° p6orlemissuunas kuni

[opuni.

Asetage saelint (6) jargemddda saelindijuhikutesse (7).

Saelindi tagakiilg peab puudutama saelindijuhikute (7)

alumises osas olevaid laagreid.

Asetage saelint (6) jargemoéoda imber molema rulliku (15).

Poorake hoob (9) kuni Iopuni 180° tagasi. Kontrollige, kas

saelint (6) on digesti imber molema rulliku (15). Poorake

kate (12) tagasi, kuni lukustusklambrid (4) fikseeruvad.

» Kontrollige, kas saelehe (6) asend on dige. Liilitage
elektriline tooriist mitu korda liihidalt sisse ja vilja.
Saelint, mis ei ole korralikult paigaldatud, véib lahti tulla
ja vigastada t6oriista kasutajat.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutamine

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage kdigepealt
sisseliilituslukustust (1) ja seejarel sisse-/valjalilitit (2) ning
hoidke sedaall.

Toovalgusti (10) poleb kergelt voi taielikult allavajutatud
sisse-/valjaliliti (2) korral ja voimaldab toopiirkonna
valgustamist ebasoodsates valgustusoludes.
Viljaliilitamiseks laske sisse-/valjaliliti (2) lahti.

Markus. Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjaliilitit (2)
lukustada, vaid see peab to6tamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.
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Temperatuurist sltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toojuhised

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Valige tooriku jaoks sobiv Idikeasend, kus sisseldikes oleks

voimalikult palju saelindi hambaid (6) (vt joonist F).

Lilitage elektriline tooriist sisse, asetage see abijuhikuga (5)

toorikule ja langetage saelint (6) aeglaselt sisseldikesse.

Tootage moodduka survega ja ihtlase ettenihkega.

Veidi enne I6ike lopetamist vahendage survet ja kergitage
elektrilist tooriista pisut, et see ei kukuks tooriku peale.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatdras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi lentes zagiem

» Veicot darbibas, kuru laika zagésanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Zagésanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarSanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Péc darba operacijas pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu un izvelciet lentes zaga asmeni no
zagéjuma tikai pec tam, kad tas ir pilnigi apstajies.
Tas laus izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet vienigi nebojatus, nedeformétus un asus
lentes zaga asmenus. Saliekti vai neasi lentes zaga
asmeni var salzt vai izraisit atsitienu.

» Neparklajiet lentes zaga asmeni ar smérvielam vai
ellu. Pirms zagésanas riipigi noslaukiet no lentes zaga
asmens atlikuSo ellu. Pretéja gadijuma lentes zaga
asmens var izslidét.

» Darba operacijas laika neizdariet uz lentes zaga
asmeni parak stipru spiedienu. Stiprs spiediens var
izraisit lentes zaga asmens izslidésanu vai salisanu. Tas
var radit savaino$anas briesmas.

» Péc elektroinstrumenta izslégSanas necentieties
bremzét lentes zaga asmeni ar sanu spiedienu. Sadas
ricibas dé| lentes zaga asmens var tikt bojats, saltizt vai
izraisit atsitienu.

» Péc darba operacijas beigam nepieskarieties lentes
zaga asmenim, pirms tas nav atdzisis. Darba laika
lentes zaga asmens stipri sakarst.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena unissléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts plastmasas, metala un
gumijas zagesanai, novietojot apstradajamo priekSmetu uz
stingra pamata. Tas ir piemeérots taisnu zagéjumu veidosanai
ar zagésanas lenki lidz 45°. Nemiet véra ieteikumus par zaga
asmenu lietosanu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) leslégsanas/izslégsanas slédza atkartotas
ieslegSanas blokésanas poga

(2) leslégsanas/izslégsanas slédzis

(3) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(4) Aizspiednis parsegam
(5) Paligvadotne
(6) Lentes zaga asmens®
(7) Zaga asmens vadotne
(8) Bulta uz korpusa rotacijas virziena noradisanai
(9) Sviralentes zaga asmens spriegosanai

(10) Darba gaisma

(11) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Lentes zaga asmens parsegs

(13) Akumulatora atbloké$anas poga®

(14) Akumulators”

(15) Lentes zaga asmens vadritenis

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Lentes zagis GCB 18V-63
Izstradajuma numurs 3601BA0A4..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita” m/min. 162
Zaga asmens izméri mm  733x12,7x0,35
Maks. zagésanas dzilums mm 63,5
Svars® kg 3.4
leteicama apkartéja gaisa C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laika®
un uzglabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V
8.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-20.
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Elektroinstrumenta A svertais skanas spiediena limenis
parastiir 71 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Svarstibu vértibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN IEC 62841-2-20:

Metalazagésana: a, o, = 1,3 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Py = 45 m/s’ (K = 6 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilsto$i standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértetu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavoklr. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Bosch Power Tools
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Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai s.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes  80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades
stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu &= un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejos$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

noveértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertejumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzeju/
izsleédzéju, pastav savainojumu risks.

Lentes zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Lentes zaga asmens ievietoSanas un nomainas laika
nésajiet aizsargcimdus. Pieskaroties lentes zaga
asmenim, var gut savainojumus.

» Vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbrilles lauj
samazinat savaino$anas risku.

Lentes zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem lentes zaga asmeniem ir sniegts

§is pamacibas beigas.

Lentes zaga asmens iestiprinasana (skatit attelus A-E)

Atbrivojiet abus aizspiednus (4) @ un paceliet parsegu (12)

@ uz augsu. Pagrieziet sviru (9) par 180° griesanas virziena

[idz galam.

Lentes zaga asmeni (6) ielieciet zaga asmens vadotneés (7).

Zaga asmens aizmugurei japieskaras gultniem zaga asmens

vadotnu apaksdala (7).

Lentes zaga asmeni (6) ievietojiet abos vadritenos (15).

Pagrieziet sviru (9) par 180°lidz galam atpakal. Parbaudiet,

vai lentes zaga asmens (6) ir pareizi novietots ap abiem
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vadriteniem (15). Aizveriet parsegu (12), lidz aizspiedni (4)

nofikséjas.

» Parbaudiet lentes zaga asmens (6) pareizu
novietojumu. Elektroinstrumentu vairakas reizes
ieslédziet un izslédziet. Nepareizi iestiprinats lentes
zaga asmens var tikt nomests un radit savainojumus.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

Lai elektroinstrumentu ieslégtu, vispirms spiediet
blokésanas taustinu (1) un péc tam ieslédzéju (2) un turiet
to nospiestu.

LED gaismas avots (10) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (2), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa
apgaismojuma apstaklos.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju (2).
Norade: drodibas dé| ieslédzéju (2) nevar nofikset, tapéc tas
darbibas laika pastavigi jatur nospiests.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatiira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.
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Izvélieties sagatavei piemérotu zageésanas poziciju, lai
zagéjuma vieta bltu péc iespéjas vairak lentes zaga asmens
zobu (6) (skatit attélu F).

leslédziet elektroinstrumentu, ar paligvadotni (5) uzlieciet to
uz sagataves un lentes zaga asmeni (6) lénam nolaidiet
zagejuma.

Darba laika ieturiet mérenu spiedienu un vienmerigi
parvietojiet instrumentu.

Isi pirms zagésanas operacijas beigam samaziniet spiedienu
un nedaudz paceliet elektroinstrumentu, lai novérstu ta
nokrisanu no apstradajama priek$Smeta.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su juostiniais

pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Pjovimo jrankiui prisilietus
prie laido, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektri-
nio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smagis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruo$inys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.
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» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Baige darba elektrinj jrankj iSjunkite, juostinio pjiklo
pjuklelj istraukite i$ ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai
sustos. Taip iSvengsite atatrankos pavojaus ir galésite
saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik nepazeistus ir nepriekaistingos biiklés
juostinio pjiklo pjiklelius. |linke, atbuke juostinio pjiklo
pjukleliai gali lazti ir sukelti atatranka.

» Juostinio pjiiklo pjuklelius saugokite nuo tepimo prie-
moniy ir alyvu. Pries pradédami pjauti, kruopséiai nu-
valykite alyvos pertekliu. Priesingu atveju juostinio
pjtklo pjaklelis gali slysti.

» Dirbdami juostinio pjiklo pjiiklelio stipriai nespaus-
kite. Per stipriai spaudZiant juostinio pjaklo pjuklelis gali
slysti arba suluzti. ISkyla suzalojimo pavojus.

» ISjunge jrankj, vis dar besisukancio juostinio pjiklo
pjuklelio nestabdykite spausdami j Sona. Juostinio
pjtklo pjaklelis gali bati pazeistas, gali l0Zti ar sukelti ata-
tranka.

» Baige dirbti nelieskite juostinio pjiiklo pjiklelio, kol jis
neatveéso. Juostinio pjuklo pjuklelis dirbant labai jkaista.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumuy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.
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Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plastikui, metalui ir gumai atpjauti,
padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo. Jis yra skirtas tiesiems
pjaviams atlikti jstrizuoju kampu iki 45°. Bitina naudoti reko-
menduojamus pjiklelius.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(2) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(3) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(4) Fiksuojamieji spaustuvai gaubtui

(5) Pagalbiné kreipiamoji

(6) Juostinio pjiiklo pjuklelis”

(7) Pjaklelio kreipiamoji

(8) Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

(9) Juostinio pjiklo pjiklelio pirminio jverzimo svirtelé
(10) Darbiné lemputé
(11) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Juostinio pjtklo pjaklelio gaubtas
(13) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(14) Akumuliatorius®
(15) Juostinio pjtklo pjuklelio ritinélis

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

)

Techniniai duomenys

Juostinis pjiklas GCB 18V-63

Gaminio numeris 3601BA04..
Nominalioji jtampa V= 18
Tusciosios eigos sikiy skai- ~ m/min 162
gius"

Pjuklelio matmenys mm  733x12,7x0,35
Maks. pjovimo gylis mm 63,5
Svoris® kg 3,4
Rekomenduojama aplinkos C 0...+35
temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Juostinis pjiklas GCB 18V-63

Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekomenduojami krovikliai

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos
pagal EN IEC 62841-2-20.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 71 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN IEC 62841-2-20:

Metalo pjovimas: a, o = 1,3 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Pren = 45 m/s? (K = 6 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukémo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verte gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x Zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%
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Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviedia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bikle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.
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Juostinio pjiklo pjiklelio jdéjimas/keitimas

» Idédami ir keisdami juostinio pjiiklo pjiklelj, mivékite
apsauginémis pirstinémis. Prisilietus prie juostinio pjik-
lo pjuklelio iSkyla susizalojimo pavojus.

» Visada dirbkite su apsauginiais akiniais. Apsauginiai
akiniai sumazina suzalojimy rizika.

Juostinio pjiklo pjiklelio parinkimas

Rekomenduojamy juostinio pjuklo pjukleliy apzvalga rasite
Sios instrukcijos gale.

Juostinio pjiklo pjiklelio jdéjimas (zr. A-E pav.)
Atspauskite fiksuojamuosius spaustuvus (4) @ ir atidenkite
gaubta (12) @. Lenkite svirtele (9) 180° kampu sukimosi
kryptimi iki atramos.

Juostinio pjtklo pjiklelj (6) paeiliui jstumkite j pjklelio

kreipiamasias (7). Pjuklelio uzpakaliné puseé turi liesti pjukle-

lio kreipiamyjy (7) apatinéje dalyje esantj guol;.

Juostinio pjiklo pjiklelj (6) paeiliui apveskite apie abu

ritinélius (15).

Lenkite svirtele (9) 180° kampu atgal iki atramos. Patikrin-

kite, ar juostinio pjtklo pjuklelis (6) tinkamai uzdétas ant

abiejy ritinéliy (15). Vél uzdenkite gaubtus (12) taip, kad uz-

sifiksuoty fiksuojamieji spaustuvai (4).

» Patikrinkite, ar tinkama juostinio pjiiklo pjiklelio (6)
padétis. Elektrinj jranki kelis kartus jjunkite ir iSjun-
kite. Netinkamai jmontuotas juostinio pjuklo pjtklelis gali
iSkristi ir suzaloti.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkes gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (1) o po paspauskite jjungimo-iSjungimo
jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (10) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-i$jungimo jungiklis (2), ji apSviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$§jungimo jungiklj (2).
Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo

jungiklio (2) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada
turi bati laikomas nuspaustas.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas i§jungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatiros diapazona.

Darbo patarimai

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Pagal ruosinj parinkite tokia pjovimo padétj, kad pjuvyje bu-

ty kaip galima daugiau juostinio pjtklo pjuklelio (6)

(zr. F pav.).

Jiunkite elektrinj jrankj, jremkite j ruoinj pagalbines

kreipiamasias (5) ir létai j ruosinj leiskite juostinio pjiklo

pjuklelj (6).

Dirbkite Siek tiek spausdami ir tolygiai stumdami.

Prie$ pjavio pabaiga spauskite mazesne jéga ir elektrinj jra-

nkj prilaikykite, kad jis nenukristy ant ruoSinio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu btidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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